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Dragi naši  čitatelji,
pozdravljam vas uime cijele redakci-
je CroExpressa. Svih 10.000 primjera-
ka prošlog, osmog broja razgrabljeno 
je u kratkom vremenskom razdoblju, 
što govori da se CroExpress sa sigurno-
šću može uvrstiti u najčitaniji mjeseč-
nik diljem Njemačke, Švicarske, Austrije, 
a i šire. Oni koji novinu nisu dobili, slo-
bodno neka nas kontaktiraju. Nadamo 
se da će i ovo deveto izdanje s mnoš-
tvom zanimljivih članka o događanjima 
u listopadu i početkom mjeseca stude-
nog ispuniti vaša očekivanja. Novina se 
u cjelosti može pročitati i na internetu, 
u tražilicu je potrebno upisati www.cro-
express.com. Ovaj put posebno želim 
zahvaliti svima vama koji ste na bilo koji 
način doprinjeli izlasku svakog novog 
broja CroExpressa, iz mjeseca u mjesec.  
Zahvaljujem svim Hrvatskim katoličkim 
misijama diljem iseljeništva koje su nas 
podržale u našem radu i prihvatile novi-
nu kao nešto originalno hrvatsko. 
A da list bude što bolji mnogi od vas 
nam pomažu svojim prijedlozima, in-
formacijama, idejama, zanimljivim pri-
lozima. Hvala vam na podršci. Želite 
se oglasiti i našim čitateljima čestita-
ti predstojeće blagdane? Već u idućem 
broju CroExpressa poduzetnici i tvrtke 
mogu objaviti svoje čestitke povodim 
božićnih i novogodišnjih blagdana. Či-
tatelji, evo prilike, poželite i vi jedni dru-
gima obilje lijepih želja i Božjeg mira 
putem oglasa-čestitke u CroExpressu. 
Želite li biti dio našeg tima? Upravo tra-
žimo ambiciozne suradnike za honorar-
ni posao vezan za aktivnosti prikuplja-
nja novih poslovnih oglasa. Ukoliko ste 
zainteresirani, prijave, ponude i pitanja 
šaljite na naš e-mail. Do idućeg broja, 
srdačno vas pozdravljam.

Piše 
MArina Stojak
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Karlovačko Live 2010: Halid Bešlić i Crvena jabuka

Karlovačko Live osmi put na turneji u osam hr-
vatskih gradova.

Tradicionalna glazbena platforma Karlovačkog, 
omiljenog hrvatskog piva, nastavlja se 2010. Karlo-
vačko Live spaja ljude u uživanju u odličnoj glazbi i 
izvrsnom Karlovačkom pivu.

Karlovačko Live 2010. nudi jedinstvena glazbena 
iskustva pivoljupcima diljem Hrvatske uz  popular-
ne glazbenike Halida Bešlića i Crvenu jabuku. I ove 
godine, Karlovačko Live predstavlja neobičnu glaz-
benu kombinaciju dviju glazbenih zvijezda, stvara-
jući savršenu priliku za dobar provod s prijateljima i 
trenucima uživanja uz Karlovačko.

Osma Karlovačko Live turneja putovat će kroz 
osam gradova u Hrvatskoj. Sve počinje 3. prosin-
ca u Zadru, nastavlja se 5. prosinca u Splitu, zatim 
10. prosinca u Varaždinu, 12. prosinca u Osijeku, 
16. prosinca u Zagrebu, 19. prosinca u Rijeci, 26. 
prosinca u Bjelovaru te završava 28. prosinca kon-
certom u Karlovcu.Karte za Karlovačko Live tur-
neju dostupne su za prodaju putem sustava Even-
tim (www.eventim.hr).  Jedna od glazbenih zvijezda 
Karlovačko Live turneje, Halid Bešlić prvi je singl 
snimio 1979. i. Povodom Karlovačko Livea-a 2010. 
izjavio je: „Na koncertima u sklopu Karlovačko Live 
turneje očekujem sjajnu zabavu i pune dvorane. S 
Crvenom jabukom surađujem već duže vrijeme i su-
radnja je uvijek bila odlična, a dokaz tome je duet 

‘’Godinama’’ kojeg smo zajedno snimili. Drago mi je 
što ćemo zajedno nastupati i na Karlovačko Live-u.’’ 

Crvena jabuka na glazbenoj je sceni od 1985. i 
neke od njihovih najpoznatijih ljubavnih pjesama 
postali su pravi „evergreeni“. Frontmen grupe Dra-
žen Žerić - Žera objašnjava posebnu povezanost Ja-
buke i Karlovačko Live-a: Nakon 2005. Crvena 
jabuka ponovo nastupa na Karlovačko Live-u. Oče-
kujem da će  turneja 2010.  biti odlična, a mi ćemo 
se, zajedno s Halidom,  pobrinuti da svi koji dođu na 
koncerte uživaju u odličnoj atmosferi i opuste se od 
svakodnevnih briga i problema.“

Predsjednik uprave Karlovačke pivovare Alexan-
der Gerschbacher najavio je Karlovačko Live tur-

neju 2010. naglasivši: „Karlovačko je sinonim za 
uživanje, zabavu i kvalitetno vrijeme provedeno s 
prijateljima u odličnoj atmosferi, te će upravo to 
Karlovačko Live 2010. pružiti našim vjernim potro-
šačima. Sretan sam što mogu najaviti da ove godi-
ne nastavljamo tradiciju Karlovačko Live-a i to osmi 
puta. Riječ je o pivsko-glazbenom spektaklu koji 
omogućava našim potrošačima druženje uz odličnu 
glazbu i uživanje u omiljenom Karlovačkom pivu. 
Za mene je ovo prvi Karlovačko Live otkako sam 
preuzeo čelnu poziciju Pivovare i veselim se uživa-
nju na koncertima diljem Hrvatske. Na kraju, pozi-
vam sve da nam se pridruže i ne propuste jedinstve-
nu Karlovačko Live atmosferu.“

Savršen spoj izvrsnog Karlovačkog piva i odlične glazbe
Koncerti na Karlovačko Live turneji održati će se u 
osam gradova u Hrvatskoj: 

ZADAR� 3.12.2010.  
SPLIT�  5.12.2010.  
VARAŽDIN � 10.12.2010.  
OSIJEK� 12.12.2010.  
ZAGREB� 16.12.2010.  
RIJEKA� 19.12.2010.  
BJELOVAR � 26.12.2010. 
KARLOVAC � 28.12.2010. 

*Svi koncerti počinju u 20 sati
Dodatne informacije:

e-mail: iva.prekratic@heineken.com
Tel. 047 607 253 � Mob. 098 297 825
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Povijest HKM Hannover
Hrvatska katolička misi-

ja u Hannoveru službeno je 
osnovana 1974. godine. No 
hrvatski dominikanci sti-
gli su tamo nekoliko godi-
na ranije, tako da već 40-
tak godina pastoralno skrbe 
za Hrvate na tome područ-
ju. Prvi je služio p. Josip Ši-
mić. U monografiji posveće-
noj 25. obljetnici djelovanja 
HKM u Hannoveru p. Ši-
mić zabilježio je sljedeće: “ 

Bilo je to 15.12. 1969. I to je 
ustvari datum početka dje-
lovanja hrvatskog svećenika 
u Hannoveru. Kako početi, 
gdje pronaći i kako okupi-
ti naše ljude? Sjetih se kako 
su naši misionari pričali da se 
naši radnici najviše okupljaju 
i susreću na željezničkoj po-
staji…; tu prepričavaju dogo-
dovštine s posla, nalaze nova 
poznanstva, tu jedni druge 
dočekuju i isprate na putu 
u domovinu. I ja se zaputih 

na Hauptbahnhof. Osluš-
kujem ljude kako pričaju 
da prepoznam koji su naši, 
jer i drugi su tamo. I pribli-
žim se jednoj grupici…Oči-
to sam naišao na prave jer im 
je odmah to bila radosna vi-
jest, koju će rado i drugima 
saopćiti…Prva sveta misa na 
hrvatskom jeziku odslužena 
je početkom 1970. godine, 
bilo je prisutno 16 osoba…U 
prvi sam se momenat upitao 
zašto na misi nema djece. Po-

slije sam shvatio da su vjerni-
ci samci. Uglavnom su ože-
njeni, ali su im žene i djeca 
u domovini. Pričali su o tom 
svom samačkom životu po 
barakama i zbivali šale jedan 
na račun drugoga. Prvi misij-
ski centar osnovan je 1971. 
godine. Prostor smo preure-
dili za svoje potrebe i dobili 
malu društvenu prostoriju, 
ured, čajnu kuhinjicu i santi-
rarni čvor. Ljudi su rado do-
lazili u naš mali dom. Roza 

Antunović bila je prva so-
cijalna radnica. Vremenom 
smo organizirali liturgijsku, 
dramsku i sportsku sekciju, 
imali smo i tečaj njemačkog 
jezika. 1974. godine su tri 
časne sestre došle u Hanno-
ver. Prva je došla s. Katari-
na Gečević, zatim s Anasta-
zija Fiškuš, Avelina Kadija i 
s. Edita Udovčić koja se ubr-
zo vratila u domovinu jer se 
nije mogla prilagoditi novim 
prilikama. Posebnu radost i 

PREDSTAVLJAMO Hrvatska katolička misija Hannover

Na prvoj misi bilo 
je samo 16 Hrvata

Marina Stojak

Hrvatske katoličke misije imaju važnu ulogu u životu 
hrvatskih vjernika u iseljeništvu. “Tu se Hrvati drže bli-
že jedni drugima, tu su bliže Bogu, osjećaju se čovječni-
jima i boljim kršćanima, rekao je Marinko Zadro, pro-
vinicjal hrvatskih dominikanaca povodom proslave 25. 
obljetnice HKM Hannover.  Misije pružaju vjernicima 
mogućnost druženja i sudjelovanja u  raznim kulturnim 
i zabavnim prigodama. “Osluškujući potrebe naših vjer-
nika u našim misijama su se, osim živih liturgijskih zajed-
nica, razvijale i brojne kulturne, humanitarne i socijalne 
inicijative na dobro naših ljudi u Njemačkoj, ali na po-
moć sunarodnjacima u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini. 
To smo osobito jako osjetili u doba posljednjeg rata na 
našim prostorima”, prigodne su riječi zagrebačkog nadbi-
skupa, kardinala, Josipa Bozanića.
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kao neku nagradu za svoj rad 
doživio sam 1. aprila 1974. 
kada je dekretom biskupije 
Hildesheim misija Hanno-
ver proglašena “Missio cum 
cura animarum”. Nakon pro-
glašenja misije svoju služ-
bu župnika i voditelja misije 
predao sam p. Nikoli Mio-
ču.” U Hannoveru je p. Ni-
kola Mioč bio voditelj misije 
u dva mandata, u prvom od 
1975. do 1981. i od 2003. do 
2009. O. Ljudevit Jeđud OP, 
preuzeo je službu župnika 
i voditelja HKM od 1981. 
do 1997. godine. U hrvat-
skom nacionalnom Sveti-
štu Majke Božje u Mariji Bi-
strici, na brežuljku zvanom 
Kalvarija, nalazi se 15 posta-
ja križnog puta. O.Lujo je sa 
svojim vjernicima u Hanno-
veru pokrenuo akciju priku-
pljanja novčanih priloga za 
jednu od postaja u bistrič-
koj Kalvariji kao dar misi-
je Hannover. U trajni spo-
men na postolju VI. Postaje 
stoji natpis: “Darovali vjer-
nici Hrvatske katoličke mi-
sije u Hannoveru sa svojim 
svećenikom 1989. godine”. 

Početkom 1991. godine po-
jedini članovi misije sa du-
gogodišnjim radnim stažom 
u Hannoveru potiču prvu 
akciju sakupljanja novčane i 
materijalne pomoći domo-
vini. Nasljednik p. Jedžuda 
bio je p. Mario Roko Mari-
nov, za vrijeme njegova man-
data misija je proslavila prvi 
pravi veliki jubilej, 25 godi-
na djelovanja. Misija u svojoj 
knjižnici rasplaže s otprilike 
1500 knjiga iz književnosti, 
duhovne literature i hrvatske 
povijesti. Danas je Hrvatska 
katolička misija u Hannove-
ru jedna od aktivnijih i pre-

poznatljivijih katoličkih za-
jednica unutar Katoličkog 
internacionalnog centra u 
Hannoveru.

Osnovano Hrvatsko 
kulturno i sportsko 

društvo TIN
U Hannoveru je 1977. go-

dine na inicijativu p. Niko-
le Mioča koji je hrvatsku mi-
siju u prvom mandatu vodio 
od 1975. do1981. godine 
osnovano Hrvatsko kulturno 
i sportsko društvo TIN. Na-
ziv Tin, folkorna skupina je 
dobila po hrvatskom pjesniku 
dvadesetog stoljeća Tinu Uje-
viću. Prva mala skupina ljubi-

telja hrvatskog folklora i plesa,  
a to stoji u kratkom prikazu 
života i rada HKM Hannover 
u monografiji, str. 27. iz 1999. 
godine započela  je okupljati 
i uvježbavati plesne korake u 
malim i neadekvatnim misij-
skim prostorijama u ulici Sie-
gesstr. 7. u Hannoveru.

Prve korake hrvatskih na-
rodnih kola i plesova pokazi-
vao je i uvježbavao Mijo Pa-
pić iz Hamburga. Ono što 
je Papić pokazao, kasnije bi 
to časne sestre, posebice ča-
sna sestra Anastazija Fiškuš uz  
pratnju harmonike utvrđiva-
le vježbama i ponavljanjima u 
večernjim satima. Tako je na 
vrlo skroman način nastajala 
kasnija respektabilna folklor-
na skupina koja se sastojala iz 
tri dijela: najmlađih, mladih 
i starijih članova. Dolaskom 
Franje Vidović- Frenkija, ple-
sača u poznatoj zagrebačkoj 
folklornoj skupini Lado, Agi-
ce Sabljak i Jelke Vidović u 
Hannover, i uz neumornu po-
moć časnih sestara, folklorna 
skupina Tin postiže zavidne 
rezultate i uspjehe na mnogim 
međunarodnim natjecanjima 

folklora i njemačkim kultur-
nim, društvenim i dobrotvor-
nim priredbama. 

- Prva generacija TIN-a je 
ljepotu našeg hrvatskog fol-
klora i hrvatske narodne noš-
nje uvježbanim plesnim 
pokretima izvodila pred misij-
skim članovima u Hannoveru, 
tadašnjim misijskim filijalama 
u Hamelnu i Stadthagenu, te 
susjednim i drugim Hrvat-
skim katoličkim misijama u 
Bielefeldu, Bremenu, Göttin-
genu, Hamburgu, Berlinu, 
Frankfurtu, Bochumu, Parizu 
– prisjeća se p. Mioč.

Članovi folklorne skupine 
TIN mogu se pohvaliti veli-
kom zbirkom hrvatskih na-
rodnih nošnji koje su jednim 
dijelom kupljene u Hrvatskoj, 
a dijelom sašivene vrijednim 
rukama časnih sestara Kata-
rine Gečević i Anastazije Fiš-
kuš, i članica misije Danice 
Miletić, Janje Vlahek, Mil-
ke Jureta, Stane Romić, Ivan-
ke Ćorić, Dragice Ledenski, 
Milice Silović,Ružice Stoja-
nović, Vesne Čuljak, Vere Ši-
mić, Ruže Zečević, Radoj-
ke Musa,Cvite Ilić i drugih. 
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U vrijeme službovanja p. Lju-
devita Josipa Jeđuda u grupi 
TIN plesala je već četvrta ge-
neracija plesača.

- Svrha je bila upoznati 
mlade Hrvate i Hrvatice koji 
su odrasli ili rođeni u Nje-
mačkoj s folklorom kao dije-
lom hrvatske kulturne bašti-
ne, buditi i sačuvati u njima 
ljubav prema hrvatskom na-
rodu i domovini.Kroz takve 
kulturne aktivnosti mladi čla-
novi TIN-a mogli su spozna-
ti da, iako nismo brojčano 
velik narod, posjedujemo bo-
gatu kulturnu baštinu na koju 
trebamo biti ponosni - 

Kulturna aktivnost i dje-

lovanje folklorne skupine 
pri Hrvatskoj katoličkoj mi-
siji Hannover doprinosila je  
upoznavanju i širenju hrvat-
skog kulturnog blaga i poka-
zivala bogato i raznoliko kul-
turno nasljeđe i svu živost 

i kolorit hrvatskog kultur-
nog podneblja, koja je blago-
tvorno djelovala na skladan 
odgoj i formaciju mladog 
hrvatskog čovjeka u iselje-
ništvu. Današnju generaci-
ju folklorne skupine TIN u 

posljednih deset godina vodi 
Miro Totman.Kao i u mno-
gim kulturnim i sportskim 
društvima prirodan proces 
i ovdje se smjena generaci-
ja rješava popunjavanjem 
iz grupa mlađih generacija 
kako bi se ono izvorno i da-
lje sačuvalo u Hannoveru, a 
žar i ponos mladića i djevo-
jaka ostao isti kao prije tride-
set godina.

Povratak časnih 
sestara u domovinu

Taj 28.listopada 2006. go-
dine najviše će pamtiti dje-
ca i mladi, ali će ostati draga 
uspomena i lijepi dogadjaj u 
srcima svih hrvatskih vjer-
nika i svećenika koji su 

tome sudjelovali. Nikada 
nećemo zaboraviti majčin-
sku brigu koju su naše sestre 
iskazale prema nama, tužno 
su govorili mladi, a njihova 
razočarana i uplakana lica 
bila su pokazatelj neizmjer-
ne ljubavi, povezanosti i za-
hvale sestrama Kleofini Le-
kić i Leopoldini Glasnović.

Smjena svećenika 
u misiji 

P. Anastazio Perica Petrić 
preuzeo je 1. studenog 2009. 
dužnost od p. Nikole Mioča

Nakon punih dvanaest go-
dina službovanja u dva man-
data p. Nikola Mioč je kra-
jem 2009. godine napustio 
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Hannover i otišao na novu 
pastoralnu dužnost u domo-
vinu, u Dubrovnik. “Hrvat-
ska kulturna baština je uistinu 
nešto posebno i veliko bogat-
stvo po čemu nas prepoznaju 
u iseljeništvu. Ja sam samo na-
dogradio ono što je prvi pater 
Josip Šimić započeo prije tri-
deset godina u Hrvatskoj za-
jednici u Hannoveru. Radite 

i dalje na razvoju svoje Zajed-
nice i držite se zajedno, jer tko 
radi za zajedništvo i u zajed-
ništvu, radi ponajviše za sebe”, 
oproštajna je poruka p. Mi-
oča vjernicima. Nakon ime-
novanja dužnost je preuzeo p. 
Anastazije Perica Petrić. 

P. Anastazio Perica Petrić je 
rođen  u Bosanskom Šamcu, 
župa Prud; za svećenika je za-

ređen 25. lipnja 1995. u Za-
grebu. Teologiju je studirao 
na KBF-u u Zagrebu i na Te-
ološkom fakultetu Sveučilišta 
u Fribourgu u Švicarskoj, gdje 
je i magistrirao 1995., na nje-
mačkom jeziku. Od 1996. do 
2000. studirao je slikarstvo u 
Rimu, na Academia Nazio-
nale delle Belle Arti, gdje je 
stekao naslov akademskog 

slikara. Po povratku u Pro-
vinciju, bio je osam godina 
župnik u župi Sv. Ivana Kr-
stitelja u Bolu na Braču. Član 
je Provincijskog vijeća Hr-
vatske dominikanske provin-
cije i predsjednik Vijeća za 
umjetnine Hrvatske domi-
nikanske provincije. U misi-
ji je već dugi niz godina aktiv-
no Misijsko pastoralno vijeće 

i crkveni zbor koji vodi Mei-
ra Mičuda.

Već 20. godina u Hanno-
veru postoji NK Croatia 
Hannover e.V i boćarsko 
društvo, glazbeni duo Mari-
jan i Robert, na ovim prosto-
rima djeluje Njemačko-hrvat-
ska udruga e.V., u Hannoveru 
živi, radi i stvara istaknuti 
umjetnik Vladimir Magdić.
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Marina Stojak

Njemačka katolič-
ka župa sv. Marije u 
Hannoveru i Hrva-
ti okupljeni oko Hrvat-
ske katoličke misije koju 
vodi p. Anastazio Peri-
ca Petrić, svečano je pro-
slavila 120. godina svog 
postojanja i djelovanja. 
U nedjelju, 17. listo-
pada održana je zajed-
nička misa njemačkih i 
vjernika iseljenih zajed-
nica iz Hrvatske, Italije, 
Španjolske i drugih ze-
malja. 

U koncelebraciji su uz 
njemačkog župnika Jo-
hanna Pionteka i prop-
sta Martina Tenge, de-
kana regije Hannover 
sudjelovali i predstav-
nici i voditelji stranih 
katoličkih misija: don 
Giovanni Paganini iz 
talijanske zajednice, p. 
Anastazio Perica Petrić, 
voditelj Hrvatske kato-
ličke misije i drugi.

Na službu riječi u 11 

sati okupio se lijep broj 
vjernika iz raznih kul-
turnih sredina. 

- Okupljeni smo ov-
dje u zajedništu, razli-
čith kultura, generacija 
i jezika. Od ovog dana 
gledajmo u budućnost. 
Trudimo se razumje-
ti jedni druge i živjeti u 
ljubavi i slozi, u  Zauz-
mimo se i upoznajmo 
jedni druge, jer bez za-
jedništva nemoguće je 
živjeti – istaknuli su p. 
Piontek i propst Tenge 
tijekom misnog slavlja. 
Događaj su glazbom i 

pjesmom popratili zbo-
rovi hrvatske i njemač-
ke katoličke misije. Na 
koncu mise su Valenti-
na Kikić i Ivica Perko-
vić uime svih  hrvatskih 
vjernika u Hannoveru 
župniku Pionteku, vodi-
telju njemačke župe uru-
čili poklon, sliku koja 
prikazuje sveti lik Maj-
ke Božje koju je izradio 
p. Petrić. Nakon euha-
ristijskog stola nastavilo 
se druženje u crkvenoj 
dvorani gdje se vjerni-
cima pružila prigoda za 
bolje upoznavanje. 

Jubilej

Njemački vjernici i iseljenici na 
svetoj misi povodom 120. godina 
župe sv. Marije u Hannoveru
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Marina Stojak

Svečanom euharistijskom 
slavlju i blagoslovu crkve Sv. 
Josipa u Novoj Topoli kod 
Bosanske Gradiške u subo-
tu, 18. rujna nazočili su uče-
nici i predstavnici St. Ursu-
la- Schule na čelu s Ewaldom 
Wirth iz Hannovera u ora-
nizaciji Njemačko-hrvat-
ske udruge (Deutsch- Kro-
atische- Gesellschaft e.V.) iz 
Hannovera na čelu s pred-
sjednicom Margret Engel-
king koja posreduje u prija-
teljskoj suradnji europskih 
škola i gradova. Među uzva-
nicima i gostima na svečanoj 
svetoj misi bio je velik broj 
redovnica, gostiju i dobroči-
nitelja iz Njemačke, Austri-
je, Nizozemske i Švicarske i 
Švedske. 

Biskup banjolučki mons. 

dr. Franjo Komarica predvo-
dio je koncelebrirano misno 
slavlje u obnovljenoj crkvi 
sv. Josipa uz domaćeg vodi-
telja župe dr. Antu Peliva-
na i još 12 svećenika, posve-
tio novi oltari i blagoslovio 
crkvu. Svečana misa odvijala 
se na dva jezika, hrvatskom i 
njemačkom. Crkvu Sv. Josipa 
u neogotskom stilu sagradili 
su doseljenici iz Sjeverne Nje-
mačke 1890. godine, pored 
nje župni stan i školu. Iako je 
pretrpjela veća oštećenja u II. 
svjetskom ratu i Domovin-
skom ratu, te u potresima u 
prošlom stoljeću, ostala je ne-
srušena, svojevrsni je unikat-
ni ‚biser‘ neogotske arhitek-
ture na ovim prostorima. Na 
zamolbu biskupa Komarice 
obnovu crkve omogućili su 
članovi Njemačko-hrvatskog 
društva iz Hannovera, pred-

vođeni predsjednicom Mar-
gret Engelking, a pod struč-
nim vodstvom restauratora 
Josepha Eichholza i njegovih 
pomoćnika. 

- Ovaj zajednički projekt, 
koji je ostvarila ljubav prema 
Bogu i čovjeku, Vas naše bra-
će i sestara iz Njemačke i nas 
iz Banjolučke biskupije ov-
dje u Bosni, jasan je primjer 
da zajedno s Božjim blago-
slovom možemo mnogo do-
bra učiniti. Još jednom vam 
svima, našim dragim i drago-
cjenim dobročiniteljima izra-
žavam, kao biskup ove župe, 
iskrenu veliku zahvalnost. 
Neka nam svima u našim za-
jedničkim plemenitim i Bogu 
ugodnim nastojanjima i ubu-
duće pomogne zagovor Isu-
sove Majke i Isusova poočima 
sv. Josipa, nebeskog zaštitnika 
ove župe – rekao je mons. Ko-
marica u propovijedi.  Nakon 
svete mise uručene su zahval-
nice dobročiniteljima: Mar-
gret Engelking (Hannover), 
Josefu Eichholz (Bad Laer), 
Arnoldu Deppe (Verl), Win-
friedu Gburek (Wunstorf ), 
Stephanu Titgemeyer (Bi-
ssendorf ) i Walburga Fleige 
(Osnabrück).

Poslijeratene 1997. godine 
Margret Engelking je među 
sunarodnjacima na sjeveru 
Njemačke pokrenula inicija-
tivu prikupljanja pomoći za 
stadale u Hrvatskoj i Bosni i 

Hercegovini. Nedugo poslije 
na njenu inicijativu osnova-
na je čvrsta i stabilna udruga 
pod imenom Deutsch-Kroa-
tische-Gesellschaft e.V sa sje-
dištem u Hannoveru, koja se 
stavlja u službu potrebitih 
katolika, muslimana i pra-
voslavnih u Hrvatskoj i BiH 
i pruža novčanu i materijal-
nu potporu. - Strašna trau-
ma, koju je pogodio vaš na-
rod za vrijeme rata teško me 
je pogodila. Na poziv sveće-
nika i biskupa mons. Franje 
Komarice u sijećnju 1997. 
godine prvi put sam posjeti-
la Banja Luku. Trebalo je usi-
tinu imati hrabrosti doživje-
ti ljudska stradanja i suočiti 
se s činjenicama i istinitim 
događajima na licu mjesta, 
a ne preko raznoraznih me-
dija. Margret, moraš nešto 
poduzeti, odzvanjali su gla-
sovi u meni. Odmah po po-
vratku uspostavila sam cijelu 
mrežu odnosa s pojedincima 
i raznoraznim državnim in-
stitucijama na sjeveru Nje-
mačke koji su na sreću bili 
spremni pomoći.-

Angažiranost i vjernost 
humanitarne insitucije iz 
Hannovera traje više od jed-
nog desetljeća, samo 1993. 
godine udruga je prikupila 
1,5 milijuna njemačkih ma-
raka i poslala preko Carita-
sa u Zagrebu za Banja Luku 
u BiH.

Pomagali su, jednako i da-
nas pomažu njemački Cr-
veni križ, Caritas, sanitetske 
kuće, gradska uprava Gra-
da Hannovera, njemačka 
vlada,pojedinci i mnogi dru-
gi.

Na listi dobrovoljnih 
priloga,darova i poklona su 
dječje proteze i oprema za iz-
gradnju proteza za privatnu 
ortopedsku kliniku u Splitu, 
ekg uređaji i lijekovi za dječju 
Klaićevu bolnicu u Zagrebu, 
bolnička vozila i lijekovi za 
Banja Luku, sagrađena stam-
bena zgrada za invalide u Du-
gom Selu, pokraj Zagreba. 

Udruga financira i Europ-
sku katoličku akademiju i ka-
toličku gimanziju, Dom za 
samohrane majke i starački 
dom u Banja Luci i mnoge 
druge projekte.

- Sedamnaestogodišnji dje-
čak Ante Karić iz Zadra koje-
mu je granata raznijela nogu 
liječio se u bolnici Annastift u 
Hannoveru, a potom u dječ-
joj bolnici u Klaićevoj u Za-
grebu. Pobrinuli smo se da 
1992. godine Ante dobije li-
jevu protezu noge, danas se 
dobro osjeća i vodi normalan 
život - prisjeća se Margret.

Sa sjevera Njemačke pri-
kupljeno je i poslano 7. do 8. 
milijuna eura novčane i mate-
rijalne humanitarne pomo-
ći Hrvatskoj i Bosni i Herce-
govini. 

NJEMAČKO-HRVATSKA UDRUGA IZ HANNOVERA

Pomogla i obnovu Crkve 
Sv. Josipa u Novoj Topoli
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Trodnevnu duhovnu obnovu ili duhovni 
seminar organizira Hrvatska katolička misija 
Nürnberg na temu „Vjera i zdravlje“. 

Duhovna obnova održat će se 17., 18., i 19. 
prosinca 2010. u crkvi st. Ludwig  (Straßbur-
ger str. 12) u Nürnbergu. 

Seminar u petak počet će u 19 sati. U subo-
tu je početak u 10 sati i trajat će cijeli dan. Du-
hovni seminar završit će u nedjelju svetom mi-
som u 12 sati. V

oditelj duhovne obnove je pater Mijo Nikić, 
psiholog i duhovnik. P. Nikić je do sada uspješ-
no vodio mnoge seminare, duhovne obnove i 
sudjelovao na raznim simpozijima. Njego-
vo iskustvo i znanje doprinijet će nam da du-
blje živimo našu vjeru. Glazbena pratnja tije-
kom seminara biti će duhovni kantautor Luka 
Balvan. 

Za vrijeme duhovne obnove biti će prilika za 
sakramenat pomirenja. 

Pozivamo sve vjernike da odvoje vrijeme za 
sebe, kako bi se što više učvrstili u vjeri. Pater 
Nikić razradit će sljedeće teme: Vjera i zdrav-
lje, Kako vjerom nadvladati strah?,  Spasono-
sno djelovanje Duha Svetoga, Molitva kao 
najjača snaga koja ozdravlja, Osobni susret sa 
Kristom Spasiteljem. Posebno će biti molitva 

za sve bolesnike.  Dođite svi, pozovite i druge, 
jer to je jedinstven duhovni susret, kako bi u 
svojoj vjeri bili osnaženi. 

Pozivamo sve vjernike, osobito mlade, djecu 
i mlade bračne parove da dođu na ovu jedin-
stvenu duhovnu obnovu. (ms)

Literarna večer s  
Ružom Kanitz u Berlinu

NÜRNBERG

Duhovna obnova na 
temu „Vjera i zdravlje“

Ivo Dorotić

Povod gostovanja Ruže Ka-
nitz u veleposlanstvu Repu-
blike Hrvatske u Berlinu bilo 
je njeno predstavljanje knji-
ge „Die fremde Nachbarin“, 
u kojoj je na čitljiv i razumljiv 
način prisutna socijalna tema-
tika, i autobiografskog roma-
na „Polenta oder Milchkaffe“. 
Ruža Kanitz

rođena je 1961.godine u 
Lici, u Kuterevu blizu Otočca 
gdje je završila Osnovnu ško-
lu. Nakon završene Osnov-
ne škole odlazi u Sloveniju, u 
Kopru završava srednju školu 
za tehničku crtačicu. 

U Berlin je došla 1982.go-

dine, tu se udala. U počet-
ku piše pjesme i priče, prva 
knjiga Die fremde Nachba-
rin (Susjeda strankinja), so-
cijalne je tematike, tiskana je 
2006. godine, a druga. Polen-
ta oder Milchkaffe“, autobi-
ografskog karatkera, izašla je 
2009. godine. Veliki interes 
na skupu naročito je pobudila 
njena druga knjiga „Die frem-
de Nachbarin“, koja se bavi 
intergracijom stranaca u nje-
mačko društvo. Ova knjiga 
je bila preporučena i njemač-
koj Vladi, a koja ju je uvrstila 
u program vezan za intergra-
ciju stranca u Njemačkoj. To 
je bilo veliko priznanje i sa-
moj autorici.

Izložba u 
Stuttgartu
Udruga hrvatskih umjetnika, pisa-
ca i glazbenika u Baden-Württem-
bergu organizira izložbu u general-
nom konzulatu Republike Hrvatske 
u Stuttgartu. Svoje radove će izlo-
žiti: Vinko Barišić, Vera Bauer, Mir-
ko Bokšić, Rosa Emmerling, dipl. fil. 
Rajka Foschiani i Dr. Nikola Lukinčić. 
Otvorenje izložbe je u petak 19. stu-
denog u 18.30 sati.

Mladi priredili 
izložbu slika 
u Hamburgu
Andrea Ćorić, učenica 11. razreda gi-
mnazije Bornbrook, Anto Brkić, stu-
dent druge godine ekonomije i Anto-
nela Topalović slikanjem se bave još 
od rane mladosti, a motive pronala-
ze u svakodnevnom životu, krajoliku, 
mašti i psihologiji, u životinjskom svi-
jetu, svijetu poznatih… Istovremeno 
su i aktivni članovi folklorne skupine 
Napredak e.V. podružnice Hamburg. 
Na nedavno održanoj izložbi slika u 
organizaciji HKD Napredak iz Ham-
burga mladi umjetnici pokazali su 
uratke koristeći se različitim crtačkim 
tehnikama, od olovke, ugljene krede, 
sve do vodenih i uljanih boja. Izložbu 
je otvorila Ana Marija Ćorić odsvirav-
ši na flauti pjesmu „Yesterday“ popu-
larne glazbene grupe Beatles. Među 
gostima bili su i Žarko Plevnik, gene-
ralni konzul RH u Hamburgu i doajen 
najvećeg konzularnog zbora u Euro-
pi, i p. Mirko Jagnjić, voditelj Hrvat-
ske katoličke misije.
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 Tko je nedavno gledao TV 
prijenos sa sjednice Hrvatskog 
Sabora na kojoj se raspravljalo 
o prijedlogu Socijaldemokrat-
ske partije ( SDP) da se izgla-
sa nepovjerenje koalicionoj 
vladi premijerke Jadranke Ko-
sor, a živi u zemljama demo-
kratskoga Zapada, morao se 
neprekidno zaprepaštavati po-
radi niskog stupnja diskusija 
prepunih uvreda kakve se ina-
če mogu čuti samo na seoskim 
vašari među pijancima. Vod-
stvo SDP-a je dobro znalo da 
nema nikakve šanse dobiti toli-
ko glasova da sruši Kosoričinu 
vladu. Pa ipak je pokušalo, sli-
jedeći neprekidne psovke svo-
ga zastupnika Željka Jovano-
vića kako je HDZ „zločinačka  
organizacija“, za što se ide pred 
sud zbog uvrijede časti. U više 
nego degutantnoj raspravi so-
cijaldemokrati su stalno ponav-
ljali kako je sadašnja Vlada iz-
gubila povjerenje naroda, kako 
mora dati ostavku i raspisati 
prijevremene izbore . Sve je to 
moglo biti rečeno mnogo pri-
stojnije  u nastupima triju do 
petero zastupnika, ali njih se ja-
vilo za riječ više od 50 koji su, 
ako su bili oporbenjaci, ponav-
ljali mantru o ostavci i novim 
izborima, a ako su došli iz redo-
va vladajuće koalicije, odbijali 
taj zahtjev  pozivajući se na svo-
je uspjehe, te kao predsjednica 
vlade Jadranka Kosor, na ohra-
brujuće poruke inozemnih po-
litičara i državnika, kao da smo 
„banana republika“ . S druge 
pak strane šef SDP Zoran Mi-
lanović također se hvalio svo-
jih vezama u „velikom svijetu“, 
ponavljajući pogrješku gospo-
đe Kosor na svoj način. Zar nije 
važnije mišljenje hrvatskih bi-
rača od mnijenja stranih glave-
šina ?

Ono što je bilo najgore u 
ovoj saborskoj diskusiji je niska 
razina verbalnih sukobljavanja 
. Ni vladini, a niti oporbeni za-
stupnici nisu iznosili argumen-
te i činjenice nego su nizali pro-
midžbene tvrdnje koje su imale 
samo jednu svrhu, izbaciti pro-
tivnika iz takta . Bitnih razlika 
tu nije bilo između „crvenih“ i 
„crnih“ zastupnika.  Riječki so-

cijaldemokrat Jovanović, koji 
se inače žali da kao Srbin nije 
ravnopravan u Hrvatskoj, što 
nije istina, rekao je prije toga u 
Saboru da je „HDZ zločinač-
ka organizacija“, nakon čega se 
zbog toga ispričao njegov šef 
Milanović, ali Jovo je izvan Sa-
bora ponavljao svoju uvredu 
više puta „tražeći“da ga HDZ 
optuži kako bi na sudu doka-
zao svoju tvrdnju. Ni više, ni 
manje !  Iz toga se mogu doni-
jeti dva zaključka : Jovanović 
i Milanović podijelili su  ulo-
ge, jedan vrijeđa, drugi se ispri-
čava, ili Milanović više nema 
kontrole nad svojim „zastupni-
kom“. Valjda je po srijedi prva 
verzija. Da bi stvar bila još gora 
u antivladinim publikacijama 
kao što su „Slobodna Dalmaci-
ja“ i internetski portal „Index“ 
izašli su članci u kojima se na-
vode „dokazi“ kako  je HDZ 
stvarno „kriminalan , pa bi ga 
trebalo sudski ukinuti, zaplije-
niti njegovu imovinu i zabrani-
ti mu sudjelovanje na izborima. 
Na to se nisu usudili ni postko-
munisti prije 20 godina. Valjda 
iznerviran tom propagandi-
stičkom baražnom vatrom, do-
predsjednik Sabora Vladimir 
Šeks je uzvikao kako bi treba-
lo zabraniti SDP jer ta stranka 
ne priznaje odluke Ustavnog 
suda Republike Hrvatske. Ne-
čuveno dosad u Hrvatskom Sa-
boru.                                                    

O čemu je riječ ? Sindikati su 
skupili oko 700.000 potpisa s 
namjerom da Vlada raspiše re-
ferendum o uklanjanju prijed-
loga  Zakona o radu ( ZOR).  
Poplašena tim zaista imponi-
rajućim brojem potpisa Vlada 
je povukla ZOR, ali sindikati 
nisu time bili zadovoljni. Oni 
su i dalje tražili da se organizira 
referendum o ZOR-u, kojega 
više nema. Iz toga se može za-
ključiti da sindikatima nije bilo 
do ZOR-a nego do referen-
duma preko kojega bi „skinuli  
Vladu“, odnosno prisiliti je da 
raspiše izbore. Drukčije rečeno, 
sindikati u kojima je upisano 
ne više od jedne trećine upo-
slenih u Hrvatskoj, ponašaju se 
kao politička stranka, na što bi 
imali pravo, ali bi se onda mo-

rali kao takovi konstituirati, što 
ne bi „šmekalo“ socijaldemo-
kratima jer tvrde da samo oni 
politički zastupaju „radni na-
rod“. Dakle, sindikati su  upa-
li u rupu koju su sami iskopali.

A onda je Vlada napravila 
pogrješku za koju nema oprav-
danja.  Zakon o radu poslala 
je na ocjenu Ustavnom sudu. 
Smiješno i neoprostivo, jer taj 
je zakon sama povukla iz sa-
borske procedure. Ustavni sud 
u Hrvatskoj,  kao i u svim de-
mokratskim zemljama,  ima 
dužnost preispitivati zakone 
i odredbe Vlade na njihovu 
ustavnost. Ustavni sud je tre-
bao vratiti Vladin zakon nazad 
u Banske dvore i preporučiti 
joj da o njemu donese odluku 
u Hrvatskome Saboru, da ga 
primi ili poništi.  Ali to Ustav-
ni sud nije učinio već je odbio 
taj zakon, i poslije toga napra-
vio još jednu kardinalnu po-
grješku: naveliko se oborio na 
svoje kritičare iz redova sindi-
kata, dajući najgore ocjene nji-
hove nedemokratičnost i po-
litičke nedoučenosti. Dakako, 
te ocjene su vrlo uvjerljive, no 
to  Ustavni sud nikako nije 
trebao učiniti. Ako je već pro-
tiv zdravog razuma raspravljao 
o ZOR-u, trebao je to samo 
objasniti i šutke prijeći protiv 
svih kritika na svoju adresu. 
Neshvatljivo je da ustavni suci 
ne znaju kako treba postupati u 
tim slučajevima. Dostojanstvo 
Ustavnog suda zahtijeva šutnju 
i na najteže klevete.

A sindikati su se odmah ja-
vili s jednim revolucionarnim 

prijedlogom, naime da se ras-
piše referendum o ukidanju 
Ustavnog suda !!! Ne mogu se 
sjetiti je li se to ikad dogodilo u 
bilo kojoj demokratskoj zem-
lji. Ovim su se hrvatski sindi-
kati sami razotkrili kao organi-
zacija bez poznavanja osnovnih 
pravila funkcioniranja demo-
kracije. Jer, sutra bi im moglo 
pasti na pamet da zatraže refe-
rendum o ukidanju Republike 
Hrvatske.  Jedno je međutim 
jasno, sve to dovodi hrvatski 
politički život na najniže gra-
ne i srozava i onako ne baš ve-
liki  ugled naše Republike u 
inozemstvu. Jesu li sindikati 
svjesni svojih gluposti ? Ili  žele 
samo provocirati kao prije go-
dinu dana jedan polupismeni 
novinar koji je tražio ukidanje 
Hrvatske akademije znanosti i 
umjetnosti?  U situaciji u ko-
joj se nalazi Hrvatska takve su 
provokacije kontraproduktiv-
ne jer svraćaju pozornost naro-
da s mnogo važnijih stvari.

Naime, svima je jasno da se 
Hrvatska nalazi u  završnici na 
putu u punopravno članstvo 
Europske Unije . Borba protiv 
korupcije se razbuktala.  Sa Slo-
venijom je postignut sporazum 
o Arbitraži za određivanje gra-
nice prema kojemu je Ljubljana 
odustala od blokiranja hrvat-
skih pristupnih pregovora. Tu-
ristička sezona je bila uspješna.  
Treba se nadati da će pristupni 
pregovori biti gotovi do sredi-
ne iduće godine. Nakon toga 
dolaze ratifikacije Sporazuma o 
članstvu Republike Hrvatske u 
Uniji u parlamentima njezinih 
27 država članica. Do sredine 
iduće godine Papa Benedikt 
XVI. Dolazi u posjet Hrvat-
skoj s , možda, jednim velikim 
„darom“ : proglašenjem  svetim 

blaženoga kardinala Alojzija 
Stepinca. Možemo se nadati da  
će se do sredine iduće godine 
popraviti stanje u poljuljanom 
hrvatskom gospodarstvu,  kao 
što je to slučaj u Njemačkoj od 
koje naša republika zavisi.

Sve su to pozitivni poma-
ci koji bi mogli potaknuti i 
strane investitore da više ula-
žu u Hrvatsku kako bi se sma-
njila katastrofalna nezaposle-
nost. Hrvatski vanjski dug od 
45 milijardi eura je zastrašuju-
ći, ali i tu se Hrvatska nalazi u 
„dobrom društrvu“, primjeri-
ce s nekim državama članica-
ma EU-a  slične gospodarske 
snage i po  broju stanovnika. 
Stoga bi raspisivanje izbora 
prije roka djelovalo kao koč-
nica, iako neki tvrde suprot-
no. Jer,  u tome bi slučaju ba-
rem dva do tri mjeseca nastao 
zastoj u svemu, pa i pregovo-
rima s Bruxellesom, koji Hr-
vatskoj nikako nije potreban . 
Svi bi trebali znati da je Europ-
ska Unija,  u usporedbi s dru-
gim kandidatima,  najstrože 
postupala s Republikom Hr-
vatskom. U Uniji još ima onih 
koji bi Hrvatsku najradije vra-
tili u isti tor sa Srbijom, Make-
donijom, Albanijom, Crnom 
Gorom i možda Kosovom da 
skupa kao „Zapadni Balkanci“ 
uđemo u „europski raj“. To bi 
trebalo biti jasno svima u opor-
bi i sindikatima koji traže prije-
dobne izbore samo kako bi sjeli 
za ministarske stolice i uhljebi-
li stotine, ako ne i tisuće svojih 
istomišljenika. Nakon propasti 
glasovanja o nepovjerenju Vla-
di gospođe Kosor predstavnik 
romske manjine u Saboru  du-
hovito je  primjetio,  govoreći 
o svojim kolegama: „Svi su oni 
Cigani, samo sam ja Rom!“

Sramoćenje političke 
klase u Hrvatskoj

Gojko Borić

P.s.  U ovo sramoćenje političke klase u Hrvatskoj treba 
uvrstiti i „slučaj Sanader“.  Najprije je bez objašnjenja nestao 
iz politike, odnosno kao „kapetan“ napustio „brod“  Hrvat-
ske i HDZ-a pred samu havariju, da bi nešto kasnije „pučem“ 
ponovno pokušao, ali bezuspješno doći na „kapetanski most“, 
i onda aktiviranjem svoga saborskoga mandata sve iznenadio, 
a da još nikome nije jasno što namjerava. Zaista pustolovno 
i neodgovorno ponašanje jednoga političara koji je mnogo 
obećava , ali i djelovao  tako da izgleda kao da najprije misli na 
sebe, a onda, eventualno, na opću korist. KRAJ
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Franjo 
Duspara, 
Tettnang 

Ja mislim da je Ivo Sa-
nader izazvao pomutnju 
u Saboru, Vladi, među 
političarima, a i među 
običnim  narodom. 
Osobnog sam mišljenja 
da je Sanader neiskren, 
mislio je da je Hrvat-
ska njegovo vlasniš-
tvo. Povratak je nepože-
ljan! Razlozi povratka 
su osobni interesi, jer 
on, nekad najmoćniji 
političar ne može pod-
nijeti poraz. Vjerojatno 
želi postići da ga narod 
ne zaboravi. Ja sam pro-
tiv novih izbora ali mi-
slim da su mogući, nove 
izbore  bih podržao ako 
bi to bilo rješenje za izla-
zak iz recesije. 

Mirko 
Vidačković, 
predsjednik KuSV 
Zrinski Waiblingen 

Mislim da Sanader ne 
želi dobro Hrvatskoj i 
da želi još više upropa-
stiti trenutačno stanje 
države. Moguće je da 
svojim povratkom želi 
„zataškati“ svoje „grije-
he“ koje je prije odlaska 
počinio.“

Prijevremeni izbo-
ri nam apsolutno nisu 
potrebni i ništa se ne bi 
tim primijenilo u pozi-
tivnom smislu. Sadašnja 
Vlada čini sve da zado-
volji svoj narod.

Što misle Hrvati izvan domovine o povrat-
ku Ive Sanadera u saborske klupe i politiku, 
o razlozima njegovog povratka i raspisivanju 
prijevremenih izbora u Republici Hrvatskoj, 
provjerili smo putem ankete:ANKETA

Jadranka 
Kolar, član 
Vijeća stranaca, 
predstavnik 
Hrvata za Rems-
Murr-Kreis 
Waiblingen i član 
Roditeljskog 
odbora hrvatske 
škole Waiblingen, 
Fellbach i 
Winnenden

 
Ja mislim da njegov 

povratak nema apsolut-
no nikakvog smisla, s 
obzirom da je jedanput 
sam napustio Vladu i da 
za svoj odlazak nije dao 
adekvatno objašnjenje. 
Za sve ovo vrijeme kada 
nije bio prisutan u Vla-
di mnogo toga je pokre-
nuto i urađeno što on 
sam vjerojatno ne bi do-
zvolio da je mogao od-
lučivati.

Prijevremeni izbo-
ri? Tko još u ovoj gos-
podarskoj i ekonomskoj 
krizi razmišlja o tome!? 
Mislim da nam je to za-
dnje što nam je potreb-
no. Članovi Vlade radi 
svoj posao i treba ih 
ostaviti da ga u miru i 
odrade.

Marijan 
Lapenda, član 
KuSV Zrinski WN, 
ogranak kuglači iz 
Waiblingena 

Mislim da je sramo-
ta što je on napravio u 
Hrvatskoj, nije bio od-
gajan u komunizmu, ži-
vio je u

inozemstvu. Hrvat-
sku je ostavio na cjedilu 
kada je bio najpotrebni-
ji i nije fer da se ponovo 
vratio u Sabor. Za Hr-
vatsku su novi izbori ve-
liki trošak, podržavam 
Jadranku Kosor da do 
kraja ustraje u hvatanju 
pljačkaša Hrvatske.

 
Dario 
Starčević, Dipl.
Ing., dopisnik 
Večernjeg lista, 
inozemno izdanje, 
Stuttgart

 
Motiv povratka? Ci-

jela ta stvar ponašanja i 
pričanja je jako licemjer-
na prema Hrvatima,

odnosno svima nama. 
Kako je otiša ća bez rije-
či i bez razloga koje nije 
javno rekao!

U mojim očima je to 

jedna osoba s kojom nit-
ko ne želi imati posla.

Vjerojatno neće ni 
biti izbora. HDZ će po-
kušati gasiti vatru i da se 
ne poduzimaju restrik-
tivne

mjere koje su neop-
hodne za državu (sma-
njenje državnog aparata, 
ukidanje raznih benifi-
cija…) Hrvatskoj treba 
jedan drastičan rez.

Ivan Strlić, član 
KuSV Zrinski WN, 
ogranak balote, 
Waiblingen

Ja više držim do Sa-
nadera nego do drugih 
političara, jer on je ško-
lovan i živio u Europi, i 
mislim da je po pitanju 
otvaranja Hrvatske k 
Europi veoma pomogao 
i dosta učinio za Hrvat-
sku. A što se sada doga-
đa, to oni sami znaju.

Novi izbori ne bi bili 
uredu, puno bi koštalo, 
a na koncu koga novog 
bi izabrali?

Stanko Halužan, 
Berlin

Njegov povratak je 
njegova osobna stvar. 

Ima li taj povratak bilo 
kakvog smisla, upitno je, 
ali to će se razjasniti još 
tijekom njegovog djelo-
vanjai i rada u Saboru, a 
što će sigurno uskoro i 
vidjeti. O njegovim mo-
tiva povratka se samo 
još nagađa.

Prijevremeni izbo-
ri nisu potrebni, jer da-
našnja Vlada ima svoj 
mandat i na dobrom je 
putu da riješi sve pro-
bleme koji su na dnev-
nom redu. Preporučio 
bih opoziciji da pomo-
gne Vladi pri rešavanju 
poblema, i da ne stvara-
ju preveliku i nepotreb-
nu galamu.

Pero Dujmić, 
Augsburg

Ružno je što je otišao, 
ali je vrijedno da se vra-
tio. Mislim da se želio 
pokazati kao domoljub. 
Prijevremeni izbori su 
bez potrebe. 
 
Janota Željko, 
Augsburg

 
Velika sramota. Povrat-
kom je želio prekriti isti-
nu. Mislim da će biti 

privremeni izbori. 
 
 Vlatko Knez, 
Augsburg

Bilo je za očekivati. 
Želja za ponovnom vla-
sti. Sumljam u moguć-
nost prijevremenih iz-
bora. 
 
Mato Katić, 
München

Mislim da je njegov 
povratak nevažan. U 
politici nije više potre-
ban. Mislim da se ovim 
mandatom želi zaštiti. 
Nema od toga ništa. 
 
Tomo Barbić, 
Schwabmünchen

 
Sanaderov povratak u 
politiku je dobra ideja. 
Nakon tajnovitog odla-
ska dobro je uradio što 
se vratio. On ima puno 
pravo na to. Mislim da 
je iskreno želio spasi-
ti HDZ i demokraciju 
u Hrvatskoj. On ne želi 
rasprodnje zemlje. Neće 
biti potrebni prijevre-
meni izbori. 

Mirko Vidačković

Pero DujmićStanko Halužan

Jadranka Kolar

Janota Željko

Marijan Lapenda

Vlatko Knez

Dario Starčević

Mato Katić

Ivan Strlić

Tomo Barbić
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Piše: Alen Legović

Hrvatski akademski savez 
(HAS) održao je svoj 42. su-
sret u Duisburgu, a poseb-
ni gosti predavači bili su Igor 
Zidić, predsjednik Matice hr-
vatske i glavni tajnik Zorislav 
Lukić, prof. dr. Zvonimir Še-
parović, bivši hrvatski mini-
star vanjskih poslova i suosni-
vač Svjetskoga žrtvoslovnog 
društva i poznati hrvatski 
novinar, kolumnist Vecer-
njeg Lista, Tihomir Dujmo-
vić.  Hrvatski akademski sa-
vez nastavio je svoju tradiciju 
susreta od 1970.godine, i ove 
godine okupio je predavače, 
koji su uz sudjelovanje oko 
pedesetak sudionika iz cijele 
Njemačke govorili o aktual-
nim pitanjima nedavne bur-
ne prošlosti, aktualne i kritič-
ne sadašnjosti te neizvjesne, 
prijeteće budućnosti.

Predsjednik HAS-a, Kri-
stijan Tušek, susret je ozna-
čio važnim povezivanjem 
domovinske i iseljene Hrvat-
ske. Glasnogovornik HAS-a, 
Božo Bjelopera je u tom kon-
tekstu istaknuo da se o kulturi 
jednog naroda tek može pri-
čati kad se prekorači granica 
privatnosti i dostigne odgo-

varajući stupanj općenitosti. 
Izrazio je nadu da će susreti 
HAS-a i u budućnosti služiti 
njegovanju hrvatske kulturne 
baštine među hrvatskim ise-
ljenicima u Njemačkoj. 

U svom pozdravnom obra-
ćanju nazočnima generalni 
konzul Republike Hrvatske 
u Düsseldorfu, Vjekoslav Kri-
žanec ohrabrio je sudionike 
susreta, kazao je da trenutač-
no stanje u Hrvatskoj zahtije-
va zajedništvo te angažiranje 
svih Hrvata i državljana Hr-
vatske iz domovine i inozem-
stva u rješavanju trenutačnih 
poteškoća i ostvarivanja još 
perspektivnije europske Hr-
vatske. Na susretu su bili vo-
ditelj HKM-a Mülheima a.d. 
Ruhr i HKM-a Duisburga, 
o. Vidan Mišković te voditelj 
HKM-a Ennepetal-Lüden-
scheida, vlč. Branko Šimović.

Matica hrvatska 
– nezaobilazni 

nositelj hrvatskog 
kulturnog života

Predstavnici Matice hrvat-
ske, kao nacionalne instituci-
je, koja skrbi o konstituciji hr-
vatske kulture, na susretu u 
Duisburgu predstavili su da-

našnje djelovanje Matice, pri-
je svega u izdavačkoj djelat-
nosti. Matica hrvatska, čija je 
zadaća učvršćivanje hrvatskog 
nacionalnog i kulturnog iden-
titeta, provodi već sedam go-
dina natječaj za najbolje mla-
de glazbenike, a svake godine 
u svojoj galeriji okuplja i 10 
mladih umjetnika koji izlažu 
svoje radove. Jedan od važnih 
Matičinih autora je akademik 
Viktor Žmegač, svojevrstan 
Matičin brand, čija su dva ka-
pitalna djela izašla upravo u 
Matici, a to su „Majstori eu-
ropske glazbe“ i „Od Bacha 
do Bauhausa“. Obje knjige 
doživjele su nekoliko izdanja 
i više od 2.000 prodanih pri-
mjeraka, što je za Hrvatsku 
mnogo, posebice kada se radi 
o knjigama koje koštaju oko 
100 eura. U pripremi je i tre-
ća Žmegačeva knjiga eseja o 
50-ak najvažnijih europskih 
knjiga.

Nadalje Matica ima i pro-
gram „Književni klub“, a glav-
na skupština održana je po 
prvi puta izvan Hrvatske , u 
Bosni i Hercegovini. Matica 
ima i svoju komunikološku 
školu lobiranja, a priprema se 
4.izdanje za ožujak 2011.go-
dine. Predstavljeni su i ulom-

ci snimljenog filma o Mati-
ci hrvatskoj 2010.godine koji 
će se uskoro objaviti na HTV-
u. Iz publike je predlože-
no da se ispita može li se jed-
no skraćeno izdanje ponuditi 
na engleskom, njemačkom i 
francuskom jeziku. Nadalje 
predloženo je da Matica hr-
vatska snimi film o tome što 
Hrvatska na kulturnom polju 
unosi kao nova članica u Eu-
ropsku uniju te da se taj film 
snimi na tri europska strana 
jezika.

Razgovaralo se i o hrvat-
skom jeziku. Lingvisti se ne 
slažu i vlada prijepor oko pi-
tanja, treba li jezičnu mate-
riju regulirati zakonima ili 
ne. Jedno je zakon o jeziku, a 
drugo državna briga o jeziku. 
Hrvatska za razliku od nekih 
drugih država, poput Slovač-
ke, nema zakon o jeziku, pa je 
stoga Igor Zidić rekao kako je 
hrvatski jezik nedostatna bri-
ga države. 

Viktimologija i 
hrvatske žrtve

Govoreći o žrtvi – znaku 
vremena – o viktimologiji kao 
novoj znanosti i hrvatskim žr-
tvama, prof. dr. Zvonimir Še-
parović je ustanovio da su Hr-

vati u Bosni i Hercegovini 
najugroženiji narod na svije-
tu. Hrvatima u BiH ospora-
va se ono što druga dva naro-
da u toj zemlji imaju i što je 
za druge narode po sebi ra-
zumljivo, pojasnio je profesor 
Šeparović. Istakao je osobito 
protivljenje uspostavi javne 
televizije na hrvatskom jezi-
ku te činjenicu da jedan drugi 
narod (Bošnjaci) biraju hrvat-
skog predstavnika u Predsjed-
ništvu BiH. 

Šeparović je vodeći hrvatski 
i jedan od vodećih svjetskih 
viktimologa. Već desetljećima 
se bori ne samo za prava svo-
ga hrvatskog, nego i drugih 
naroda, za „jedan humaniji 
svijet“, što smatra i osnovom 
viktimologije ili žrtvoslovlja. 
„Međunarodno priznanje Re-
publike Hrvatske došlo je sa 
žrtvama Vukovara, Škabrnje, 
Dubrovnika, Voćina, Lovasa   
i svih drugih mjesta stradanja 
Hrvata ne samo u Domovin-
skom ratu, nego i na Bleibur-
gu i Križnom putu“, rekao je 
Šeparović. 

Citirajući izraelski zakon 
koji kaže da „Nitko nema pra-
vo dati oprost u ime žrtve“, 
Šeparović je dodao kako je kr-
šćanski oprostiti, ali, tek na-

Održan 42. susret Hrvatskog akademskog saveza

Hrvatskoj i sebi trebamo reći gdje smo, čemu težimo

Izaslanstvo Matice hrvatske posjetilo je i muzej 
Wilhelma Lehmbrucka, njemačkog kipara, ro-
dom iz Duisburga, koji je obilježio kiparstvo u 
Njemačkoj krajem 19. i na početku 20.stoljeća. 
„Ovdje u Duisburgu vide se djela Lehmbrucka u 
jednom lijepom presjeku. Može se vidjeti i mla-
doga i zreloga i Lehmbrucka s kraja života“, re-
kao je Zidić i dodao kako je za njega Lehmbruck 

jedna od najvećih kiparskih pojava 20.stolje-
ća.  Na pitanje u čemu se njemački kipar Lehm-
bruck i hrvatski kipar Meštrović razlikuju, Igor Zi-
dić je rekao: „Ako bi se mogao našaliti, rekao bi 
da im je zajedničko to, što su različiti. Vidi se da 
su to sasvim dvije različite kulture i različiti am-
bijenti. Lehmbruckovo djelo je čisto, konzekven-
tno, izvedeno u miru. Meštrović je grčevit, genij 

zanata i materije, on to osjeća savršeno i suvere-
no vlada materijom. Naravno, ne mogu reći da 
to nije slučaj i kod Lehmbrucka, ali kod Meštro-
vića je to dovedeno do savršenstva, naročito u 
njegovoj klasičnoj fazi. Kod Lehmbrucka je do-
minatnan sadržaj, duhovni sadržaj je jači od ma-
terije, a kod Meštrovića se često puta događa 
obrnuto, materija je jača od sadržaja.“ (al)

Posjet muzeju Wilhelma Lehmbrucka
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Hrvatskoj i sebi trebamo reći gdje smo, čemu težimo
kon što zločinac prizna svoj 
zločin i zatraži oprost. Poči-
nitelj mora pokazati iskreno 
kajanje. A priznanja zločina i 
kajanja Šeparović ne vidi kod 
sadašnjeg srbijanskog vodstva, 
zbog čega smatra da ne može 
biti ni oprosta ni normaliza-
cije odnosa između Hrvata i 
Srba. 

Živi li Hrvatska danas 
za svoje sutra?

Igor Zidić održao je i pre-
davanje pod naslovom „Živi 
li Hrvatska danas za svoje su-
tra?“ Zidić je naglasio kako 
„optimizam za njega nije ras-
položenje, već domoljubna 
dužnost“, te da ne vidi kako 
realizirati taj optimizam bez 
kritike današnjice. „Hrvat-
skoj i sebi treba reći gdje smo, 
čemu težimo i kako to realizi-
rati. U suprotnom nismo lju-
di koji promišljaju budućnost 
Hrvatske”, rekao je Zidić. 

Govorio je kako je za Hr-
vatsku važan opstanak, a on 
je vezan uz demografiju. Pre-
ma prognozama, Hrvatska će 
do 2050.godine imati milijun 
stanovnika manje nego danas. 
Od 1993.do 2010. Hrvatska 
je izgubila gotovo 200.000 
stanovnika. Stoga je za Hrvat-
sku važna demografska dekla-
racija. Drugi problem je hr-
vatski identitet, koji je, kako 
kaže Zidić jednako tema u 
Hrvatskoj kao i u SAD-u. No 
zanimljivo je da je identitet 
kod novih zemalja članica Eu-
ropske unije znatno porastao, 
pa se očekuje da će se to dogo-
diti i Hrvatskoj za dvije tri go-
dine. 

No hrvatska realnost je ta-
kva, da se građani pitaju, koji 
će ministar kao slijedeći zavr-

šiti u zatvoru. Treću važnu di-
menziju Zidić vidi u sportu, 
gdje su Hrvati pokazali koliko 
im znači obitelj. Uspjesi obite-
lji Kostelić u sportu, koji se u 
Hrvatskoj uopće ne može po-
šteno trenirati, kao i upornost 
Blanke Vlašić, pokazuju kva-
litete Hrvatske. Zidić ukazuje 
da je sport dimenzija moder-
nog života, koja ima visoku 
simboličku vrijednost. Veći-
na sportova je imitacija borbe. 
Što je sport sličniji borbi, Hr-
vati su bolji. 

Slijedeća dimenzija je bašti-
na, koja seže od svega na ze-
mlji, mora i umjetnosti. Što 
je pozitivno i vrijedno, treba 
maksimalno zaštiti, zastupati 
i propagirati. Nitko neće biti 
hrvatski ili Hrvat, ako ne pre-
pozna hrvatske vrijenosti, re-
kao je Zidić i naveo primjer 
30.000 Slovenaca koji žive u 
Zagrebu, ali je ukazao kako u 
Hrvatskoj već 400 godina živi 
jedna manjina, koja nije sa-
živjela s lokalnim stanovniš-
tvom. 

I kao posljednji problem i 
dimenziju Zidić navodi gos-
podarstvo i bankarski sustav. 
Istakao je da nije ekonomist, 
ipak uzima sebi za pravo kaza-
ti, da Hrvatska nije smjela ra-
sprodati gotovo sve svoje ban-
ke. Ukazao je kako su Danci 
zaštitili sebe od Nijemaca 
i drugih strana proglasivši 
pojas od pet kilometara uz 
more. Zidić kaže da i Hrvat-
ska može reći da se boji 400 
godina Mletaka i Talijana na 
Jadranu. Ukazao je kako dr-
žavno dobro nije nešto, čime 
država može trgovati, primje-
rice prodavati otoke.  

U pogledu ulaska Hrvat-

ske u EU Igor Zidić je rekao, 
kako Hrvatska i njezini gra-
đani moraju razumjeti EU. 
Hrvatska je još uvijek u fazi 
neiživljenog osjećaja slobo-
de. „Uspjeli smo iz jedne in-
tegracije otići i prije nego uđe-
mo u novu slobodu treba još 
malo proživjeti.“ Ipak, i on 
kao i ostali predavači na su-
sretu Hrvatskog akademskog 
saveza podržavaju ulazak Hr-
vatske u EU. 

Problem Medija 
u Hrvatskoj 

Hrvatski novinar Tiho-
mir Dujmović govorio je o 
hrvatskom novinarstvu ju-
čer, danas i sutra. Za Duj-
movića je ono do te razine 
navijačko da suspendira de-
mokraciju. Kao jedan od 
glavnih razloga takvog navi-
jačkog novinarstva vidi u či-

njenici da novinare u Hrvat-
skoj i danas obrazuju oni isti 
ljudi koji su to činili i u vri-
jeme komunizma. Te da je 
hrvatska novinarska struka 
sustavno uništavana u po-
slijeratnoj Jugoslaviji. Na-
veo je podatak da je od 330 
novinara koji su radili u Hr-
vatskoj 1940. godine nakon 
Drugog svjetskog rata ostalo 
samo 64, 36 je ubijeno, 100 
novinara je komunistička 
vlast zabranila da pišu, 131 
novinar je  emigrirao. 

Quo vadis Croatia
Na kraju susreta održan je i 

okrugli stol na temu kamo ide 
Hrvatska, kojeg je vodio novi-
nar hrvatskog programa radi-
ja Deutsche Welle, Anto Jan-
ković. Bivši ministar vanjskih 
poslova Zvonimir Šeparović 
je stanje u Hrvatskoj opisao 

lošim i zabrinjavajućim. De-
mografska kriza i kriza vrijed-
nosti uz otuđenje hrvatskih 
resursa i prodaja zemlje, ra-
zlog su za zabrinutost. Kako 
krizu vodstva riješiti? Ne pre-
obrazbom postojećih već do-
vođenjem novih kadrova, pa 
gdje oni bili rođeni, zahtje-
va profesor Zvonimir Šepa-
rović. S druge strane Hrvat-
ska je imala u svojoj prošlosti 
reda. Potrebno je izaći s no-
vim snažnim gospodarskim 
projektom spasa.

Igor Zidić je istakao opti-
mizam, te iskustvo borbe koji 
moraju biti temelji budućno-
sti Hrvatske. Treba se izboriti 
i obnoviti svoju snagu, u bor-
bi dati maksimalno, uz zajed-
ništvo i snagu vjere. Boriti se 
kroz spominjanje identiteta, 
edukacije i znanja. 
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Piše : Gojko Borić

U teškim gospodarskim vreme-
nima najprije se štedi na kulturi. 
Tako je u svijetu, tako je u još većoj 
mjeru u Hrvatskoj. To se osjetilo i 
na glasovitom Međunarodnom saj-
mu knjiga u Frankfurtu, najvećem 
na kugli zemaljskoj, održanu  po-
četkom listopada. Na manjem pro-
storu od prošlogodišnjeg Hrvatska 
je izložila najvažnija izdanja svojih 
nakladnika na zajedničkom štan-
du, dok ih je troje njih bilo izvan 
toga, ali to nije ništa posebno, tako 
je bilo i prije. Naši  nakladnici za-
dužili su austrijskog izdavača  s po-
družnicom u Hrvatskoj Leykam 
international da organizira nastup 
hrvatske knjige u Frankfurtu, što je 
uglavnom bio dobar potez, a mo-
gao je biti bolji da su se sami na-
kladnici pojavili u gradu na Majni. 
Knjige su tu bile, ali su njihovi izda-
vači „sjedili“ u Zagrebu. Mnogi, ne 
svi, ali zašto je to bilo tako,  nismo 
mogli saznati. Tako su strani „kup-
ci“ licencija mogli vidjeti knjige, ali 
ne i one koji su ih trebali ponudi-
ti. No oni koji su došli u Frankfurt 
očito su bili zadovoljni postignu-
tim rezultatima koji će se vidjeti tek 
kasnije. Hrvati uglavnom znatno 
više kupuju nego prodaju naslova. 
Možda će jednoga dana biti druk-
čije.

Dnevne programe hrvatsko-
ga štanda nije potrebno podrob-
no navoditi, dovoljno su bili opisa-
ni u tekućim medijima. Obnovljen 
je jedan običaj, name da se uz jed-
nog književnika ili njih više pred-
stavi i njegov ( njihov ) zavičaj. To 
je ovoga puta bio Tin Ujević, veli-
ki hrvatski pjesnik rodom iz Vrgor-
ca. Vrgorčani su doputovali sa svo-
jim domaćim pršutom i vinom. Uz 
čitanje nenadmašivih Tinovih sti-
hova moglo se uživati i u dalmatin-
skim specijalitetima. Prije nekoliko 
godina na taj je način bila predstav-
ljena Istra. Taj bi običaj trebalo na-
staviti: Hrvatska ima dovoljno div-
nih krajolika u kojima su rođeni i 
živjeli književnici. Takove nastu-
pe mogla bi poduprijeti najuspješ-

nija hrvatska gospodarska grana, 
turizam. Sve skupa prema rimskoj 
izreci „U zdravu tijelu, zdrav duh.“ 
Odabir  književnika iz Hrvatske 
koji su došli u Frankfurt da pred-
stave svoje knjige podliježe tajna-
ma koje nismo mogli odgoneta-
ti. Nekima su knjige prevedene na 
strane jezike, nekim nisu, a ipak su 
bili na Buchmesse. Uglavnom su to 
pisci srednje generacije s po neko-
liko već objavljenih knjiga. Spome-
nimo samo poznate kao što su Edo 
Popović  koji je jedan od najpre-
vedenijih naših pisaca na njemač-
kom govornom području ili Sa-
nja Lovrenčić s njezinim knjigama 
za djecu. Spomenimo i Miru Ga-
vrana kojemu je predstavljen pri-
jevod novela čak na četiri jezika, 
među kojima je bio i kineski. Malo 
se tko može s time pohvaliti.  Bili 
su tu i Ludwig Bauer i Ivana Šojat-
Kuči čiji se romani odnose na sud-
binu podunavskih Nijemaca ili po-
pularno rečeno naših Švaba koji su 
doživjeli strahovito „etničko čišće-
nje“ po odluci AVNOJ-a, komu-
nističkog lažnog parlamenta koji 
neki i danas slave, nažalost. Klasika 
nije bilo, najmlađih također. Jedan 
književni gost u Frankfurtu izjavio 
je da su došli oni pisci  koji ne iza-
zivaju sukobe.  To je uredu. U Hr-
vatskoj ima i previše osrednjih pi-
saca o kojima se govori manje-više 
samo zbog toga što preko novina 
prave skandale jer od svojih knji-
ževnih radova ne mogu živjeti. Ni-
šta drukčije nije u većini tzv. tran-
zicijskih zemalja. U svakom slučaju 
bolje je da Hrvatsku predstavlja-
ju vani oni koji je ne kleveću u ino-
zemstvu, a takvih ima nekoliko.  To 
su oni koji nikako ne mogu ili ne 
žele prežaliti propalu Jugoslaviju. 
Nedavno su Berlinu njih četvorica 
iz bivših republika bivše SFRJ go-
vorili kako se sad u novonastalim 
državama „progoni jugoslavenski 
narod“. Točno ste pročitali: „jugo-
slavenski narod“, nešto što nije po-
stojalo ni u komunističkoj Jugosla-
viji. Jugonostalgija je bolest koja se 
teško liječi, neki će i umrijeti od nje, 
možda u inozemstvu jer mrze svoj 

narod u domovini. Šetajući gole-
mim dvoranama Buchmessea naiš-
li smo na austrijsko-slovenskog na-
kladnika iz Klagenfurta ( slovenski 
se naziva Celovcem ) Lojza Wie-
snera. Sjajan čovjek širokih pogle-
da koji je objavio i brojne hrvatske 
knjige u njemačkim prijevodima. 
Jedna od zapaženiji na ovogodiš-
njem Buchmesseu bila je biografija 
Miroslava Krleže iz pera poznatog 
njemačkog slavista prof. Reinhar-
da Lauera pod naslovom „Wer ist 
Miroslav K.? – Leben und Werk 
des kroatischen Klassikers Miro-
slav Krleža“. Izvrsna knjiga u kojoj 
autora opisuje lik i djelo, kako piše,  
„najznačajnijeg književnika hrvat-
ske literature“. Lauer obožava Krle-
žu ali ne prešućuje ni tamne strane 
njegova djelovanja. Krleža je imao 
smolu glede objavljivanja svojih ra-
dova na njemačkom. Oba naklad-
nika koji su izdavali njegove knjige 
u Austriji i Njemačkoj  financijski 
su skrahirala. Krležino stvaralaš-
tvo nije naišlo na onakav prijam u 
književnoj javnosti njemačkoga je-
zičnog područja kakvo bi zasluži-
lo. Nijemci su kao i ostali zapad-
ni Europljani tražili „egzotiku“ u 
literaturama slavenskoga juga, pa 
je stoga Ivo Andrić a ne Miroslav 
Krleža dobio Nobelovu nagra-
du za književnost  premda je Krle-
ža po mišljenju kritičara  u svemu 
kvalitetniji od Andrića. No zna se 
da Nobelova nagrada nije uvijek i 
znak za književnu vrijednost ne-
kog autora. Više od 50 posto no-
belovaca iz te stvaralačke skupine 
danas nitko ne čita, potpuno su za-
boravljeni. Osim toga, Krleža je bio 
razvikan kao marsistički pisac, a to 
u vrijeme hladnoga rata nije bila 
preporuka, baš obratno. Lauero-
va knjiga može biti poticaj nekim 
njemačkim nakladnicima da izvu-
ku važnije prijevode Krležinih dje-
la iz zaborava i ponovno ih ponude 
čitateljima. Tu prije svega mislimo 
na romane „Povratak Fiklipa Lati-
novicza“ i „Na rubu pameti“, ali i 
na fantastične „Balade Petrice Ke-
rempuha“ u kongenijalnom prije-
vodu Ine Jun Broda.

Na sajmu je predstavljena knji-
ga književnih bilješki slikara Josipa 
Vanište „Skizzenbuch 1932-2010 
– Iza otvorenih vrata“  koju su 
predstavili bivši ravnatelj Goethei-
va instituta u Zagrebu Wolfgang 
Eschker i novinar Gojko Borić.  Od 
posebne je važnosti onaj dio Vani-
štine knjige u kojemu on govori o 
Krleži. Tu doživljavamo klasnika 
hrvatske književnosti kao zajedlji-
vog i vrlo nepravednog ocjenjivača 
drugih hrvatskih književnika, što 
se može tumačiti ne samo njego-
vom poslovičnom prepotentnošću 
nego i staračkim slabostima  čovje-
ka suočena s bliskom smrću. Vani-
ština knjiga ima i literarne vrijed-
nosti. Pri kraju Buchmessea odana 
je počast velikoj hrvatskoj književ-
nici Ireni Vrkljan koja živi na dvi-
je adrese, u Berlinu i Zagrebu. U 
povodu njezina 80. rođendana o 
njoj su nadahnuto  govorili Dra-
gica Anderle i Aleksandra Brnetić.  
Čitani su ulomci iz njezinih knjiga 
na hrvatskom i njemačkom jeziku. 
U gotovo svim nastupima na hr-
vatskom štandu i oko njega vrlo je 
aktivno sudjelovala poznata prevo-
diteljica i promicateljica hrvatske 
književnosti u Njemačkoj Alida 
Bremer  koja sudjeluje u podhva-
tu prevođenja malih literatura  na-
klade Fischer „Traduki“.  Sve u sve-
mu može se reći da je hrvatska 
knjiga bila  zapažena na golemom 
Buchmesse u Frankfurtu, a uspjesi 
nakladnika i književnika bit će vid-
ljivi tek kasnije, za nekoliko tjeda-
na, jer sajam knjiga je ne samo kul-
turna nego i komercijalna priredba.

Književnici hrvatskih korijena 
koji pišu na njemačkom  kao Ma-
rica Bodrožić i Nicol Ljubić obja-
vili su nove romane koji spadaju 
u vrhove njemačke proze.  Bodro-
žićka je zasjala romanom  „Das 
Gedächtnis der Libellen“ ( Sjeća-
nje libela )  u kojemu je riječ o jed-
noj nesretnoj ljubavi između mla-
đe djevojke i već oženjena starijeg 
muškarca, a Ljubićev roman tako-
đer sadrži ljubavnu priču, ali mno-
go „opasniju“, naime u njoj se jedan 
„mlaki“ Hrvat zaljubljuje u jednu 

„vatrenu“ Srpkinju čiji je otac optu-
žen u Haagu zbog ratnih zločina u 
Bosni. Roman je naslovljen „Mee-
resstille“ ( Bonaca ). Nadamo se da 
će oba prozna djela biti prevedena 
na hrvatski, jer to zaslužuju .

Ne bi bilo pretjerano „pedagoš-
ki“ naglasti da Hrvati koji žive u 
Njemačkoj, Austriji i Švicarskoj tre-
baju što više čitati knjige na hrvat-
skom jeziku, jer znanje hrvatskoga 
u mlađim generacijama naglo opa-
da . To je šteta ne samo zbog nacio-
nalnih interesa nego i poradi samih 
pojedinaca kod kojih je to slučaj. 
Hrvatska će, nadamo se, za godi-
nu ili nešto više dana ući u Europ-
sku Uniju, a to će imati za konkret-
nu posljedicu potrebu za tisućama 
stručnjaka sa znanjem barem tri-
ju jezika, engleskog, njemačkog, ( 
francuskog, španjolskog itd. )  i hr-
vatskoga. Stoga apeliramo na hr-
vatske nakladnike da kad već ne 
mogu osnovati jednu veliku knji-
žaru u Njemačkoj, recimo upravo 
u Frankfurtu na Majni, ( navod-
no se ne isplati? ) neka onda stvo-
re mogućnost prodaje hrvatskih 
knjiga preko interneta . Isto vrije-
di i za časopise. Nažalost najveća 
novinska kuća u Hrvatskoj Euro-
pa Presse Holding ( EPH )  presta-
la je distribuirati svoje tiskovine u 
Njemačkoj tako da „Jutarnji list“, 
„Globus“ i ostale  novine te kuće 
više ne možemo kupovati ni na ko-
lodvorima.  A „Slobodna Dalma-
cija“, također u vlasništvu EPH-a,  
ukinula je inozemno uredništvo. S 
druge pak strane „Večernji list“ i da-
lje uspješno posluje sa svojim inoze-
mnim izdanjima, ali nažalost član-
ci u ovim  novinama koji izlaze u 
rubrikama za dijasporu ne objav-
ljuju se u domovinskim izdanjima. 
Tako dijaspora „sve“ zna što se zbi-
va u Hrvatskoj, te Bosni i Hercego-
vini, ali Hrvati u tim državama go-
tovo nemaju pojma što se događa u 
hrvatskim zajednicama u inozem-
stvu. Ovdje se postavlja pitanje : za-
što domovinski novinski izdavači, s 
jednom iznimkom, nisu zainteresi-
rani za život dijaspore?  Neka nam 
to netko objasni, ako može.

Knjige su bile 
tu, a izdavači 
su ostali  
u Zagrebu

SKROMAN NASTUP HRVATSKE KNJIGE U FRANKFURTU
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Na tragu spomena koji su 
hrvatski prognanici i preživje-
li pojedinci Bleiburga i Križ-
nog puta čuvali u Austriji od 
završetka Drugog svjetskog 
rata, ali i u duhu onoga što 
smo uime Hrvatskog svjet-
skog kongresa (HSK) davno 
potakli kao i onoga što je do-
sad tamo učinjeno, dolazimo 
s prijedlogom koji bi trebao 
voditi prema upotpunjenju i 
završetku izgradnje spomen-
obilježja na Bleiburgu.  

Kad već na Bleiburgu ima-
mo dobar vlastiti komad ze-
mlje, držimo da bi tu još tre-
balo:
a) izgraditi jednostavne 
prostore za prikladan pri-
jem posjetitelja i/ili hodo-
časnika, te 
b) ako se nakon teme-
ljitog promišljanja uči-
ni potrebnim, osigura-
ti boravak za par osoba, 
među njima i jednoga 
svećenika, a koje bi bile 
na raspolaganju za du-
hovno-kulturne potrebe 
posjetiteljima i/ili hodo-
časnicima.

Stoga smatramo nužnim da 
se počne s ostvarenjem ovo-
ga projekta, primjerice, s ime-
novanjem stručnjaka koji bi 
odmah počeli oblikovati sa-
držaj „Malog hrvatskog du-
hovno-kulturnog centra s cr-
kvom na Bleiburgu“. On bi 
uz skromnu multifunkcio-
nalnu crkvu, mogao uključi-
ti, ako se pokaže potrebnim, 
i stan za par osoba, koje bi tu 
stanovale ili često tamo dola-
zile, neku vrstu dvorane (od-
morište, prismok i sl.) barem 
za dva-tri autobusa posjetite-
lja, pa višenamjenski muzej-
sko-izložbeni prostor, te higi-
jenske prostorije.

Zapravo ono, što je ova-
kvom jednom susretištu po-
trebito, bez pretjerivanja s 
građevinskim prostorom, 
imajući u vidu da će to treba-
ti uzdržavati. Vjerujemo, da 
bi se uvijek našlo u našoj Cr-
kvi i narodu par prikladnih 

osoba koje bi se mogle na jed-
no vrijeme obvezati svojim 
boravkom, molitvom i na-
zočnošću podgrijavati „vječ-
nu vatru“ na Bleiburgu i biti 
na usluzi posjetiteljima. Cr-
kva bi mogla biti posvećena, 
primjerice, Gospi tješiteljici, 
Kraljici mira, Žalosnoj Gos-
pi ili sl. Kad bi se tako nešto 
osiguralo, sigurno bi tu pre-
ko cijele godine ili u određeno 
dogovoreno   vrijeme  dolazi-
li posjetitelji, od raznoraznih 
skupina odraslih do ministra-
nata, krizmanika i ostale škol-
ske djece, koje bi tu trebalo s 
onim najosnovnijim dočeka-
ti i primiti.

Nije lako doći ni na samu 
ideju za nešto, ali ovdje je naj-
važnije da iza ovoga projekta 
stane netko s moralnim i du-
hovnim autoritetom pred  ci-
jelim našim narodom. Kako 
je nekoliko časnih hrvatskih 
emigranata koji simbolično 
čine „Počasni Bleiburški vod“ 
već prešlo 80-tu godinu živo-
ta, a hrvatske državne vlasti 
očito nisu na rečenoj razini, 
ipak bi - među svim našim sla-
bima – najbolje bilo da, uz sve 
moguće prigovore, ovaj crkve-
no-nacionalni „projekt“ po-
vedu hrvatski biskupi (HBK 
i BKBiH), naravno, uz dogo-
vor i sudioništvo odgovaraju-
ćih hrvatskih državnih usta-
nova.   U tom slučaju mislimo 
da ne bi zapelo na financira-
nju ovoga projekta. Pod vod-
stvom naših biskupa misli-
mo da bi malo koja hrvatska 
župa i misija u domovini i u 
hrvatskom izvandomovin-
stvu  sa svojim vjernicima od-
bila svoju pomoć. Bilo bi tu 
darova pojedinaca i   sponzo-
ra, a što osjećamo među čla-
novima HSK-a koji  djeluje u 
više od tridesetak država svi-
jeta. Osim toga, ne bi to tre-
bao biti „projekt“ samo Hrva-
ta vjernika!

Uz to, gradnja nipošto ne 
bi smjela spadati u skupe cr-
kveno-nacionalne objekte, 
već vidno skromna i praktič-

na, odvijala bi se bez pritiska 
žurbe i u vremenskom ritmu 
stvarnih mogućnosti dobro-
činitelja i mogućih donatora. 
Njome se nikoga ne bi smjelo 
optereti, posebice ne u ovim 
vremenima krize i još važnijih 
potreba našega naroda, pri-
mjerice, iskorjenjivanja siro-
maštva u HR i BiH. 

Nadalje, ovo mjesto bi mo-
glo imati za posjetitelje i/ili 
hodočasnike, između osta-
log,   dvije važne dimenzije. 

Na jednoj strani, bilo bi to 
mjesto mira, molitve, pijete-
ta, čuvanja uspomene, središ-
nje mjesto posjeta i/ili hodo-
čašća svim hrvatskim žrtvama 
Bleiburga i Križnog puta. Na 
drugoj strani, bilo bi to mje-
sto brige, promišljanja i moli-
tve za pravedni mir i blagosta-
nje među ljudima i narodima 
na ovom našem planetu, za 
sve žrtve svirepih progonstva 
i nepravdi, a kojih uvijek ima 
i, nažalost, još će ih dugo biti.   

O ovome sam osobno razgo-
varao s nekoliko hrvatskih bi-
skupa i jedan bi se vrlo rado 
sam angažirao na ostvariva-
nju ovoga cilja. Ali eto, dobro 
bi bilo čuti o ovome prijedlo-
gu i glas javnosti, pa radi toga 
ovo najprije javno pred nju i 
iznosimo. 

 
Fra Šimun Šito Ćorić,
glasnogovornik 
Hrvatskog svjetskog 
kongresa (HSK)

PRIJEDLOG HRVATSKOG SVJETSKOG KONGRESA

Treba sagraditi Hrvatski 
duhovno-kulturni centar 
s crkvom na Bleiburgu
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U PRODAJI KNJIGA ANTUNA BANOVIĆA

Dr. Konrad Zdarsa, novi 
biskup dioceze Augsburg
Krajem listopada je dr. Konrad Zdarsa u nazočnosti 2500 vjernika 
svih katoličkih misija u Ausburgu, kao i prisustvo predstavnika dru-
gih religijskih skupina i političara postao novi biskup dioceze Au-
gsburg. Za biskupa Papa Benedikt XVI. imenovao je dr. Zdarsu, 8. 
srpnja. U svom obraćanju vjernicima na svečanoj svetoj misi pri-
likom preuzimanja biskupske dužnosti dr. Zdarsa je između osta-
log rekao: “Vjerujem da uz Božju pomoć, a pretpostavljam i uz želju 
bezbroj ljudi koji ovdje žive možemo zajedno svoju vjeru svjedočiti. 
Braćo i sestre ne trebamo biti zbunjeni , uz vjeru u Boga očekujmo 
zajedno dolazak našega Gospodina”. Dr. Konrad Zdarsa rođen je 7. 
srpnja 1944. godine u Hainich/Sachsen. Za svećenika je zaređen 16. 
ožujka 1974. u Dresdenu. 1977. studira u Rimu, a 1982. brani dok-
torsku disertaciju iz crkvenog prava. Kao svećenik radio je u različiti 
gradovima u Njemačkoj.  Do zaređenja za biskupa u Augsburgu ra-
dio je kao generalni vikar pri Bistumu Dresden-Meißen.

 GENERAL BOJNIK BLAGO ZADRO – ŠLJUKA
SJEĆANJA

Versicherungsbüro Ramljak  ∙ Wacholderweg 3 1/2 ∙ 86169 Augsburg
Telefon (08 21) 27 99 27 0 ∙ Telefax (0821) 27 99 28 0 ∙ Mobil 0177 33 93 897  
Email: ljubica.ramljak@signal-iduna.net

U 88. godini preminuo 
dipl. ing. šumarstva 
Franjo Pavičić

Nakon višegodišnjeg narušenog zdravlja u Saarbrückenu 
je 25.kolovoza, u 88. godini preminuo dipl. ing. šumarstva 
Franjo Pavičić. Otišao je jedan od malobrojnih Hrvata koji 
je obilježio hrvatsko prisustvo u Zapadnoj Njemačkoj, po-
čevši od prvih dolazaka naših gastarbajtera krajem pedese-
tih godina, preko bezbrojnih akcija hrvatske političke emi-
gracije, do konačne uspostave hrvatske države kad se Franjo 
Pavičić uključio u prikupljanje medicinske i vojne pomo-
ći za domovinu.

Već u talijanskim izbjegličkim logorima nakon Drugog 
svjetskog rata Pavičić organizira Hrvate s ciljem da što više 
njih ostane u Europi, bliže domovini. 1957. godine Pavičić 
s nekoliko tisuća hrvatskih izbjeglica iz Italije dolazi u Za-
padnu Njemačku, tu ga ništa nije moglo spriječiti da dje-
lotvorno radi na povezivanju domovinske i iseljene Hrvat-
ske i širenju solidarnosti. I među Nijemcima je bio cijenjen 
zbog svoje otvorenosti i principijelnosti. Veliki dio vremena 
Pavičić je proveo u suradnji s uredništvom Nove Hrvatske 
iz Londona. Bio je aktivan sabornik Hrvatskog narodnog 
vijeća… Franjo Pavičić pokopan je 30.kolovoza na groblju 
St. Johann u Saarbrückenu.  

POČIVAO U MIRU BOŽJEM. (bd)

31.3.1944. – 16.10.1991.

 Blago Zadro rođen je 31. 
ožujka 1944. godine u Do-
njim Mamićima - Ledinac, 
općina Grude u Hercegovini. 
Obitelj se 1954. seli u Borovo 
Naselje, industrijsku četvrt 
Vukovara gdje Blago završa-
va osnovnu i srednju školu 
te se zapošljava u Kombina-
tu ‘Borovo’. Ženi se Katicom 
s kojim ima tri sina Roberta, 

Tomislava i Josipa. Nakon pr-
vih izbora politički se aktivira 
i postaje prvi dopredsjednik 
HDZ-a u Vukovaru te se uk-
ljučuje u organiziranje obra-
ne. Do pogibije osobno vodi 
akcije koje zaustavljaju pro-
dore četnika i JNA na Trpinj-
skoj cesti. Od trojice sino-
va, dvojca najstarijih također 
su se uključili u obranu, naj-
stariji Robert kasnije je ne-
stao u borbama kod Kupresa. 

Pokopan je u Aleji hrvatskih 
branitelja na vukovarskome 
Novom groblju 16. listopada 
1998. nakon što su njegovi 
posmrtni ostaci ekshumirani 
u ljeto ‘98. zajedno s 937 žr-
tava iz masovne grobnice na 
vukovarskome Novom gro-
blju. Danas njegovo ime nosi 
Zapovjedno stožerna škola 
‘Blago Zadro’. 

POČIVAO U MIRU 
BOŽJEM.

Zapovjednik Borova naselja 
i Trpinjske ceste

„ Izgubljeno djetinjstvo“
Početkom studenog izašao 

je ratni roman “ autora An-
tuna Banovića pod nazivom 
“Izgubljeno djetinjstvo, na 
132 stranice na hrvatskom je-
ziku.

- Autobiografska pri-
ča  “Verlorene Kindheit” 
(ožujak 2010.) zasnovana je 
na istinitim događajima u 
vremenu od 1991-1995. go-
dine u Bosni i Hercegovini. 
Nakon mnogobrojnih upita 
knjigu sam napisao i na hrvat-
skom jeziku, zbog svih onih 
koji imaju problema s razu-
mijevanjem njemačkog jezika 
i radi onih koji žele znati što 
se uistinu dogodilo u Žepču i 
okolici, srednja Bosna za vri-
jeme ratnih sukoba od 1991-
1995. godine. Knjigu sam na-

pisao da se ne zaboravi, da se 
zna da nas tamo još ima, i da 
bi sačuvali sjećanje na hra-
bre poginule hrvatske brani-
telje koji su dali svoje živote i 
zdravlje za našu slobodu.

Prema sjećanju, kao dvane-
stogodišnjak prikazujem svo-
ju obitelj, prijatelje, susjede 
u raznim situacijama, tugu i 
smrt.

Svi oni napuštaju svoj dom 
i bježe na područje koje nije 
direktno ugroženo napadi-
ma.

Knjiga je nastala u spomen 
na mog oca Franju Banovića 
koji je brutalno ubijen 1994. 
u 42. godini života kao vojnik 
111xp brigade HVO Žepče 
– kaže Banović.

Antun Banović rođen je 

1978. godine u Doboju, Bo-
sna i Hercegovina. Odrastao 
je u peteročlanoj radničkoj 
obitelji, u malom selu Tomi-
ći,  općina Maglaj. Završio je 
srednju školu, smjer strojar-
skog tehničara u Žepču. Po 
završetku rata seli se u Tro-
gir gdje radi u brodogradnji 
na radnom mjestu zavariva-
ča. Radna iskustva stječe i u 
Hamburgu na privremenom 
radu. Danas je oženjen, otac 
jedne djevojčice, živi i radi u 
Münchenu.

Knjiga „Izgubljeno djetinj-
stvo“ može se naručiti po cije-
ni od 10 eura na www.hugen-
dubel.de,  www.spiegelshop.
de, www.libri.de, www.thalia.
de, www.amazon.de, www.
buch.de, www.BoD.de.  (ms)
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Dr.med. Refmir Tadžić & Co.
Fachärzte für Allgemeinmedizin, Innere, Neuropsychiatrie  

Homöopathie,  Psychotherapie 
Gesundheits- und Ernährungsberatung 

lange Reihe 14
20099 Hamburg

Tel. 040 28006333
Fax. 040 28006335
dr.tadzic@t-online.de

Sprechstunden:
Mo- Fr.  08:00 - 18:00                                         

Wein-Import 
Groß-und Einzelhandelsimporte von Weinen
Spirituosen, Lebensmittel aus Kroatien
Gastronomieservice 
Anka und Marko Dabro

Sternstrasse 67
20357 Hamburg
Telefon 040 / 4 39 58 45
Telefax 040 / 4 39 17 06

DABRO 

VATROSLAV ZRNO
RECHTSANWALT

kanzlei@rechsanwalt-zrno.de

www.rechtsanwalt-zrno.de

Beethovenplatz 1-3 
60325 Frankfurt

fax: 069/36 60 30 27
tel: 069/ 36 60 30 26
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Volim letjeti, tada mi Hrvatska nije daleko!

U Zagrebu i Krapini odr-
žao se međunarodni skup na 
temu „Razmatranje neander-
talaca: njemačka i hrvatska 
motrišta“. Renomirani nje-
mački znanstvenici izlaga-
li su o povijesti i najnovijim 
postignućima antropoloških 
istraživanja o neandertalci-
ma, uključujući i najnovija re-
volucionarna otkrića Instituta 
Maxa Plancka za evolucijsku 
antropologiju u vezi s dešifri-
ranjem genoma neandertala-
ca koje je predstavio svjetski 

poznati znanstvenik instituta 
Svante Pääbo iz Leipziga. U 
drugom dijelu, u Muzeju kra-
pinskih neandertalaca u Kra-
pini, njemački znanstvenici 
su zajedno sa svojim hrvat-

skim kolegama govorili o ge-
nomu neandertalaca, povije-
sti znanstvene paradigme te 
razvoju njemačkih i hrvatskih 
spoznaja od 19. stoljeća do da-
nas. Uz pomoć brojnih spon-
zora skup su organizirali Nje-
mačko veleposlanstvo i Max 
Planck institut za evolucijsku 
antropologiju, Hrvatsko an-
tropološko društvo, Institut 
za anstropologiju, Muzej kra-
pinskih neandertalaca i Hr-
vatski prirodoslovni muzej. 
(ms)

Za sve prijatelje  
pisane i glazbene riječi 
Fra Šite Ćorića

Iz domovine i izvandomovinstva redovito stižu upiti o poje-
dinim pisanim tekstovima i glazbenim djelima fra Šite Ćorića, 
voditelja HK misije u Solothurnu u Švicarskoj. - Od srca Vam 
svima na tom zanimanju zahvaljujem i ovim Vas rado obavje-
štavam da veći dio traženih tekstova i pjesama stoji na raspola-
ganju na mojoj web stranici: http://www.simun-sito-coric.ch. 
- Za sve vaše upite i prijedloge možete koristiti e-mail: sito.co-
ric@gmx.net.

Duhovna obnova  
u St. Pöltenu 

U Hrvatskoj katoličkoj misiji St. Pölten, 
u Austriji u Franziskanerkirche na Ratha-
usplatz-u održat će se 27. studenog s po-
četkom u 13.30 jednodnevna duhovna ob-
nova. Duhovnu obnovu vodit će voditelj 
misije, fra Josip Pasariček. Program obuhva-
ća duhovne nagovore, klanjanje pred Pre-
svetim, sv. misu, blagoslov i molitvu nad onima koji to žele i na 
kraju vjerska svjedočenja učesnika duhovne obnove.

U misiji se može nabaviti i glazbeni album na kojem se na-
lazi 10 novih hrvatskih, božićnih pjesama u modernim aran-
žmanima. Božićne pjesme fra Josipa Pasaričeka, autora svih 
tekstova i skladbi mogu se koristiti na priredbama, koncertima 
i za osobnu meditaciju. Naslovna pjesma „Betlehemska sveta 
noć“ već se petnaestak godina koristi u mnogim župama u Hr-
vatskoj, prvi put se nalazi na ovom autorskom albumu. Ona se 
može čuti i na misijskoj internetskoj stranici: www.hkm-stpo-
elten.at . Svi oni koji žele poručiti album sa božićnim pjesma-
ma mogu to učiniti na email adresu: hkmstpolten@aon.at.

Razmatranje neandertalaca 
na skupu u Krapini



studeni 2010. 21CroExpress

Mira Sever

U glavnom gradu Njemač-
ke već šest godina djeluje mo-
litvena zajednica „Emanuel“.  
Svakog utorka u 19.00 sati čla-
novi se okupljaju u kapeli sv. 
Norberta u Dominicusstraße 
gdje molitvom i pjesmom sla-
ve Gospodina.

27.  i 28. listopada je zajed-
nica „Emanuel“ u suradnji s 
Katoličkom karizmatskom 
obnovom u Berlinu organi-
zirala duhovnu obnovu koju 

je vodio mr. sc. fra Ivo Pavić, 
župnik župe Presvetoga Srca 
Isusova, Šurkovac, BiH. Tom 
je prigodom održana i pro-
mocija fra Pavićeve knjige  
„Put do odgovora“ koja je u 
Berlinu izašla na njemačkom 
jeziku. Uz simultano prevo-
đenje na njemački jezik, oko 
fra Pavića okupili su se Hrva-
ti, Nijemci, Poljaci i Slovenci. 
Fra Pavić je tumačio što znači 
i kako se treba prepustiti vod-
stvu Duha Svetoga, o duhov-
nim i tjelesnim ozdravljenji-

ma. Mladi poljsko-njemačke 
karizmatske glazbene skupi-
ne predvodili su pjevanje na 
njemačkom, hrvatskom i na 
poljskom jeziku. Darovi vjer-
nika prikupljeni na misama i 
od prodaje knjiga namijenje-
ni su za izgradnju crkve u Šur-
kovcima.

Na završnoj su večeri hr-
vatski vjernici zapjevali „Gos-
pa, majka moja“ i oprostili se 
od fra Pavića uz obećanje da 
se dogodine ponovo nađu u 
Berlinu. 

Fra Ivo Pavić održao 
duhovnu obnovu u Berlinu
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Piše: Draga Riedel

U Esslingenu je u dvora-
ni Neckarforuma početkom 
listopada Hrvatska kultur-
na zajdednica Esslingen sve-
čano proslavila dvadeset go-
dina postojanja i djelovanja. 
Domaćini su oživjeli neke sta-
re običaje, posjetiteljima su uz 
srdačne pozdrave i prijatelj-
ski stisak ruke ponudili kruh, 
sol i domaću rakiju. Jubileu-
mu su nazočili i  vicekonzu-
lica RH u Stuttgartu, Ana 
Zovkić, predstavnik grada 

Esslingena, referent za mi-
gracije i integracije, Stephan 
Stöetzler-Nottrodt, voditelj 
HKM Esslingen fra Ante 
Buljan, učitelji Hrvatske do-
punske nastave koordinacije 
Stuttgart, članovi zajednice, 
te predstavnici drugih udru-
ga s ovog područja. Uime 
Zajednice goste su pozdravi-
liDraga Riedel, predsjednica 
HKZ Esslingen i tajnik Pejo 
Pejić. Nazočnima se obrati-
la i vicekonzulica Zovkić i 
predstavnik grada Esslinge-
na Nottrodt koji je prenio 

pozdrave i čestitke gradona-
čelnika Esslingena, dr. Jür-
gena Ziegera i naglasio da su 
Hrvati za njega bili i ostali 
dobri prijatelji i susjedi s ko-
jima je uvijek odlično surađi-
vao. Svečani program otvori-
la je Martina Pesić otpjevavši 
hrvatsku i njemačku himnu. 
U kulturno-zabavnom pro-
gramu nastupili su folklorna 
skupina Tamburica iz Esslin-
gena i Ružice iz Filderstad-
ta, dječja folklorna grupa 
Esslingen-Nürtingen, učeni-
ce hrvatske nastave iz Esslin-

gena i kvartet Hrvatske ka-
toličke zajednice Esslingen. 
Kroz program su vodile Kri-
stina Babić i Anđela Riedel. 
Sve tri generacije Hrvata koji 
žive na ovom području po-
kazale su ponos i raskoš hr-
vatske baštine kroz narodne 
nošnje iz Hrvatske i Bosne i 
Hercegovine.

U zabavnom dijelu nastu-
pili su gosti večeri Krunoslav 
Kićo Slabinac i grupa Pla-
va noć iz Karlovca. U pred-
vorju Neckarforuma prire-
đena je izložba fotografija, 

rad Zajednice  kroz 20.godi-
na, izložba likovnih i literar-
nih radova učenika hrvatske 
nastave i suveniri…Na ovom 
mjestu možemo zahvaliti ne 
samo današnjim članovima 
nego i onima koji su Zajedni-
cu osnovali: Mijo Arapović, 
Tomo Tadić, Zlatko i Mara 
Gongola, Vera i Franjo Keši-
nović, Šime i Danka Marino-
vić, Niko Jurić, Mate Marino-
vić, Bernardin Jurić, Stjepan 
Zlatarić, Krešo Ilija, Anton 
Sučić, Drago Vuković, Ružica 
Soldo, Mate Dosen…

Obljetnica

Svečano obilježana obljetnica 
20 godišnjica rada Hrvatske 
kulturne zajednice Esslingen
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Nastanak i aktivnost 
Hrvatske kuturne 
zajednice Esslingen 
HKZ Esslingen osnovana je 1990. godine u najtežim 
trenucima hrvatske povijesti, s ciljem da bude utoči-
šte i mjesto zajedništva i sigurnosti Hrvata u Esslin-
genu, da djeluje na održavanju ugleda Hrvatske i 
Hrvata u iseljeništvu. U osnivanju Zajednice veliku 
je ulogu odigrala uska suradnja s Hrvatskom kato-
ličkom misijom na čelu s tadašnjim dušobrižnikom 
fra Silvestrom Botom, ta se suradnja uspješno na-
stavila i danas s voditeljem fra Antom Buljanom. Za-
jednica broji 40 obitelji i tri pojedinca,  aktivna je u 
svim društvenim događanjima u Esslingenu, od Bür-
gerfesta, Herbstfesta, do organizacije raznih izložbi. 
Članovi zajednice pomažu i folklornu skupinu Tam-
burica, Hrvatsku dopunsku nastavu, koja dodatno 
zabrinjava sve manjim brojem polaznika. Zajednica 
pomaže i SOS Dječje selo u Hrvatskoj, usko surađuje 
sa Hrvatskom katoličkom zajednicom i sa Međuna-
rodnim forumom buntES i adg, hrvatskim konzula-
tom i Hrvatskom turističkom centralom u Münche-
nu. Ulažu se vidni napori u promoviranju hrvatskog 
turizma, očuvanju nacionalnog identiteta i bolje in-
tegracije u njemačko društvo, očuvanju hrvatskog 
jezika i kulture, surdanja s drugim hrvatskim udru-
gama na ovom području, poticanje sportskih aktiv-
nosti kao i aktiviranje treće generacije Hrvata u svim 
društvenim područjima.
Međunarodni nogometni turnir  u organizaciji HKZ 
održat će se 17. i 18. prosinca u Esslingenu.
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piše: Mirko Mišić

Pored Lurda u Francuskoj, 
Fatima je zasigurno najposje-
ćenije i najpoznatije Marijino 
svetište u svijetu. Njezina po-
sebnost je po tome jer tu Bog 
preko Majke Božje progovara 
ljudima o sadašnjem vreme-
nu, o vremenu znanstvenih 

izuma, tehnologije i blagosta-
nja ali istovremeno i o vreme-
nu grijeha, ateizma i udalja-
vanju modernog čovjeka od 
Evanđelja Isusa Krista.

U subotu 9. listopada iz 
zračne luke Karlsruhe - Baden 
Baden oko 80 vjernika HKM 
Mittel–Baden na čelu sa vodi-
teljem misije don Ivom Nedi-

ćem uputilo se na trodnevno 
hodočaće u Fatimu. - Odmah 
po dolasku u Porto  putovanje 
smo nastavili autobusom pre-
ma Fatimi, udaljenoj oko 200 
km od Porta. Fatima je mali 
gradić sa oko 10.000 stanov-
nika i isto toliko smještajnih 
kapaciteta. Nakon dolaska u 
Fatimu srdačno nas je doče-

kalo osoblje Hotela Pax . Iste 
smo večeri na glavnom trgu 
ovog poznatog svetišta sudje-
lovali u procesiji Majci Božjoj. 
Niti kiša, koja je te večeri jako 
padala a niti umor od dalekog 
puta, nisu spriječili naše vjer-
nike da iskažu vjernost svojoj 
Majci.To je veličanstvena pro-
cesija na kojoj se svake večeri 

susretnu tisuće hodočasnika 
iz cijelog svijeta. Sutradan, u 
nedjelju imali smo priliku sla-
viti svetu misu na hrvatskom 
jeziku, ispred kapelice Gospi-
na Ukazanja, zajedno sa vjer-
nicima župe Mačkovec kod 
Varaždina, koji su tih dana ta-
kođe hodočastili u Fatimu. – 

Sv.misu zajedno su predvo-

Hodočašće vjernika HKM Mittel-Baden u Fatimu 
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Hodočašće vjernika HKM Mittel-Baden u Fatimu 
dili don Ivo Nedić i župnik 
spomenute župe.

- Tog istog dana sudjelova-
li smo na međunarodnoj sv. 
misi, na glavnom trgu ispred 
Bazilike. 

Posjetili smo muzej sveti-
šta Gospe Fatimske, gleda-
li smo dokumentarni fi lm o 
ukazanjima u Fatimi i razgle-

dali znamenitosti muzeja. 
Tu se pored mnogih drago-
cjenosti nalazi i zlatna kruna 
„Naše Gospe“ u koju je umet-
nut metak, poklon pape Ivana 
Pavla II, dokaz da ga je Naša 
Gospa od Fatime štitila.

Ostatak dana proveli smo u 
razgledanju svetišta i u osob-
nim molitvama. Posljednjeg 

dana na suncem okupanom 
trgu Marijinog svetišta usli-
jedila je i zajednička fotogra-
fi ja hodočasnika. Poslije smo 
krenuli prema zaseoku Alju-
stel, rodnom mjestu troje ma-
lih vidioca, Lucije, Franciska 
i Jacinte. Starim putem ko-
jim su nekada hodali pastiri a 
gdje se sada nalazi Križni put, 

molili smo Majci Božjoj i Isu-
su za sve naše nevolje i potre-
be. Na kraju Križnog puta, na 
malom brdu izvan sela posje-
tili smo i mjesta prvog, dru-
gog i trećeg ukazanja anđela 
te četvrtog Marijina ukazanja. 
Posjetili smo Lucijinu, Franci-
skinu i Jacintinu rodnu kuću. 

Poslije povratka u Fati-

mu poslijepodnevno vrije-
me iskoristili smo za posjet 
Bazilici, novosagrađenoj cr-
kvi Presvetog Trojstva, dru-
gim znamenitostima i narav-
no kupovini suvenira. Ovo 
hodočašće mnoge će učini-
ti drukčijima, stvoriti veće ra-
zumijevanje, življenje i širenje 
poruke „Naše Gospe“ - 
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DAN NJEMAČKOG JEDINSTVA 

Obljetnica ponovnog ujedinjena 
Njemačke u Bremenu i Zagrebu

Dan njemačkog jedinstva, 
njemački nacionalni praznik 
kojim se obilježava ponovno 
ujedinjenje Njemačke (3.li-
stopada 1990.) proslavio se 
u Zagrebu i Bremenu. U za-
grebačkom Muzeju suvreme-
ne umjetnosti domaćini pro-
slave njemački veleposlanik u 
Hrvatskoj dr. Bernd Fischer, 
te njemačka savezna zemlja 
Bavarska, koju je predstavljala 
ministrica pravosuđa i zaštite 
potrošača dr. Beate Merck po-

zdravili su preko tisuću uzva-
nika iz politike, gospodarstva, 
diplomacije, kulture i društve-
nog života. Među uzvanici-
ma su bili i najviši predstavni-
ci Republike Hrvatske.

U sklopu proslave u Zagre-
bu predstavilo se i niz pozna-
tih hrvatsko-njemačkih po-
duzeća. Uzvanici su ujedno 
imali mogućnost razgledati i 
stalni postav Muzeja suvreme-
ne umjetnosti te ekskluzivno 
posjetiti retrospektivnu izlož-

bu njemačko-bosanskoher-
cegovačke umjetnice Dani-
ce Dakić. U glazbenom dijelu 
proslave nastupila je ženska 
klapa Sozal s Raba, te kvartet 
iz Königsbrunna, grada prija-
telja Raba.

Proslava 20. obljetnice po-
novnog ujedinjena Njemačke 
održala se i u Bremenu, među 
uzvanicima bila je i hrvatska 
delegacija na čelu s veleposla-
nikom u Berlinu, dr. Mirom 
Kovačem. 

P. Ivan Čalušić, voditelj HKZ Bremen najavio svoj odlazak
U okviru posjete Bremenu povodom obilježavanja Dana njemačkog jedinstva velepo-
slanik dr. Miro Kovač iz Berlina i Žarko Plevnik, generalni konzul u Hamburgu posjeti-
li su i Hrvatsku katoličku zajednicu koju vodi p. Ivan Čalušić. Tom su prigodom vjerni-
ci izrazili svoja mišljenja i zabrinutost  njihova statusa u ovoj Zajednici, obzirom da je p. 
Čalušić najavio svoj odlazak u idućoj godini. 
– Zamolit ću biskupa u Osnabrücku da se nakon mog odlaska pronađe rješenje za hr-
vatske vjernike pri ovoj Zajednici, te da se najmanje dva puta mjesečno održi sveta 
misa na hrvatskom jeziku -  rekao je p. Čalušić. (ms)
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Gradonačelnik grada Vu-
kovara Željko Sabo boravio 
je 26. i 27. listopada  u Berli-
nu. Na konferenciji o Dunavu 
govorio je   na temu „Dunav 
– granica ili poveznica? Isku-
stvo iz Vukovara“.

Boravak vukovarskog gra-
donačelnika u Berlinu orga-
nizirali su Zaklada Hanns 
Seidel i Europska akademija 
Berlin uz prijateljsku potpo-
ru Ministarstva vanjskih po-
slova.

U Europskoj akademiji 
Berlin prije izlaganja grado-
načelnika Saboa  nazočnima 
se obratio ravnatelj Europ-
ske akademije Eckart D. Stra-
tenschulte i ravnatelj Zaklade 
Hanns Seidel iz ureda u Berli-
nu Ernst Hebecker, te velepo-
slanik Republike Hrvatske dr. 
Miro Kovač.

Drugog dana boravka u 
Berlinu, među ostalim,  gra-
donačelnik Vukovara sastao 
se sa hrvatskim zastupnikom 
u Bundestagu Josipom Jura-
tovićem i nazočio svetoj misi 
za Vukovar koja je bila služe-
na u Hrvatskoj katoličkoj mi-
siji u Berlinu u crkvi sv. Seba-
stijana. 

Po završetku tribine, za-
nimalo nas je u razgovoru 
aktualizirati   nedavnu   ini-
cijativu Željka Saba za su-
sret predsjednika  Hrvat-
ske i Srbije u Vukovaru. 
- Najprije, nadam se da sam na 
dobrom putu da postignem 
cilj, to je da se o Vukovaru pri-
ča. Sad se o njemu priča. S nje-

ga je skinuta prašina zaborava. 
Trebamo   zatvoriti lošu stra-
nicu knjige, krenuti naprijed 
kao dobri susjedi, to je svima 
u interesu. I susret predsjedni-
ka je svima u interesu. Nema 
razloga ni da Boris Tadić bje-
ži od istine, sudbina Vukova-
ra i ratna stradanja Vukovara-
ca, svima su poznata. Nakon 
susreta u Vukovaru, za Hrvat-
sku  i Srbiju će se otvoriti  novi 
putevi. Gotovo 20 godina je 
prošlo. Vrijeme je da živimo, 
krenemo nekim drugim pute-
vima, da osvajamo neka dru-
ga tržišta u interesu svih gra-
đana. Za takav korak trebaju 
snažni političari. A ja mislim 
da su Josipović i Tadić poka-
zali da su oni upravo takvi po-
litičari. Vukovar   ove godine 
obilježava 19 godina od pada 
Vukovara. Moto obilježava-
nja je „Vukovar-pobjednik, jer 
je žrtva!”  Mi smo kao građa-
ni, pobjedili.   Grad, to ste vi 

, rekao je naš pokojni Siniša 
Glavašević, novinar i pjesnik. 
Ulice i kuće su  materija, ljudi 
koji žive tu, oni čine grad. Vu-
kovarci su to pokazali, preži-
vjeli sve to, vratili se, nastavili 
zajedno živjeti. Naravno da su 
reakcije na ovaj najavljeni su-
sret predsjednika različite. Sto 
ljudi, sto ćudi. No, postoje ne-
kad viši ciljevi. Pozvao sam sve 
one koji se kroz Vukovar žele 
politički afirmirati, da to ne 
čine na način da budu protiv 
interesa Vukovaraca, pa niti 
protiv susreta dva predsjedni-
ka u njemu. 

Njihov susret se intenziv-
no priprema  i  dogodit će se 
u jedanaestom mjesecu, rekao 
je za Hrvatski Glas u Berli-
nu, gradonačelnik Vukovara, 
Željko Sabo.

Izvor: www.hrvatskiglas-
berlin.com

Slike: Sonja Breljak

VIJESTI
***
Fra Vlado Ereš, voditelj Hrvatske katoličke misije Lau-
sanne/Wallis u Švicarskoj proslavio je 31. listopada  tri-
deset godina svećeništva.
***
U nedjelju, 7. studenog Hrvati iz Stuttgarta oprostili su 
se od fra Mladena Marića koji odlazi na novu službu u 
Metković. Na njegovo mjesto dolazi fra Zvonko Tolić, 
koji je do sada obnašao dužnost profesora povijesti i 
geografije u Franjevačkoj klasičnoj gimnaziji u Sinju. 

***
Proslava sv. Nikole Tavelića  HKZ Esslingen održat će 
se 21.11. u crkvi st. Ulreich - Kirchheim u 17.30 sati. Sv. 
misu će predvoditi fra Josip Repeša, poslije sv. mise je 
zajedničko druženje.  
***
DUHOVNA OBNOVA STUTTGART – WANGEN 
od 19. - 21. studenoga 2010., 
voditelj je dr. fra Ante Vučković . 
Program: 
U petak, 19. Studenoga, 19.00 sveta misa, 20.00 
molitva klanjanja. 
U subotu, 20. studenoga , 16.00 razmatranje , 
19.00 sveta misa , 20.00 molitva hvale. 
U nedjelju, 21. Studenoga,  svete mise u 9.30 
Mönchfeld,  u 12.00 Bad Cannstatt, 
u 14.00 Feuerbach. 
***
DUHOVNA OBNOVA 
WAIBLINGEN - CRKVA ST. ANTONIUS, 
od 11. - 14. 11. 2010. 
Voditelj duhovne obnove: fra Filip Mimica
U četvrtak, 11. studenoga u 18.30 sati, u petak, 12. stu-
denoga u 18.30 sati i u subotu, 
13. studenoga 2010. u 19.15 sati su trodnevnice i sv. 
mise s duhovnom obnovom. 
U nedjelju, 14. studenoga, u 11.30 sati, svečana sv. 
misa u čast dana župe i zaštitnika; u 13.00 sati, domje-
nak u dvorani sv. Ante. Toga dana u Backnangu nema 
sv. mise! 

***
Termini u HKM Ludwigsburg:
12.11. - Slavlje sv. Martina 
u Bischof Sproll Haus od 17.00  
26.11. - Pravljenje adventskih 
vijenaca- Bischof Sproll Haus 
13.11. - Begegnunsabend 
u Bischof Sproll Haus od 19.00 
4.12. - Proslava sv. Nikole 
u Bischof Sproll Haus od 18.00
11.12. - Božićno slavlje – Bischof Sproll Haus 

***
U sklopu HKM u Münchenu otvorio se plesni studio ri-
tmičkog i jezz dance plesa pod nazivom Plesni studio 
J-ey Bi, pod vodstvom Jelene Brezić. Raspored nastave: 
utorkom i četvrkom.  Svi zanteresirani mogu se javiti 
putem emaila: lena@chatmoo.de
***
Termini HKŽ Main-Taunus/ Hochtaunus u 2010. godini:
Duhovna obnova – 26. do 28.11.2010., voditelj je fra 
Ante Vučković
U petak i subotu duhovna obnova će se održati u crkvi 
sv. Katarine, u Bad Sodenu (Salinenstraße). A u nedje-
lju će se slaviti sveta misa na sva tri mjesta (Bad Hom-
burg, Kelkheim i Bad Soden), na kojima će fra Ante 
propovijedati .
Nikolinje - 11.12.2010., 18.00 sati, 
Stadthallen-Kelkheim

Gradonačelnik Željko 
Sabo na skupu u Berlinu 
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Piše: Mijo Kopačević

U Švicarskom gradu 
Schlierenu (kanton Zürich) 
proslavljena je peta obljetni-
ca postojanja HKUD Posa-
vina-Zürich-Baden. Na ovoj 
zabavnoj večeri pod nazi-
vom „ Uz zvuke šargije i vi-

oline igraju djeca Posavine“ 
Posavci su još jednom po-
kazali da Bosanska Posavina 
ima vrhunsku tradiciju i ba-
štinu, i predstavili mlade na-
raštaje koji djeluju pri  kul-
turnim društvima. Velikom 
posavskom sijelu odazva-
lo se više od 170 folkloraša i 

više od tisuću posjetitelja po-
najviše iz odžačkog kraja. U 
bogato ukrašenim nošnjama 
s „pregačama“ iz posavskih 
krajeva, uz svirku tradicinal-
nih posavskih instrumenata 
šargiju i violinu izmenjivali  
su se brzi i živi ritmovi pleso-
va poput posavskog kola koje 

se protezalo po cijeloj dvora-
ni, a u kolo hvatalo se i staro 
i mlado.  Ovu večer dodatno 
su svojim pjesmama uljepšale 
legende izvorne glazbe Braća 
Begić, Željko Jurić i KUD 
Bosanska Posavina iz Beč, 
HKUD Napredak iz Odža-
ka te domaćini HKUD Po-

savina Zürich- Baden. Među 
gostima te večeri bili su i 
predsjednik Vlade Posavske 
županije, Mijo Matanović, 
ministar financija Posavske 
županije, Marijan Oršulić, 
konzul Republike Hrvatske 
u Zürichu Hrvoje Cvitano-
vić i mnogi drugi.

ŠVICARSKA

Uz zvuke šargije i violine igrala su djeca Posavine

Nastanak i djelovanje HKUD Posavina Zürich-Baden
Za relativno kratko vremensko razdoblje folkoraši HKUD Posavina Zürich-Baden  broji na-
stupe diljem Bosne i Hercegovine i inozemstva. HKUD je osnovano u Švicarskoj, u oblasti 
na granici između dva grada, Zürich- Baden, na zahtjev roditelja i njihove djece. U počet-
ku Društvo broji par članova, da bi danas izraslo u pravo, ozbiljno i priznato HKUD na ovom 
području. U KUD su uključena djeca iz Bosanske Posavine iz Donjeg Svilaja, Gornje Dubice, 
Odžaka, Donjih Kladara, Garevca, Čardaka, Gornjih Kladara, Potočanskog Lipika, Balegova-
ca, Osječaka, Posavske Mahale, Josave, Potočana, Ledenica, Kornice, Kaknja, Brusnice, Kotor 
Varoši i Vrbovca. 
Prvi veliki i zapaženi nastup mladog HKUD-a je sudjelovanje članova na šestom sijelu  Bo-
sanke Posavine u Beču, 2007. godine,  folkloraši su tada odlikovani plaketom za najbolju 
izvedbu i nastup na sijelu. Na petoj smotri Hrvatskog folklora u Švicarskoj pohvale za sple-
tove kola i bogato ukrašene narodne nošnje iz Bos. Posavine stizale su sa svih srana. Tom 
je prigodom koreografkinji, Kati Bičvić uručena zahvalnica za odličnu koreografiju i nastup 
djece. Slijede nastupi na prvoj Zabavnoj večeri u organizaciji HKUD-a Posavina ZH-Baden, 
koje se održalo u Schlierenu (kanton Zürich) 2008. godine i na sedmom sijelu Bosanske Po-
savine u Beču. Na sijelu u Beču je gradonačelnik grada Zagreba, Milan Bandić poručio fol-
klorašima da se ne srame nositi nošnju i promicati svoju Posavinu u svijetu. 
Iako je daleko od naše rodne grude, Posavina je u našim srcima i tu će uvijek biti, jer iz srca 
nam je nitko ne može uzeti, kažu članovi Društva.  Danas HKUD Posavina ZH-Baden broji 
preko 50. aktivnih folkloraša i više od 20. pasivnih folkloraša, te oko 50-obitelji koje su stal-
na potpora i stalni članovi HKUD-a. Svi koji žele još više saznati o HKUD-u mogu posjetiti  
internet stranicu www.hkudposavinazhbaden.ch.
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Uz zvuke šargije i violine igrala su djeca Posavine
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perica Mijić

U društvu koje je ionako 
sve otuđenije i usamljenije, 
odlazak u mirovinu sve teže 
pada.  Umirovljenim Hrva-
tima u iseljenišvu još je teže 
nego u onima domovini, uvje-
reni su članovi Austijsko-hr-
vatske krovne udruge „Anno 
93“ . Kako bi uljepšali svoju 
svakodnevicu, hrvatski umi-
rovljenici u Beču osnovali su 
klub “Treća dob“, a dane kra-
te pjesmom i šalama.

  „Prije nego što počnemo 
„raditi“, pomolimo se za bla-
goslov svih onih koji su ovdje 
nazočni, nakon molitve na 
stol dolaze kolači, karte i do-
mino. Poslije molitve i blago-
slova slijede i informacije. Na 
ovom mjestu želimo najaviti 
predstojeću proslavu sv. Ni-
kole, 10. prosinca na kojoj će 
nastupiti i folklorni sastav iz 
Zagreba.“

Najveći problem 
je usamljenost

Pjesma, zabava i razmje-
na informacija - ovako bi se 
ukratko moglo opisati djelo-
vanje prvog kluba hrvatskih 
umirovljenika u Austriji. In-
formacije koje se ovdje raz-
mjenjuju tiču se uglavnom 

šaRMaNTNoST NEMa GRaNICa NI u STaRoSTI

Hrvatski umirovljenici u Beču 
osnovali svoj klub “Treća dob”

zakona ili promjena odredbi 
raznih bečkih socijalnih i mi-
rovinskih ustanova. No jed-
nako važno je i samo druže-
nje u društvu brzog tempa, 
koje je sve zatvorenije i koje 
se o starijim osobama brine 
sve manje. “Austrijanci ima-
ju mentalitet da se zatvara-
ju, pa su se i naši ljudi počeli 
zatvarati. Često su sami, na-
kon što je jedan od partnera 
umro, a djeca idu svojim po-
slom ili negdje drugdje rade 
ili su čak u drugim državama 
i samo se telefonski čuju s ro-
diteljima. Usamljeni u četiri 
zida padaju u depresiju i u svu 
tu melankoliju“, kažu člano-
vi kluba, koji i sami u Austriji 
žive više od 40 godina. Doda-
ju li se tome i bolesti s kojima 
se umirovljenici nose, situaci-
ja često zna biti dosta beznad-
na, kaže i redovita gošća klu-
ba Dragica Čabro. “Primjera 
radi, danas sam dovela jed-
nu prijateljicu koja je operira-
na u travnju, bila je gotovo tri 
mjeseca u gipsu, poslije toga 
su uslijedile još neke operaci-
je, tako da je žena uvijek bila 
sama kod kuće. Evo večeras je 
tu i toliko se raspričala, smije 
se, radosna je i odlično raspo-
ložena“, priča Čabro.  

 Šarmantnost nema 
granica ni u starosti

Šala i zabava nekada su naj-
bolja medicina, kažu u klubu 
u kojem se sastaju svakog če-
tvrtka. Svi su oni sličnih pro-
blema, sličnih životnih pute-
va, obilježenih teškim radom 
i tuđinom. Umirovljenici se 
sastaju kako bi podijelili bri-
ge, kako bi se našalili i raste-
retili. Za one s niskom miro-
vinom, ponekad i jedva 300 
eura, život u Austriji je po-
sebno težak. Njima obvezna 
minimalna primanja od 730 
eura osigurava država kroz 
razne vrste socijalne pomoći. 
No ona vrijede samo u slučaju 
ako su umirovljenici u Austri-
ji i stalno nastanjeni – tako da 
su i u mirovini, kažu, prisilje-
ni živjeti u tuđini. Zato u klu-
bu liječe i nostalgiju, družeći 
se sa zemljacima i prisjećajući 
se ponekad i ludih mladenač-
kih dana, koji opet znaju uli-
ti i nadu za budućnost. “Prva  

ljubav se ne zaboravlja, to je 
tako bilo i ostat će. I ja od-
mah pomislim da će to opet 
doći. Ponovit će se, hoće, 
hoće, samo ne znam kada“, 
šali se Krajina Pavica iz oko-
line Osijeka i dodaje kako joj 
je omjer muškaraca i žena u 
klubu ipak malo nepravedan. 
Što Matiji Mijiću iz okoline 
Brčkog opet nimalo ne sme-
ta: “Manje nas je, da, manje 
je muškaraca. A što ćeš, malo 
štipneš, malo namigneš, evo 
vidiš, evo vojske...“, šali se Ma-
tija dok za “muškom“ stolu s 
kartama kupi vrijedne umi-
rovljeničke poene. 

Iščekivanje svakog 
susreta

“Treća dob“ djeluje pri au-
strijsko-hrvatskom krovnoj 
udruzi “Anno 93“ i danas, na-
kon svega godinu dana po-
stojanja, broji nekih tridese-
tak članova. Važan zadatak 
su im, kažu, i posjete člano-
va kluba koji se nađu u bolni-

ci, npr. nakon operacija. Lju-
dima to, kažu Pavica Krajina 
i Marija Budisavljević, takođe 
mnogo znači. No najvažnije 
bi bilo da se o klubu pročuje, 
jer je u gradu Beču koji broji 
oko 30 000 Hrvata još dosta 
je  usamljenih, s problemima 
koji se zajednički ipak lakše ri-
ješe ili jednostavno zaborave. 
“Čovjek je u četiri zida gotov. 
Samo gleda u one prozore i 
ako ode negdje, ode u kupovi-
nu - a to nije ništa. I ako i sret-
nete nekoga na ulici, ne mo-
žete sa svakim ni popričati. I 
onda se lijepo skupimo ovdje, 
bude i glazbe, jednostavno se 
opustimo“, objašnjava Kraji-
na, dok Budisavljević dodaje: 
“Osim toga, ljudi imaju neki 
cilj. Ako su cijeli tjedan u kući, 
u sobi, u svoja četiri zida, onda 
čekaju taj četvrtak i već u sri-
jedu se pripremamo, zove-
mo jedni druge, pitamo ide li 
ovaj, ide li onaj i radujemo se 
tom susretu.“ 

posavsko sijelo 
u Hamburgu
Bosansko-hrvatska fol-
klorna zajednica „jure 
Sušić“ iz Hamburga 
organizira  u subotu, 
18.prosinca u danzin-
gerstr. 64., pokraj crkve 
sv. Marije susret posa-
vaca pod nazivom po-
savsko sijelo. Goste će 
uz zvuke violine i šar-
gije zabaviti grupa ple-
hanski odjeci.
program će početi u19 
sati.organizatori pripre-
maju tombolu na kojoj 
će podijeliti vrijedne na-
grade. 
Cijena ulaznice iznosi 
10 eura. (ms)
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BERLIN

Piše: Ivan Bitunjac

Dvadesetu po redu sla-
vonsku dobrotvornu zaba-
vu pod nazivom “Slavonijo, 
u srcu te nosim” organizira-
li su članovi zavičajnog kluba 
“Brođani”e.V. iz Berlina. 

Poklonike tamburaške 
glazbe oduševio je ženski tam-
buraški sastav  “Garavuše “ iz 
Kutjeva. 

Na kulturno-zabavnoj ve-
čeri nastupila je i operna pje-
vačica Tanja Šimić koja je ot-
pjevala hrvatsku himnu i 

izvela nekoliko arija na hrvat-
skom jeziku, te svojim sklad-
bama podsjetila da među na-
šim ljudima postoje i drugačiji 
umjetnički sadržaji.

Uz bogatu tombolu i lije-
po ukrašenu pozornicu, kao i 
slavonske specijalitete, poseb-
nost zabave bile su štrikana re-
kla, koja se zovu i ,,špencle‘‘, 
,,jankel‘‘ ili ,,ćurakle‘‘. Jankle 
je organizator poručio iz do-
movine, ove odjevne predme-
te koji su dio tradicije i kutur-
ne baštine slavonskog kraja po 
prvi put su obukli svi članovi 

kluba.  Među gostima bili su 
i dušobrižnici fra Petar Čir-
ko, voditelj Hrvatske katolič-
ke misije, fra Rade Tolić i fra 
Stipe Čirko, Danijel Glunčić 
uime veleposlanstva RH u SR 
Njemačkoj, a prvi put zabavi 
„Brođana“ nazočili su i pred-
stavnici njemačkog tamburaš-
kog sastava „Velebit“, koji dugi 
niz godina na raznim koncer-
tima diljem Njemačke sviraju  
hrvatske melodije. Iduće go-
dine „Brođani“ će proslaviti 
20. obljetnicu svog rada i dje-
lovanja u Berinu.

Slavonijo, u srcu te nosim

Zlatko Duzbaba

Ogranak “Seljačke sloge” Buševec, Pučko ka-
zalište Buševec gostovalo je s dramskom predsta-
vom prema romanu suvremenog hrvtskog pisca 
i dramatika Slavka Kolara, Breza u Stuttgartu. 
Ovo je jedna tragična priča u dramskoj adap-
taciji Borivoja Radakovića i režiji Romana Ro-
žića koja duboko uranja u ponore ljudskih sla-
bosti, i koja pokazuje svu tragediju kako čovjek 
može poniziti sebe i druge. Pripovijetka “Bre-
za” podsjeća na vječne istine o čovjeku i time 
dokazuje koliko je ova tema prisutna u svakom 
vremenu i svakoj sredini. Svojom duhovitošću 
i profesionalnošću glumaci su uspjeli nasmija-
ti publiku do samog kraja predstave. Po zavr-
šetku pripovjetke gledatelji su dugim i burnim 
pljeskom nagradili glumce i još jednom poka-
zali da i Hrvati u inozemstvu vrlo cijene nosi-
oce hrvatskih običaja,jezika i kulture. Nakon 
izvedbe su voditelji putujuće scene Gordana 
Bećirović, Nadia Ralica i Ana Makoter pozvali 
domaćine i Hrvate iz Stuttgarta da prisustvuju 
13. Smotri kazališnih amatera zagrebačke žu-
panije koja će se održati u travnju iduće godi-
ne u Buševcu. 

Pučko kazalište Buševec gostovalo u Stuttgartu
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 Marina Stojak

Sigurni smo da u svakoj sre-
dini žive i djeluju osobe koje 
daju značajan doprinos u radu 
i čija su postignuća vrijedna 
poštovanja i divljenja. Prijed-
log za dodjelu “Bürgermeda-
ille”,  godišnje nagrade ugled-
nim građanima koji  su „svoje 
slobodno vrijeme“ usmjeri-
li u opće  dobro bez očekiva-
nja neke naknade pokrenula 
je berlinska općina Charlotte-
nburg- Wilmersdorf  na čelu s 
gradonačelnicom Monikom 
Thiemen. U svečanoj dvorani 
općine Charlottenburg  doga-
đaju dodjele godišnje meda-
lje i zahvalnica koje je zaslu-
ženim pojedincima uručila 
gradonačelnica Thiemen, na-
zočili su i splitski gradona-
čelnik Željko Kerum, vele-
poslanik RH u Berlinu dr. 
Miro Kovač te brojni uzva-
nici.  „Čestitam vam i zahva-
ljujem za vaš izniman osobni 
angažman i zalaganje tijekom 
prošlih godina kod uspostave 

prijateljskih veza između Spli-
ta i općine  Charlottenburg-
Wilmersdorf  kao i na uspješ-
noj realizaciji zajedničkih 
projekata“  rekla je gradona-
čelnica Thiemen dodjeljuju-
ći medalju stručnom savjetni-
ku splitskog gradonačenika za 
međunarodne odnose, Niko-
li Horvatu. 

Četrdeset godina 
partnerstva između 

Splita i Berlina
„Velika je čast dobiti ova-

kvu nagradu i počasno gra-
đanstvo u jednoj svjetskoj 
metropoli, ova medalja je 
jedan poticaj i veliko pri-
znanje. Gradonačelnica 
partnerske općine Charlotte-
nburg- Wilmersdorf Mo-
nikaThiemen i predstavni-
ca gradskog Vijeća gospođa 
Suhr su odlučili nagradi-
ti rad koji sam uložio u par-
tnerstvo između gradova 
Splita i Berlina od devede-
setih godina do danas. Radi 
se o jednom velikom odsječ-
ku, četrdesetgodišnjem par-

tnerstvu dva grada koji obi-
lježavamo ove godine na 
području kulture, sporta, 
poslovnom području, na-
ravno koliko je to gradovima 
dopušteno i moguće. Split 
njeguje prijateljske veze sa 
14 gradova u svijetu, a ovo je 
jedno od najdužih partner-
stava koje njegujemo. Naši 
partneri cijene ono što mi 
nudimo, naše kulturno bla-

go neprocjenjive vrijednosti, 
želimo i ovdje danas publici 
dati informaciju i o emitiv-
nom turističkom tržištu Hr-
vatske. Već iduće godine sla-
vimo 100 godina Hajduka, 
ideja je da berlinska Hertha 
gostuje u Splitu, a tom će se 
prigodom održati niz prosla-
va i utakmica, sve manifesta-
cije su dobro pripremljene. 
Ovo partnersvo između Ber-
lina i Splita ima svoju ute-
meljenu budućnost, vjeru-
jem da će se nešto od toga o 
čemu smo danas razgovarali 
i realizirati“, rekao je Niko-
la Horvat, stručni savjetnik 
za međunarodne odnose u 
uredu gradonačelnika nakon 
uručenja nagrade. Tijekom 
svečanosti u Zlatnu knjigu 
grada upisao se splitski gra-
donačelnik Željko Kerum. 

Hrvati su suza iz 
oka Hrvatske

„ Ono najbolje što je Hr-
vatska dala to su Hrvati koji 
žive izvan domovine Hrvat-
ske. Ovdje se osjeća velika lju-

bav i veliko poštivanje svoje 
domovine. Hrvati u iseljeniš-
tvu su suza iz oka Hrvatske. Ja 
sam danas prvi put u Berlinu, 
obišao sam puno naših Hrva-
ta koji žive i rade  na ovom po-
dručju. Nikola Horvat već 15 
godina radi na međunarod-
nim odnosima i uključen je u 
partnerstvo između ova dva 
grada. To je jedna dobra tra-
dicija, nadam se da se partner-
stvo i komunikacija između 
Splita i Berlina neće prekida-
ti i da ćemo i ubuduće nasta-
viti dobru suradnju„ , po za-
vršetku svečanosti u Berlinu 
rekao je Željko Kerum, grado-
načelnik Splita. Prestižne  me-
dalje za nesebičan rad dodije-
ljene su i Joachimu Schulte, 
Inge Deutschkron, Joachimu 
Schultze, Heinzu-Joachimu 
Theis, Berndu Thierauf, dr. 
Hansu Diethelmu   Woköck, 
Marii Kohl. 

U glazbenom dijelu na-
stupila je muška klapa Ber-
lin koja djeluje pri Hrvatskoj 
katoličkoj misiji u Berlinu. 

BERLIN

Nikoli horvatu medalja općine 
charlottenburg-wilmersdorf
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 Romano Sole

Udruga “Volim Hrvatsku - 
ne u EU” je gostovanjima u tri 
njemačka grada (München, 
Stuttgart i Köln) započela se-
riju tribina, koja će se nastavi-
ti slijedećih nekoliko mjeseci 
te obuhvatiti većinu hrvatskih 
gradova. Razlog održava-
nja ovih tribina je, kako je na 
münchenskoj tribini izjavio 
predsjednik udruge Roko Ši-
kić, priprema hrvatskog naro-
da na iznimno važnu i sudbo-
nosnu referendumsku odluku 
o ulasku ili neulasku u EU. 

“Uvjeren sam da će hrvatski 
narod još jednom, kao i na re-
ferendumu o hrvatskoj samo-
stalnosti 1991., izabrati dr-
žavnu slobodu za koju nema 
alternative. Negativni primje-
ri iz hrvatske povijesti dovolj-
no govore o tome što Hrvat-
ska može očekivati od ulaska 
u nove federacije i unije s dru-
gim narodima.”, istaknuo je 
gospodin Šikić u svojim izla-
ganjima proteklih dana.

Po mišljenju Roka Šiki-
ća, hrvatska politička elita na 
čelu s HDZ-om i SDP-om 
trebala bi biti napokon otjera-
na iz saborskih klupa, a mno-
gima od njih bi trebalo suditi 
za svu štetu i zlo koje su nani-
jeli svojoj državi i narodu.

“Prvo ćemo svi mi na re-
ferendumu hrabro zaokru-
žiti “NE” te se oduprijeti još 
jednom totalitarnom susta-
vu koji nas želi poniziti i isko-
ristiti, a zatim ćemo zajedno 
izgraditi jednu bolju i mo-
ralniju Hrvatsku, u inat svim 
onim mafijašima i političkim 
banditima koji sjede u Hrvat-
skom saboru, a koji su našu 
voljenu zemlju doveli na rub 
provalije”, otvoreno i ned-
vosmisleno je poručio pred-

sjednik ove mlade i iznimno 
aktivne udruge, kojoj svaki 
tjedan pristupaju na desetine 
novih članova.

Jedan od glavnih povoda za 
organizaciju ovih tribina, bilo 
je i predstavljanje nove knjige 
“EU - Ne hvala”  autora Ma-
rijana Bošnjaka, inače člana 
Savjeta udruge “Volim Hr-
vatsku”. Predstavljajući svo-
ju knjigu zainteresiranim hr-
vatskim iseljenicima, Bošnjak 
je istaknuo brojne opasnosti 
koje hrvatskoj državi prijete 
ukoliko bi ušla u europsku za-
jednicu država. 

“Lisabonski sporazum je 
jedan zbrkan i gotovo nera-
zumljivo napisan dokument, 
kojeg naši političari zasigur-
no nisu niti pročitali, a treba-
li bi ga jako dobro proučiti, jer 
je prepun amandmana koji 
direktno ugrožavaju hrvat-
sku državnu suverenost, kao 
i temeljna prava njenih gra-
đana. Hrvatske banke i me-
diji se, zajedno s većinom do-
maćih korporacija već nalaze 
u stranom vlasništvu, a ula-
skom u EU prijete nam i opa-
snosti masovnog naseljavanja 
hrvatske obale od strane Ta-
lijana i drugih naroda, što bi 
u srednjeročnom razdoblju 
dovelo do ogromnih opasno-
sti za hrvatski jezik i suvere-
nitet, naročito u Istri i na Ja-
dranskim otocima “, rekao je 
Marjan Bošnjak u svom go-
voru te zaključio: “Tek prije 
nekih petnaestak godina smo 
mukotrpno i krvavo izašli iz 
jedne velike federacije, u kojoj 
smo osjetili sve nepravde poli-
tičke diktature, jednoumlja i 
represije. Nevjerovatno je da 
službena politika, bez ikak-
ve javne diskusije i objektiv-
ne informacije, pokušava hr-
vatski narod nasilno ugurati u 

novu državnu zajednicu, koja 
će po svemu sudeći za naš na-
rod biti još opasnija i pogub-
nija od one jugoslavenske.”

Okupljena publika je poka-
zala veliko zanimanje za ovu 
knjigu, koja je u Hrvatskoj 
već postala pravi “bestseller”, 
jer čitateljima donosi dosada 
nepoznate i od hrvatske jav-
nosti skrivane detalje ulaska 
u EU. Knjiga je to koju svaka-
ko vrijedi pročitati, jer je me-
dijska blokada nametnuta od 
vladajućih hrvatskih struktu-
ra bila uglavnom prevelikom 
branom ovim informacijama, 
ali istina se nikada nije mogla 
potpuno zaustaviti, pa nije ni 
čudno da je ova knjiga doče-
kana s velikim oduševljenjem 
i gotovo jednoglasno pozitiv-
nim kritikama hrvatskih inte-
lektualaca.

Kao treći govornik, hrvat-
skom iseljeništvu se predsta-

vio mladi hrvatski ekono-
mist, pisac i kolumnist Marko 
Francišković, koji se već godi-
nama bori protiv ulaska Hr-
vatske u Europsku uniju, a 
poznata je i njegova opsežna 
državnička studija “Hrvat-
ska knjiga opstanka”, u kojoj 
na gotovo 800 stranica opisu-
je svoju viziju budućnosti hr-
vatske države. U funkciji do-
predsjednika udruge “Volim 
Hrvatsku”, gospodin Fran-
cišković je okupljenima iznio 
svoju kratku i meritornu ana-
lizu, prema kojoj se hrvatskoj 
državi u slučaju ulaska u EU, 
loše piše i na gospodarskom 
planu. Između ostalog, Mar-
ko Francišković je rekao: “Eu-
ropska unija svjesno uništa-
va hrvatsko selo i hrvatskog 
seljaka, potencirajući ula-
zak GMO hrane u naša do-
maćinstva, a osobno podrža-
vanje takve prakse možemo 
zapravo nazvati svjesnim tro-
vanjem vlastite djece. Pozna-
te su sve negativne poslijedice 
GMO prehrane, a žalosno je 
da hrvatska država ne koristi 
svoje komparativne predno-
sti u odnosu na druge europ-
ske države, jer sam uvjeren da 
bi svi turisti u Hrvatskoj rado 
kupovali zdravu domaću hra-
nu, od koje treba stvoriti “hr-
vatski brand” i jedan od glav-
nih izvoznih aduta”, izjavio je 
Francišković.

Kako su se tribine bliži-
le kraju, mogla se primjetiti 
promjena u ponašanju oku-
pljenih gledatelja, koji su na 
početku djelovali skeptično, 
što je vjerovatno posljedica 
brojnih razočaranja Hrvata 
u iseljeništvu i loših iskusta-
va s drugih tribina, a kasni-
je su pak burnim i dugač-
kim pljeskom nagradili sve 
govornike te svojim zani-
mljivim pitanjima na kraju 
službenog dijela tribine, po-
taknuli otvorenu diskusiju 
koja nam je svih ovih godi-
na toliko nedostajala. “Lavi-
na je krenula; diskusija o ula-
sku Hrvatske u EU je ovim 
tribinama napokon otvore-
na”, rekao je voditelj tribine 
Romano Sole, koji u udruzi 
“Volim Hrvatsku - ne u EU” 
obnaša ulogu koordinato-
ra za hrvatsko iseljeništvo, a 
predsjednik udruge Roko Ši-
kić je mogao biti jako zado-
voljan rezultatima njemač-
ke turneje, na kojoj je udruga 
dobila desetine novih aktiv-
nih članova te se njeno vod-
stvo moglo pripremiti na se-
riju tribina po domovini, koje 
će nam ipak dati pravi odgo-
vor o trenutnom stanju infor-
miranosti i osvještenosti hr-
vatskog naroda. 

Njemački dio turneje je 
obilježio izniman interes hr-
vatskog iseljeničkog tiska za 
ovu tematiku, pa su o tribina-
ma izvjestili svi veći iseljenič-
ki portali i dnevni listovi, a iz-
vješće iz Münchena se našlo 
i na naslovnoj stranici iselje-
ničkog izdanja “Večernjeg li-
sta”. Uskoro će široj javnosti 
biti poznati i termini te mje-
sta održavanja tribina po Hr-
vatskoj. Neka javna rasprava o 
ulasku Hrvatske u EU napo-
kon krene!

Volim Hrvatsku, 
ali nismo za to da 
Hrvatska uđe u Eu

REPORTAŽA:
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U režiji vlasnika tvrtke 
“Kro-Traube“ Weinimport 
& Handel, Momira Kovca 
i uz podšku Deutsch-Kroa-
tische Förderverein für Kul-
tur und Wirtschaft, Richar-
da Buxedera, vlasnika Copex 
International GmbH, ge-
neralnog konzula RH u 
Münchenu Vladimira Duv-
njaka u Münchenu i Ma-
rijanke Navoj, direktorice 
Rolbring – vino u listopadu 
je u Münchenu održan sa-
jam vina pod nazivom „Kro-
atina“. 

Na štandovima su izlaga-
li: Ante Ledić Leding, Kozlo-
vić Gianfranko, Eliđo Pilato, 
Krunosav Bartolović, Zvo-
nimir Tomac, Damir Režek 
(Agro Režek), Andro Tomić, 

Ivo Velikonović, Vina Mladi-
na, Vina Jarec-Kure, Drago 
Kurtalj, Vina Puhelek-Purek, 
Franjo Toljanić, Velimir Jagu-
nić, Marijan Arman, Nikola 
Mimica, Tomislav Bolfan i dr. 
Na sajmu „Kroatina“ su nje-
mački i hrvatski vinoljubci, 
među kojim su bili i brojni 
privrednici imali prigodu ne 
samo uživati u profesional-
noj vinskoj manifestaciji nego 
i u degustaciji vrhunskih hvat-
skih vina iz raznih hrvatskih 
regija. 

„Prvi i najvažniji cilj ovog 
sajma je predstavljanje najbo-
ljih i najnovijih vinskih vrsta 
hrvatske proizvodnje i pro-
micanje hrvatskog vinarsta 
u svijetu, radimo na poveća-
nju izvoza i na spajanju hr-

Jakov Vranković

Lijepo je bilo te subotnje 
večeri biti u dvorani ovdašnje 
crkve St. Franziskus.

Ogranak HDZ-a u Ko-
blenzu je na zaista lijepi način 
proslavio svoj hvale vrijedan 
jubilej, 20 godina uspješnog 
djelovanja, tijekom kojeg su 
njegovi članovi uveliko poma-
gali svoju domovinu i u ona 
najteža vremena.

Dvorana je bila dobro po-
punjena, a počelo je, kako i 
dolikuje, „Lijepom našom“ i 
odavanjem počasti palima u 
domovinskom ratu i prvom 
hrvatskom predsjedniku dr. 
Franji Tuđmanu.

Predsjednik ogranka Ja-
kov Vranković srdačno je po-
zdravio nazočne, a posebno 
drage goste, generalnu kon-
zulicu Republike Hrvatske u 
Frankfurtu Sanju Lovke Vel-
kon, generalnog konzula Re-
publike Bosne i Hercegovine 
Nikicu Đandu, predsjednika 
udruge gradova prijatelja Ko-
blenz-Varaždin dr. Fridhel-
ma Piepera, doživotnu po-
časnu predsjednicu Ivonu 
Dončević, predstavnika grad-
skog CDU-a Vitu Contenta, 
predsjednika KOO srednje 

Njemačke Ivu Zeba, a s nji-
me i Antu Budmilića i Tonija 
Čibarića. Posebnim pljeskom 
pozdravljen je i mons. Alojzije 
Petrović koji je ovdašnju misi-
ju vodio pune 33 godine. Pro-
slavi se, sa zakašnjenjem zbog 
obveza, pridružio i sadašnji 
voditelj misije velečasni Stje-
pan Zadravec. Nakon pozdra-
va, predsjednik Vranković je 
govorio o osnutku i djelova-
nju ogranka, koji se posebno 
istaknuo u doba kad je našoj 
domovini bilo najteže. Inici-
jatori osnutka bili su gospoda 
Ferdo Bunoza, Stipe Serdaru-
šić i Kruno Šimović, a dobi-
li su podršku brojnih Hrvata.

Pokojni hrvatski pred-
sjednik dr.Franjo Tuđman 
odlikovao je trojicu člano-
va ogranka, Stipu Serdaruši-

ća, Krunu Šimovića i Jakova 
Vranković, za njihovo domo-
ljubno djelovanje Redom hr-
vatskog trolista.

U ona  teška vremena po-
sjetili su nas mnogi naši duž-
nosnici: Vladimir Šeks, Stje-
pan Šulek, Dragutin Pemić, 
Stjepan Kovač, ondašnji hr-
vatski veleposlanici u Bonnu 
Ivić i prof. Jašić, a tu je, među 
inima, bio i svima dragi Dario 
Kordić, koji  je, po nama, ne-
dužan u zatvoru.

Svi gosti proslave su lije-
pim riječima govorili o uspješ-
nom radu ovog ogranka koji 
se održao toliko godina. I ovo 
hrvatsko slavlje dobro su po-
mogli naši vlasnici restorana 
Barica i Ljubo Vranješ, Jaka i 
Mirko Kolak, obitelj Pezer i 
Bilač i mnogi drugi, a poseb-

no treba pohvaliti naše doma-
ćice koje su neumorno radile 
i još k tome ispekle raznovr-
sne kolače. Za pomoć domo-
vini i ogranku podijeljene su 
i zahvalnice: obitelji Vranješ, 
obitelji Kolak, obitelji dr. Ern-
sta i Ollge Britten, obitelji Pe-
zer, dr. Miri Jozić-Habijanec i 
dr. Vladi Vukoja, kao i mons. 
Alojziju Petrović. Predsjednik 
im je iskreno zahvalio, a na-
zočni to to podržali velikim 
pljeskom. Bilo je to zaista pra-
vo domovinsko slavlje, za što 
je među najzaslužnijima po-
pularni hrvatski sastav BON-
TON iz Offenbacha, koji je 
pjesmama prošetao našim do-
movinama, Hrvatskom i Bo-
snom i Hercegovinom. Svi su 
tako bili zadovoljni, a osobito 
mladi koji nisu štedjeli noge, 
pogotovo kad je svirano kolo. 
Siguran sam da je ovo svim 
ovdašnjim društvima bio lije-
pi pokazatelj toga što mladi-
ma fali. Naravno da nije ne-
dostajalo ni naših kulinarskih 
specijaliteta i to zahvaljujući 
spomenutim  ovdašnjim ugo-
stiteljima, a, naravno, sve se to 
zaljevalo našim nadaleko po-
znatim vinima: Plavcem, Ži-
lavkom i Graševinom. 

Kako je sve bilo lijepo orga-

nizirano potvrdile su i uvijek 
opetovane riječi brojnih po-
sjetitelja: „Bilo je predivno!“ 
Trud se, znači, isplatio u toli-
koj mjeri da ga više ne treba ni 
spominjati kraj takvog zavr-
šetka.Ostaje još samo zahva-
liti svima koji su uveličali ovo 
naše slavlje!

S posebnim zadovoljstvo 
moram pak istaknuti kako 
naši ljudi i za slavlja misle na 
one kojima je potrebna po-
moć u domovini. Mate Bi-
čvić skupio je 400 eura koji 
će biti predani gospođi Mil-
ki Kovač invalidu bez noge, 
za nabavku proteze. „I ovdje 
se vidi da  je časno bilo raditi 
u ovdašnjem ogranku HDZ. 
Ja sam to činio od srca sa svo-
jim suradnicima čitavo ovo 
vrijeme. Bez obzira na  kriti-
ke sa raznih strana, mi se ne-
mamo čega stidjeti, a ponaj-
manje toga da smo srdačno 
pomagali domovini u ona teš-
ka vremena. Ja mogu za sebe 
reći da sam radio od srca i ne 
vidim ničeg lošeg u tome što 
sam član vladajuće stranke u 
domovini. Naprotiv, ponosan 
sam na sve ono što sam sa svo-
jim suradnicima učinio“, za-
ključio je predsjednik ogran-
ka HDZ-a u Koblenzu. 

Vinari na 
sajmu kroatina 
u Münchenu

vatskog i njemačkog tržišta. 
Istovremeno, ovaj je sajam 
bio i prigoda za uspostavlja-
nje komunikacije između vi-
nara, vinskih stručnjaka, ugo-
stitelja i  distirbutera – rekao 
je Momir Kovc, vlasnik tvrtke 
„Kro-Traube“ Weinimport & 
Handel sa sjedištem u Pfaffe-
nhofenu i  organizator sajma 
u Münchenu. (ms)

Obljetnica ogranka HDZ-a
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Kardinal Bozanić na 

četrdesetoj obljetnici 

misije u Hamburgu

Draži mi je osmijeh 

moje majke od svih 

zlatnih medalja

Uskoro počinje 

snimanje fi lma o 

životu Zvonka Bušića
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str. 6.-7.

str. 12.-13.

HAMBURG

SANJA JOVANOVIĆ

ZVONKO BUŠIĆ

str. 4.- 5.

Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.
Želimo svima blagoslovljen Božić i sretnu Novu 2010. godinu

Vicka: Bila sam 
bolesna, ali to 
ne smatram 
bolešću nego 
Božjim darom
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Tenisko čudo 
iz Međugorja 

Drama Hrvata koji 
su preživjeli pakao 
razornog potresa

Nadamo se da nam neće 
ukinuti glasovanje i da 
će se brinuti o nama

str. 36. -37.

str. 4.-5.

str. 8.-9.

SPORT HAITI

ISELJENIŠTVO O PREDSJEDNIKU

Tuđman je doktore pitao: ‘Imam 
li vremena završiti započeto?’

Hrvatica Sara Radman najbolja 
gimnastičarka Njemačke str. 18. -20.

FEljToN: dESET GodINa od TuĐMaNovE SMRTI str. 12. -16.

RESERVIERUNGEN
0043(0)1 - 713 36 83
www.lubin.at 

Hainburgerstraße 48
1030 Wien

Restaurant Lubin
ÖFFNUNGSZEITEN
Montag - Sonntag
11:00 - 15:00 
& 17:30 - 24:00

ožujak 2010.
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Essen: Košarkaški 

klub Dražen Petrović 

organizira četvrti 

memorijalni turnir 

Stadion NK Imotskog 

među deset najčudnijih 

stadiona na svijetu

Premijerki 
smo iznijeli 
sve naše 
probleme

SPORT

GOSPIN DOLAC

ISELJENIŠTVO S J. KOSOR

Ime sam dobio po didu Luki koji 

je živio u Zatonu ispod Velebita
ŽIVOTNA PRIČA NOGOMETAŠA LUKE MODRIĆA str. 18. -21.

ŽIVOTNA PRIČA NOGOMETAŠA LUKE MODRIĆA

ŽIVOTNA PRIČA NOGOMETAŠA LUKE MODRIĆA

ŽIVOTNA PRIČA NOGOMETAŠA LUKE MODRIĆA

Hamburg 

www.autohaus-max-hamburg.de

www.bmsbau.de
Düsseldorf

str. 35.

Moj prijatelj Sudac

IVAN PULJIĆ, 

NAJBLIŽI 

SURADNIK 

HRVATSKOG 

KARIZMATIKA:

str. 18. -21.

str. 12.

str. 24.-25.
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Turnir u Essenu u čast Dražena Petrovića

Novi Luka Modrić raste u Stuttgartu

str. 34. -36.

str. 38. -39.

SPORT

VINKO ŠAPINA

150 vrsta 
hrvatskih 
vina na 
ProWein 
2010. u 
Düsseldorfu

Hodočasnici: Ovo je veliki korak do priznanja Gospina ukazanja str. 4. -7.

HRvaTSkI vINaRI u NjEMačkoj

str. 10. -11.

NakoN šTo jE papa 
SaZvao MEĐuGoRSku 
koMISIju -  REpoRTERI 
CRoEXpRESSa u 
SvETIšTu kRaljICE MIRa

Najbolje mjesto za oglašavanje

MONTMONTAŽA d.d.
Rheinstr. 7

D-80803 München
 

Tel.: + 49 (0) 89 / 311 43 68
Fax: + 49 (0) 89 / 311 59 02

E-Mail: info@montmontaza.de
Internet: www.montmontaza.de

Aufzugsbau, Rohrleitungsbau, Stahlbau

KONTAKT:
ISERNHAGENER STR. 6
30161 HANNOVER
TEL +49 (0) 511 – 336 46 87FAX +49 (0) 511 – 353 01 78
MARINASTOJAK@GMAIL.COMMOBILE: 
+49 (0) 172 – 515 23 27

POGREBNI INSTITUT MARIĆ
www.maric-bestattungen.de

• PRIJEVOZ POKOJNIKA •  KOMPLETNA OPREMA
• SREDJIVANJE DOKUMENTACIJE

Prijevoz 0,50€ / km
Telefon: 030 – 854 06 051

24 sata na usluzi
O nama
Pogrebni institut MARIĆ osnovan je početkom 2003 
godine. Dakle, relativno mlada fi rma ali sa potrebnim 
iskustvom i kompetencijom za ovaj izuzetno odgovo-
ran i osjetljiv posao. U prilog tome govori i naše član-
stvo u Udruzi pogrebnika Berlin-Brandenburg.
Velika nagrada i potvrda našeg rada je i to što nam se 
ljudi obraćaju na osnovu preporuka i s povjerenjem. 
To povjerenje želimo zadržati i biti našim sugrađanima na usluzi u nji-
hovim najtežim trenucima.
Naše usluge
U momentu kada se desi smrtni slučaj ljudi su opterećeni svojim bolom 
i trebaju pomoć. Zato mi preuzimamo kompletnu organizaciju prijevoza 
pokojnika do željenog mjesta, a obavljamo i pokope u Berlinu.
Naša aktivnost ne završava se obavljenim pokopom, nego se nastavlja u 
vidu pomoći porodicama kod popunjavanja zahtjeva za mirovinu, socijal-
nu pomoć za troškove pokopa i slično. U našim prostorijama na gore na-
vedenoj adresi stojimo vam  od ponedjeljka do petka od 9:00 do 17:00 
sati ili prema dogovoru  na raspolaganju. Zelimo napomenuti da obavlja-
mo  prijevoze pokojnika ne samo iz Berlina, nego i iz Hamburga, Hanove-
ra, Bremena i.t.d. Telefonom nas možete dobiti u svako doba dana ili noći.
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Pejo Lukić

U Zagrebu je 1967.godine 
Matica hrvatska sastavila De-
klaraciju o nazivu i položaju 
hrvatskog književnog jezika.
To je potaklo mnoge Hrva-
te na pokretanje demokrat-
skih promjena u Hrvatskoj i 
demokratsko preuređenje biv-
še Jugoslavije.Takve aktivnosti 
su se prenijele i na Hrvate koji 
su živjeli u inozemstvu. Pored 
nacionalnog i kulturnog oživ-
ljavanja hrvatske svijesti rodi-
la se ideja o okupljanju Hrvata 
na sportskom polju. Već po-
četkom 1969. godine dolazi 
do osnivanja nogometnog klu-
ba „Croatia-Karlsruhe“ u pro-
storijama restorana Karlsburg 
kod Gojka Bošnjaka. Na osni-
vačkom sastanku bili su na-
zočni: Gojko Bošnjak, Vidoje 
Beno, Vidak Buntić, Kruno-
slav Grizel, Hasan Marić-Ba-
bo, Vlado Marjanović, Grgo 
Miletić, Iko Miletić, Vlat-
ko Miletić, Ludvig Pavlović, 

Martin Starčević, Stanko Vu-
čemilo-Opruga, Pero Zovko-
Šime. Za prvog presjednika 
NK Croatie izabran je Kru-
noslav Grizelj, a za njegovog 
zamjenika Vlado Marjano-
vić. Prvi treninzi su se odr-
žavali na sportskim tereni-
ma Tehničkog univerziteta u 
Karlsruheu. Svoju prvu zva-
ničnu utakmicu NK Croatia 
Karlsruhe je odigrala počet-
kom 1970. godine u južnom 
Badenu, u gostima kod NK 
Croatie iz Reinfeldena koji 
se nalazi u blizini Lörracha. 
U Karlsruheu je iste godine 
odigrana prva utakmica pro-
tiv Olympia Hertha Karlsru-
he. Kao i mnogi amaterski 
klubovi NK Croatia nije ima-
la vlastiti sportski teren nego 
se udomila kod nogomet-
nog kluba FSV Alemannia 
Rüppurr. Zbog dobrog rada i 
dobrih odnosa sa njemačkim 
klubom NK Croatia još uvjek 
koristi iste prostorije gdje 
je sve počelo. 1971. godine 

Matica hrvatska u Zagrebu, 
1974. godine ogranak Matice 
hrvatske Karlsruhe prestaju 
sa svojim radom, i nogomet-
ni klub Croatia prestaje sa na-
tjecateljskim i sportskim ak-
tivnostima. 

Dugi niz godina igrači su 
nastavili sportski rad kao 
treća ekipa FSV Alemannia 

Rüppurr. Početkom 1989. 
godine dolazi do pokretanja 
inicijative za obnovom rada 
kluba. Od 1989. do 1995. go-
dine NK Croatia se ponovo 
natječe kao 3. momčad FSV 
Alemannia Rüppurr u Savezu 
Južnog Badena. Na izbornoj 
skupštini 1995. godine klub 
bira novo predsjedništvo. Za 

predsjednika je izabran Kar-
lo Kraljević, tada se klub služ-
beno upisuje u sudski registar 
pod imenom SV NK Croa-
tia Karlsruhe 1969 e.V.  NK 
Croatia trenutno broji neg-
dje oko 115. članova ( stanje 
rujan 2010). Za usporedbu, 
najviše članova klub je imao 
1996. Godine, oko 330.

PREDSTAVLJAMO

U Karlsruheu Croatia od 1969.

Hagen-Iserlohn 2011.

U organizaciji Ankice i Ante 
Karačić i suradnji sa Hrvatskom 
katoličkom misijom Hagen, SD 
Croatia Hagen, Caritas Hagen, 
Maticom hrvatske za Rursko 
područje i Hrvatske matice ise-
ljenika pokrenut je natječaj za 
prijavu dječjih radova na temu 
„Ja i moja obitelj“. 

Prijaviti se mogu djeca u ise-
ljeništvu kao i djeca iz Hrvatske 
od 1. do 8. razreda. Radove mo-
žete slati na adresu Ankica Ka-
račić, Stormstr.3, 58640 Iser-
lohn, Njemačka. 

Zadnji rok slanja radova je 18. 
prosinca. 

Na poleđini likovnog urat-
ka svaki natjecatelj treba napi-
sati svoje ime i prezime, adresu, 
grad i zemlju u kojoj živi, razred, 
te naziv udruge, škole, misije pri 
kojoj djeluje.

Također, na poleđini uratka 
potrebno je navesti i ime svog 
učitelja i po mogućnosti pri-
čvrstiti svoju fotografiju. Otvo-
renje izložbe i proglašenje naj-
boljih radova biti će 11.veljače 
2011. u 18 sati u prostorijama: 

ALLER WELTHAUS
-Kultur und Bildungszen-

trum Hagen (www.allerweltha-
us.org). 

Prigodnim nagradama orga-
nizatori će nagraditi najmanje 
po tri učenika  u kategorijama 
1.- 4. i 5.- 8. razreda. 

Medijski pokrovitelji su inter-
net portali www.hic.hr  i www.
hia.com.hr. Sve daljne informa-
cije kod Ankice i Ante Karačić 
na email adresu a.karacic@gmx.
de ili putem internet portala 
www.big.k.de. (ms)

Natječaj za prijavu dječjih radova na temu 
„ Ja i moja obitelj“ 
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Cijena 120.000, - Eura
Tel. 00385 - (0)91 383 - 5237

0049 - (0)7433 - 23711
Može se pogledati na www.pirovac.at

Prodajem dva apartmana 
(kat i potkovlje) kao jednu cjelinu, ukupno 90 m2,

u najljepšem dijelu dalmatinske rivijere, u Pirovcu, 300 m od 
plaže

Allianz Beratungs-und Vertriebs-AG
Filialdirektion Darmstadt
Büro: Fahrgasse 26
61311 Frankfurt

Tel.: 069 - 133 76 994
Fax: 069 - 219 95 040
Mobil: 0173 - 914 60 87

Vermittlung von:
Versicherungen für die Versicherungsunternehmen der Allianz Investment-
fonds, sonstigen Beteiligungen und Bankprodukten für die Allianz Bank.

ANKICA VIDOVIĆ
Versicherungsfachfrau (IHK)
Bezirksleiterin
ankica.vidovic@allianz.de

Prodajem kuću u sv. Ivanu Zelini 
uz glavnu cestu, visoka prizemnica, 100 m2, 

struja, plin, telefon, podrum u kamenu boltani, 
preuređena 2010.,  

800 m2 okućnice s povrtnjakom. 
Centar grada, 5minuta hoda. 

Tel: 00385 1 3740342,  
Mob: 00385 98 659235.

Drugi po redu Međunarodni turnir u šahu za djecu i mladež u organizaci-
ji Hrvatske radio emisije KROS, Matice hrvatske i IBZ-a održat će se u sub-
otu, 13. studenog u Karlsruheu. Turnir je organiziran po starosnim grupama 
U10 (od 10sati), U12 (od 11.30), U14 (od13.00), U16 (od 15.00 sati) i ot-
voren je za svu djecu iz Karlsruhea i okolice. Svaki natjecatelj može igrati u 
dresu po osobnom izboru. Organizatori će pobjednicima podijeliti sljedeće 
nagrade: pokale za prva mjesta u svakoj grupi, medalje za prva tri mjesta u 
svakoj grupi, zahvalnice i utješne nagrade za sve natjecatelje turnira. Mjesto 
održavanja turnira je Internationales Begegnungszentrum (ibz), Kaiserallee 
12d, 76133 Karlsruhe. 

Prijaviti se može do 11. studenog na telefonev0721/9823485  i 
0173/8080502  ili putem emaila matica.hrvatska.ka@web.de , kros@decro.
de.  Natjecanje je besplatno. (vb)

Poziv na 2. Međunarodni turnir 
u šahu za djecu i mladež

 

GUNDINCI MONTAŽA d.o.o.

Pfluggasse 1, 75015 Bretten
Tel.: 07252 – 963 87 40
Fax: 07252 – 963 87 41

E-mail: gm-bozanovic@t-online.de
www. gundinci-montaza.hr

Rohrleitungsbau, Industrieanlagen, Montage, Schweißtechnik
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kata čančar

Talentirani mladi nogome-
taš sedamnaestogodišnji MA-
RIO EREŠ je rođen i živi u 
njemačkom gradu Konstan-
zu. Tijekom ljetnih praznika 
koje je proveo u Radišićima, 
kod Ljubuškog neko je vrije-
me boravio i trenirao u kampu 
nogometaša NK ZAGREB. 

U Zagrebu si boravio tje-
dan dana u prvoligaškom NK 
ZAGREB kod Dražena Me-
dića, reci kakvi su tvoji doj-
movi?

- Da, istina je, bio sam u Za-
grebu u našem renomiranom 
klubu. Bilo je odlično, želio 
sam osjetiti kako izgleda tre-
nirati, možda jednom i zai-
grati, u jednom pravom hr-
vatskom klubu. Ja sam rođen 

u Njemačkoj, u Konstanzu, 
na Bodenskom jezeru i tu sam 
počeo igrati nogomet. U po-
četku sam najviše učio od sta-
rijeg brata Frane, koji je bio 
vrlo dobar igrač dok se nije 
trajno ozlijedio. No, ja idem 
dalje. Prošao sam sve škole u 
klubu, od juniorskih pa da-
lje. Trenutno, moj klub FC 
„WOLLMATINGEN“ iz 
Konstanza igra u trećoj nje-
mačkoj ligi. Sedamnaest mi 
je godina i svaki čas znam po-
kucati na vrata prvoligaške 
momčadi. 

Njemačke novine su pisa-
le o tebi,  donosile reportaže 
i druge dobre vijesti s terena. 
Zašto si odabrao Zagreb?

- U našem domu je nagla-
šena priča o Hrvatskoj. Moj 
otac Stipe i brat Frane su veli-

ki zaljubljenici u hrvatski no-
gomet. Kad igra reprezenta-
cija Hrvatske ili neki naš klub 
u Europi, tada je u kući veli-
ko veselje, a kada izgube velika 
žalost. Posebno je tata nervo-
zan ili sretan. Iz ljubavi prema 
domovini poželio sam malo 
„okusiti“ hrvatski stil trenin-
ga i igre.

Kako si došao u NK Za-
greb?

- Sve su to organizirali tata i 
striko fra Vlado. Dražen Me-
dić je prihvatio i odobrio tre-
ning u njihovu nogometnom 
kampu, od sveg srca mu za-
hvaljujem. U kamp sam stigao 
s prijateljem Mariom Vukadi-
novićem, rodom iz Busovače. 
Bilo je prekrasno ali vrlo, vrlo 
naporno. Trenirao nas je Ivan 
Skoko, Zagrebov trener. Od 

njega smo obojica puno nau-
čili. 

Je li nogomet tvoja jedina 
zanimacija?

- Ne, ne. Ja idem u školu. 
To je glavno i najvažnije, a uz 
školu  igram nogomet i sil-
no želim ostvariti uspješnu 
sportsku karijeru. Trener iz 
Njemačke kaže, dosta je od-
mora, treninzi započinju. Li-
jepo sam se proveo u Zagre-
bu, Zadru, dobro se iskupao 
na obiteljskom bazenu u na-
šem selu,  ispričao sa rodbi-
nom, i sada mogu nazad na 
„posao“. Ovo ljeto neću zabo-
raviti, iskustvo iz kampa  puno 
će pomoći mojoj nogometnoj 
budućnosti.

Tko zna, možda jednog 
dana Mario Ereš zaigra i za 
„Vatrene“. 

NoGoMETNa Nada

Mario Ereš ljeto proveo u 
kampu nogometaša Zagreba
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SPORT
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VINKO ŠAPINA

150 vrsta 
hrvatskih 
vina na 
ProWein 
2010. u 
Düsseldorfu

Hodočasnici: Ovo je veliki korak do priznanja Gospina ukazanja str. 4. -7.

HRvaTSkI vINaRI u NjEMačkoj

str. 10. -11.

NakoN šTo jE papa 
SaZvao MEĐuGoRSku 
koMISIju -  REpoRTERI 
CRoEXpRESSa u 
SvETIšTu kRaljICE MIRa

Najbolje mjesto za oglašavanje KONTAKT:
ISERNHAGENER STR. 6
30161 HANNOVER
TEL +49 (0) 511 – 336 46 87FAX +49 (0) 511 – 353 01 78
MARINASTOJAK@GMAIL.COMMOBILE: 
+49 (0) 172 – 515 23 27



studeni 2010. 39CroExpress

Ivan Dorotić

Berlin/Zelendorf, igrano u 
Zelendorfer Sporthalle, pred 
oko 100 gledatelja.

FCB: Hoppe (10 obra-
na) - Neubauer, Chodumiet, 
König (1x), Dabboura, Ploch, 
Meier, Wegener.

SD Croatia: Drnda (10 
obrana) - Živić, Ćović, Duv-
njak, Z. Milanović, Marschel, 
Bačak (1x), Jurilj, Galešić, 
Gelo, Elezi, RT Glavaš.

Suci: Dassow (FC In-
ternationale), Kurke (VfB 
Hermsdorf ), Nischke (SSC 
Südwest).

Strijelci: 1:0 (4.) Köning, 
1:1 (6.) Bačak.

Udarci sa 6 metara: 0:1 
Duvnjak, 1:1 Köning, 1:2 
Čović, Ploch pogađa vratni-
cu, Drnda je bio na prvom 
mjestu, 1:3 Marschel, Drnda 
zaustavlja udarac Neubauera, 
1:4 Bačak.

Najbolji igrači FCB-a: Ho-
ppe, Chudomiet, Köning. SD 
Croatie: Čović, Marschel, Ži-
vić i Drnda. Utakmica je za-
počela vrlo burno. SD Croa-
tia je već nakon dvije minute 
imala tri prekršaja i jedan žuti 
karton. Mladi Damir Čorić je 
najvjerovatnije htio protivni-
ku pokazati tko je šef na par-
ketu - svi prekršaji i žuti kar-
ton idu na njegov račun.

FCB je za nas iznimno 

neugodan protivnik. On 
nam je zadao i zadnji poraz 
u prvenstvu i to nakon 20 
mjeseci. Momci igraju čvr-
sto u obrani, imaju (uz Drn-
du) najboljeg vratara u ligi 
i par brzih igrača koji idu u 
kontre. Danas im je to poš-
lo za nogom samo jednom i 
bilo je 1:0 za FCB. Sve osta-
le kontre njihovih napadea-
ča zaustavili su igrači oko 
Živića i fenomenalni Drn-
da. Momci trenera Petrine 
su strpljivo gradili igru i če-
kali na svoje prilike, koje je 
na kraju neutralizirao izvan-
redni Hoppe.

Zbog ova dva vratara se 
isplati posjetiti futsal utakmi-
ce, jer ono što Drnda i Hop-
pe brane graniči sa čudom. 
Veliku priliku je u 32. minu-
ti imao Z. Milanović, kojeg je 
trener Petrina čuvao za finale 
te ga nije uvrstio u momčad 
utakmice protiv Inter Futsal-
a, koju je SD Croatia dobila sa 
10:1. Milanović je proigrao tu 
priliku na šest metara od svo-
jih suigrača. Hoppe je izašao 
sa gola, a Milanović je lobom 
pokušao postiči toliko željno 
vodstvo, ali je pogodio samo 
gredu. Utakmica ove dvije po-
najbolje berlinske momčadi 

Revanširali se za 
posljednji poraz 
u prvenstvu

SD Croatia pobjednik 1. Berlinskog kupa u futsalu

je bila odlična promidžba za 
Futsal. Dok je FCB majstor 
obrane i brzih kontri, igra SD 
Croatie je raznovrsnija.

Jednog momka ću malo iz-
dignuti nad drugima. Ime mu 
je Marcel Marschel, a prije po-
četka utakmice protiv FCB-a 
imao je već 90 minuta u no-
gama sa travnjaka na Fritz-
Ebert-Stadionu, gdje je bio 
jedan od boljih. Tužio se na 
umor, koji je početkom uta-
kmice nestao. Marschel i Ba-
čak su tijekom igre pokušali 
sve, ali samo jednom uspje-
li savladati izvanrednog Ho-
ppe-a. Ovom pobjedom su 
momci SD Croatie osvojili 
sve što se na njemačkom par-
ketu može osvojiti. Postali su 
redom prvaci Berlina, prva-
ci sjeveroistočne Njemačke, 
prvaci Njemačke i pobjedni-
ci prvi put igranog Berlinskog 
kupa. 

Od 2007. do današnjeg 
dana:

SD Croatia je bila prvak 
Berlina 2007., 2009., 2010. 

godine
Prvak sjeveroistočne Nje-

mačke 2008. i 2010. godine
Prvak Njemačke 2010. go-

dine
Pobjednik 1. Berlinskog fu-

tsal kupa 2010. (1. Berliner 
Futsal-Pokal).

Nastup u Preliminarnom 
krugu UEFE u Nikoziji je ta-
kođer bio uspješan - dvije po-
bjede i jedan poraz, te drugo 
mjesto u skupini sa istim bro-
jem bodova i boljom gol razli-
kom, ali je odlučio međusob-
ni sraz, a tu je utakmicu SD 
Croatia izgubila 3:1.

Sljedeći nastup SD Croa-
tie je u češkom mjestu Tepli-
ce, gdje nastupa protiv U21 
reprezentacije Češke. 

SD Croatia Futsal dobiva 
više poziva iz Poljske i Češ-
ke, ali ih je teško prihvatiti, jer 
naši igrači nisu profesionalci, 
već paralelno igraju nogomet 
i rade. Većinu tih lijepih po-
nuda stoga naš menađer Slo-
bodan Ćesić mora odbiti uz 
srdačne zahvale.
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Dinko Rogošić 
		
 „Bili su bili vrhovi planina, 

bila je košulja hajdučkoga sina 
...“. Tako su na „Biloj noći“ pje-
vali nazočni, među kojima i 
don Mato Križić, novi vodi-
telj Hrvatske katoličke misije 
iz Nürnberga, te Marino Bi-
liškov, nogometaš ovdašnjeg 
drugoligaša Greuther-Fürt.

Kulturno-športsko društvo 
Hajduk iz Nürnberga i ove je 
godine bilo više nego dobar 
organizator i domaćin „Bile 
noći“ priredbe kojom je pro-
slavljena 34. obljetnica druš-
tva. Na druženju se okupilo 
više od 400. posjetitelja, pri-
jatelja, članova i simpatizera, 
kao i mnogih Hrvata iz svih 
krajeva naše domovine koji 
su došli na svoj račun, jer je 
druženje i veselje bilo neza-
boravno. Svojim radom i du-
gogodišnjim primjernim dje-

lovanjem Hajduk je mnogima 
bio uzor ustrajnosti i primjer 
upornosti. Njegova „bila“ 
boja uvjek je bila velika ljubav 
svim igračima koji su je nosi-
li, jer, jednostavno, Hajduk se 
voli. Te su večeri bili zaborav-
ljeni svi propusti učinjeni po-
sljednih godina, zbog smje-
ne generacije igrača, a mladi 
igrači ponikli u „bilim dvori-
ma“ vraćaju nadu da će ubu-
duće biti još ljepše i bolje i že-
lju da  to naše najmasovnije 
društvo na području sjever-
ne Bavarske i nadalje ostane 
veliko okupljalište naših lju-
di i snažna spona između do-
movinske i iseljene Hrvat-
ske. Hajduk je u tom smislu 
na najboljem putu, jer trenut-
no u svojim redovima ima više 
od 120 dječaka koji s tako ve-
likim uspjehom brane njego-
ve boje u različitim uzrastima 
mladeži da za budućnost tog 

našeg društva uistinu ne treba 
strahovati.

Svakako raduje i činjenica 
da se na održanoj „Biloj noći“ 
okupilo mnoštvo naših mla-
dih koji očito vole zabavu na 
svom jeziku i da su te večeri za-
boravili na disko klubove i ve-
selili se na naš, domaći način. 
Otvarajući „Bilu noć“ Marin 
Tomičić, tajnik društva, uz 
ostalo je rekao: „Svi smo mi u 
Hajduku sretni zbog ovog na-
šeg druženja koje je vrjednije 
od bilo čega. Toliki odziv na-
ših građana na našu feštu naj-
bolji je dokaz da smo jedno i 
da će naš Hajduk živjeti vječ-
no. Ovog puta na našu zabav-
nu večer pozvali smo splitskog 
slavuja Gorana Karana i nje-
gov bend, kako bi uz njego-
vu glazbu svi zajedno feštali. 
Svi mi Hrvati s ovog područja 
smo jedinstven hrvatski kor-
pus, a takvim ćemo sigurno i 
ostati. Svima nama Hrvatska 
je duboko u srcu. Mi druge 
domovine nemamo“, zaklju-
čio je Tomičić uz poklič „Na-
prid bili“! Ovog puta zbog re-
cesije nisu pozvani uzvanici, a 
na druženje su došli don Mato 
Križić, novi voditelj Hrvatske 
katoličke misije iz Nürnberga, 
kao i Marino Biliškov, nogo-
metaš ovdašnjeg drugoligaša 
Greuther-Fürth, koji su zajed-

no sa svim nazočnima pjeva-
li o Hajduku, Dalmaciji i Hr-
vatskoj.

Ovogodišnju „Bilu noć“ 
pomogli su brojni sponzori 
„Bilih“: Nikola Čolak – Pacco 
domene, Adria Shop – Mate 
Mucić, Cafe Face, Edo Bek-
tović, Caffe „Bum bar“, Caffe 
„Tasskapt“ – Kazimir Klalić i 
Željko Soldo i mnogi drugi.

Kad je na scenu sa svojim 
sastavom stupio naš pozna-
ti estradni pjevač, splitski sla-
vuj Goran Karan, u dvorani 
je nastala prava ludnica. Svi 
su bili na nogama i zajedno s 
Goranom pjevali o Hajduku, 
moru, Dalmaciji i Hrvatskoj, 
a pjesme poput „Ružo moja 
bila“, „Lipa si, lipa“, „Splitska 
serenada“, „Uvelo lišće“, „Bi-
jele zastave“ i druge poznate 
Goranove hitove u isti glas su 
pjevali i mladi i oni nešto sta-
riji, dok je plesni podij bio is-
punjen do posljednjeg mjesta.

Bio je to nezaboravan ugo-
đaj na ovim prostorima koji je 
potrajao do kasnih sati, fešta 
nad feštama koja će se sigurno 
još dugo pamtiti u predstolni-
ci sjeverne Bavarske.

Bogatu tombolu vrlo su 
uspješno vodile Nikolina i 
Ana-Marija Papak te Ana-
Marija Margeta, a najveću su 
sreću donjele Regini i Pavelu 

Medvedu iz Slunja, koji su do-
bili glavni zgoditak, televizor 
vrijedan više od tisuću eura.

„I na ovoj se svečanosti po-
tvrdilo da je Hajduk među 
Hrvatima u Nürnbergu uva-
žen i poštovan. Večeras smo 
svi bili Hajduk i Hrvatska. 
Naše zajedništvo traje i tra-
jat će. Sretan sam zbog ovog 
nezaboravnog druženja“, re-
kao je Ivica Hudina, predsjed-
nik Hajduka. Ni Goran Ka-
ran nije skrivao oduševljenje: 
„U Nürnbergu sam nastupio 
po treći put, a publika je bila 
fantastična, jednako dobro 
raspoložena kao i prije četiri 
godine, kad sam u ovom gra-
du pjevao uoči Svjetskog no-
gometnog prvenstva i prosla-
ve Hajdukova 30. rođendana. 
Sretan sam što sam imao još 
jednu prigodu družiti se s ise-
ljenim Hrvatima“. „Hajduko-
ve priredbe, ali i sve druge koje 
organiziraju naši klubovi i 
udruženja, za nas Hrvate s po-
dručja sjeverne Bavarske ima-
ju poseban značaj. Na njima se 
družimo i još više zbližujemo, 
te barem na trenutak zabora-
vimo na svakodnevne obveze 
i osjetimo domaću atmosfe-
ru“, ustvrdio je na kraju fešte 
don Mato Križić, novi vodi-
telj Hrvatske katoličke misije 
iz Nürnberga.                                                                                            

Hajduk iz Nürnberga okupio 
više od 400 ljudi na Biloj noći

NÜRNBERG  
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Mirko Vidačković

Hrvatska kulturna i šport-
ska udruga ZRINSKI Wai-
blingen e. V. u svoje 23 godine 
djelovanja bilježi izvanredne 
uspjehe svih njenih pet ogra-
naka. Kuglači u „Oberligi“, a 
prije nekoliko godina igrali u 
Verbandsligi (najviša liga u ko-
joj može igrati momčad stra-
nih sugrađana). 

Nogometaši u „Kreisligi A“. 
Prije šesnaest godina igrali su u 
„Landesligi“, što to nije uspjelo 
niti jednoj hrvatskoj momčadi 
Nogometnog saveza (WFV). 
Prije deset godina košarkaši se 
uključuju u redovito natjeca-
nje, osvajaju naslov prvaka u 
„B“ i „A“, „Kreis“ i „Beziksli-
gi“ i sada se uspješno natječu u 
„Oberligi“. Balotaši i folkloraši 
su ogranci, koji nisu u redovi-
tom športskom natjecanju, ali  
ispunjavaju na svoj način svo-
je ciljeve – predstavljaju jav-
nosti hrvatski šport i kulturu i 
doprinose međusobnom dru-
ženju Hrvata.

Ideja za utemeljenje udru-
ge ZRINSKI potekla je 
15.10.1987. godine od rodi-
telja hrvatske djece, koja su se 
okupljala oko folklorne sku-
pine Hrvatske katoličke mi-
sije Waiblingen pod ravna-
teljstvom fra Mirka Marića, 
voditelja Misije. Mladi su dali 
svojoj folklornoj skupini ime 
ZRINSKI. Oni, ponosni i na-
cionalno svjesni, traže povi-
jesno i značajno ime s kojim 
se mogu poistovijetiti i diči-
ti. Izabrali su ime jednog od 
dvojice hrvatskih povijesnih 
velikana, hrvatskih mučenika 
Petra Zrinskog i Krste Fran-
kopana, koji su se borili za Hr-
vatsku i opstojnost hrvatskog 
naroda. Ime govori tko si, oda-

kle si i kome pripadaš, bolje re-
čeno određuje identitet. Hr-
vatska udruga ZRINSKI je 
uvijek usko surađivala s Hr-
vatskom katoličkom misijom 
i njenim voditeljima.  

Prvi članovi upravog od-
bora bili su dr. Bartol Tunjić, 
predsjednik; Jozo Eremut, do-
predsjednik; Mirko Vidačko-
vić, tajnilk; te Sveto Slišković, 
Mate Palameta, Stipo Peran 
i Ilija Suman. Udrugu su od 
utemeljenja do danas vodi-
la tri predsjednika: dr. Bar-
tol Tunjić, od 1987. do 1990.; 
Dubravko Koljanin, od 1990. 
do 1994.; i, od 1994. do danas, 
Mirko Vidačković. Dopred-
sjednici su bili Jozo Eremut, 
Davor Odak, Mirko Sorić, 
Melita Hukelj, Jozef Mayer, 
Božica Turić i Damir Klo-
bučar. Sadašnju upravu čine: 
Mirko Vidačković, predsjed-
nik; Damir Klobučar, dopred-
sjednik; Mirko Bandov, taj-
nik; Andrija Vukoja, rizničar; 
te Daniel Sorić, Mate Ćurko-
vić, Milan Marinković, Er-
vin Bojović - nogomet; Dra-
go Štimec i Marijan Lapenda 
- kuglači; Danijel  Bevanda - 
košarka, Mate Polunić - ba-
lote; Maja Vukoja - folklor; 
Jadranka Kolar i Jozo Lame-
šić - vijeće stranaca; i Vlado 
Gerovac, kao počasni član.  
Nadzorna komisija: Jure Pi-
njuh, Tomislav Vidačković i 
Mijo Lapenda.   Udruga je u 
gradu Waiblingenu, okrugu 
Rems-Murru, pokrajini Baden 
Württembergu i čitavoj Nje-
mačkoj poznata kao jedno od 
najuspješnijih hrvatskih šport-
skih društava, jer postiže izvan-
redne športske rezultate u ku-
glanju, nogometu i košarci.  
Balote nisu u redovitom  
športskom natjecanju, ali ba-

lotaši redovito organiziraju 
humanitarne turnire i sav pri-
hod daju za potrebite i ugro-
žene u Domovini. Zrinski se 
uključio u projekt kumstava 
Caritasa Waiblingen i, s mje-
sečnim iznosom od 50 DM, 
punih osam godina potpo-
magao Marija Nikolića iz Sa-
rajeva, dijete palog branitelja. 
ZRINSKI je pomagao u svim 
mogućim humanitarnim akci-
jama za vrijeme Domovinskog 
rata u suradnji s Hrvatskom 
katoličkom misijom Waiblin-
gen.

Kuglačka momčad ZRIN-
SKOG sportske uspjehe bilježi 
još od davne 1987. godine za-
počevši svoje natjecanje u naj-
nižoj „C-ligi“. Naša momčad 
svjesno se odlučila za njemač-
ku ligu, jer nije željela biti pod 
okriljem tada postojeće „Ju-
golige”. U  natjecanju iz godi-
ne u godinu prelazi u viši rang 
i danas se naša kuglačka mom-
čad nalazi u „Oberligi“. Nogo-
metna momčad je postigla ta-
kođer velike uspjehe ulaskom 

u „Landesligu”. S malo više 
sreće i pravde, mogla je osta-
ti u toj ligi. Takvim uspjehom 
se ne može ponositi niti jedna 
hrvatska nogometna momčad  
pokrajine Baden-Württem-
berg. U prve četiri godine 
svog postojanja, osvojena su tri 
prva mesta od „Kreislige B” do 
„Landeslige”. Već sama činjeni-
ca da je ZRINSKI igrao petna-
est godina u „Bezirksligi“, do-
kaz je kvalitete i stručnog rada 
tog ogranka. Košarkaši su ula-
skom u „Landesligu” tako-
đer dokazali svoju kvalitetu. 
Fokloraši nastupaju na ra-
znim svečanostima. Za njih je 
bio veliki doživljaj nastupiti na 
Đakovačkim vezovima. Fol-
kloraši izvode plesove iz sko-
ro svih krajeva „Lijepe naše“, 
a vježbaju u prostorijama nje-
mačke Katoličke zajednici. Iz 
tog je razvidno da naša Udru-
ga surađuje s Hrvatskom kato-
ličkom zajednicom sv. Nikola 
Tavelić i njemačkom Župom 
sv. Ante Waiblingen. Oni na-
stupaju na hrvatskim i njemač-

kim svečanostima. 
I nogometaši i folkloraši na-

stupali su u Hrvatskoj i ugo-
šćivali nogometaše i folkloraše 
iz Ćilipa, Podbresta, Đakova, 
Drniša i drugih mjesta.

Udruga broji oko 300 čla-
nova.  

Udruzi “ZRINSKI” grad-
ska je uprava Waiblingena dala 
prostorije na besplatno kori-
štenje uz plaćanje tek režijskih 
troškova. To omogućava uspje-
šan rad i napredak udruge. Mi  
smo, vjerojatno, jedina udruga 
kojoj je grad za njene potrebe 
ustupio besplatan prostor.

Kulturna i športska udru-
ga ZRINSKI dodatno je za-
pažena u javnosti svojim go-
dišnjim sveskom udruge. Ove 
godine tiskana je 17. naklada, 
a u njoj se predstavlja godišnji 
plan ogranaka Udruge i skre-
će pozornost na njihov rad ti-
jekom protekle godine. U sve-
sku se objavljuju promidžbe 
hrvatskih i njemačkih podu-
zetnika, koji su ujedno i spon-
zori ZRINSKOG.

Ideju za udrugu su dali mladi
Kratka povijest HKŠD ZRINSKI Waiblingen 



studeni 2010.42 CroExpress

Hrvati iz Berlina  
na turniru „belota“ 
u Švedskoj

Na poziv HKSD Croatie 
iz Helsinborga, u Švedskoj su 
na završnom međunarodnom 
turniru u kartanju „Bele“ su-
djelovali gosti iz Berlina: Ivan 
Laković, član odbora HDZ-
a, koordinacija za Sjever-
nu Njemačku, Ivan Bitunjac, 
uime zavičajnog kluba Bro-
đani, Manda Konjević i Ivan 
Salopek. Na turniru u Šved-
skoj su Ivan Laković i Ivan Bi-
tunjac osvojili drugo mjesto u 

igranju „Bele“ u parovima. 
„Na nedavno završenom 

turniru „Bele“ uspostavilo se 
prijateljstvo između folklor-
nih skupina iz Berlina i Hel-
singborga, dogovorena je za-
jednička suradnja, i to nas 
jako veseli. Nadamo se da 
ćemo tu suradnju još više una-
prijediti poglavito kad su u pi-
tanju sekcije folklora i „Bele“. 
Naši gosti iz Berlina obećali 
će doći i na proljeće u još ve-

ćem broju kao i naši prijatelji 
iz Frankfurta koji su prevalili 
dalek put kako bi sudjelova-
li na ovom međunarodnom 
turniru. Zahvaljujemo gosti-
ma iz Berlina, Anti Rogošiću 
i Igoru Budimiru iz Frankfur-
ta na odazivu i  posjeti koja je 
početak našeg druženja i uske 
suradnje – rekao je Marijan 
Nakić, predsjednik HDZ-a, 
koordinacija Švedske po zavr-
šetku turnira (ms)
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Mato Sirovina

Dolazak naših ljudi na „ 
privremeni rad“ u Njemačku 
prije četrdeset godina bio je 
posebno jak , veliki broj njih 
nastanio se tridesetak kilom-
etara južnije od Stuttgarta, u 
malom njemačkom gradiću 
Frickenhausenu. Ovo je 
priča o tomu kako je nastao 
NK Marsonija Frickenhau-
sen. - Nakon našega dolas-
ka u Njemačku pratili su nas 
razni problemi, naučiti jezik, 
priviknuti se na novu kult-
uru življenja, pronaći radna 
mjesta…i preživjeti. Nakon 
određenog vremena provede-
nog u tuđini polako se među 
mlađim i srednjim narašta-
jem budila  potreba za dru-
ženjem i upoznavanjem. Na 
početku nam je svima nedo-
stajala domovina,  lopta i no-
gomet, bez toga smo bili kao 
proljeće bez cvijeća. Osnova-
li smo nogometni klub oko 
kojeg smo se okupljali nakon 
napornog rada trenirali, a  ne-

deljom igrali i navijali na  uta-
kmicama. Naziv „Marsonia“, 
klub je dobio 1972. godine. 
Od općine Frickenhausen 
dobili smo na korištenje za-
jedničku prostoriju na koju 
smo svi bili ponosni iako su se 
njom služili atletičari i doma-
ćini FC Frickenhausen. Tek 
2008. godine , 36 godina po-
slije, NK Marsonia je dobila 
nove prostorije kojima se is-
ključivo koriste članovi kluba.  
Tu se održavamju  sastanci i 
godišnja skupština, božićni 
domjenici, zabave. - Klub da-
nas broji oko stotinu članova. 
Prvi predsjednik Marsonie 
bio je Đuro Prosinečki, otac 
proslavljenog hrvatskog re-
prezentativca i uspješnog hr-
vatskog nogometaša, Rober-
ta Prosinečkog (Žutog), koji 
je svoje prve „nogometne ko-
rake“ započeo upravo u NK 
Marsoniji. Poslije Prosineč-
kog predsjednici NK Mar-
sonije bili su: Andros Pome-
leny, Mladen Basta, Danilo 
Tumbas, Anton Jelec, Bran-

ko Mars, Niko Martinović, 
Anton Videtić i sadašnji Si-
rovina Mato. Osnivanju klu-
ba pomogli su: Mato Rajko-
vić, Zdena Brajković, Mladen 
Basta, Branko Mars, Niko 
Martinović,Tomo Sop, Pejo 
i Blaž Lovrić. Svaka je gene-
racija imala velike i zasluž-
ne igrače: Zdena Brajković, 
Roka Rajković, Željko Kriz-
manić, Pejo ČiČak, Tomo 
Sop, Niko Martinović, Ma-
rijan Filko, Željko Miškić, 
Stipica Gavran, Stipe Topić, 
Braco Marić, Marko Ladan, 
Branko i Mato Kalfic, Ivo Jo-

sipović, Zoran Rastegorac i 
drugi.  Iza njih ostale su ne-
brojene pobjede, 1999. godi-
ne bili su prvaci Kreislige B i 
2000. godine prvaci Kreislige 
A. Prvi se put NK Marsonia 
natjecala u Bezirkligi, rijetko 
koji naš klub može se pohva-
liti takvim uspjesima. Klup-
ske prostorije Marsonie krase 
veliki broj osvojenih poka-
la i zastava  WFV za osvoje-
na prva mjesta u kojima se 
Marsonia natjecala, po gru-
pama.  U novijim je  vremeni-
ma  Marsonia postigla velike 
uspjehe na turniru UHNK-

BW u Echingenu gdje je 
osvojila prvo mjesto. Klub je 
igrao i u finalu Sener pokala, 
igralo se deset dana pod po-
kroviteljstvom Nürtingenzei-
tunga,  a natjecalo se četrdeset 
najjačih ekipa s ovog područ-
ja.  NK Maronia se trenut-
no natječe u Kreisligi B, igra-
či pokazuju velike ambicije 
za ulazak u viši rang natjeca-
nja. U klubu se sastaju svi uz-
rasti, oni malo stariji redovi-
to zaigraju “Belu”.  Prostorije 
NK Marsonie krasi preko 70 
pokala osvojenih na dvorans-
kim turnirima.

PREDSTAVLJAMO

nk Marsonia 1972. iz Frickenhausena
Kada pogledamo današnju generaciju NK Marsonie, od uprave na čelu sa predsjed-
nikom Matom Sirovinom možemo biti ponosni,  jer su na putu da ispišu najsvjetliju 
povijest ovoga kluba.  Danas za NK Marsoniu igraju:  Denis Stauduar, Tufan Karakas, 
Daniel Ivkić, Kristian Nikolašević, Daniel Mijačević, Armin Idrizi, Kevin Sterr, Anton 
Zvonar, Marco Schwindt, Daniel Schwindt, Adrian Ilić, Semso Huseinović, Bastian 
Haug, Haron Er, Görkan Özbek, Oliver Žugac, Željko Oršulić, Patrik Hustolas,  Daniel 
Novak, Goran Vlacić, Alen Mokos, Kristijan Deliž.
Upravu kluba čine: predsjednik Mato Sirovina, dopredsjednik Branko Mars, Gojko 
Ilić,  Mirko Rajić, Niko Vidaković, Stjepan Jelušić, Waldemar Schwindt, Lili Schwindt, 
Alan Rajković, Denis Stauduar, Adrian Ilić, Tomo Rajić, Dražen Žugac, Daniel Novak, 
Alen Mokos i treneri Mato Kalfić i Marko Ladan.
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Publika od mene traži da  pjevam i ćaćine pjesme
Gordana Boić

Uz autorski potpis Draže-
na Zečića i budno oko svog 
karizmatičnog oca Mate Miše 
Kovača atraktivna pjevačica 
Ivana Kovač zaplovila je solo 
vodama. Nakon što je četi-
ri godine pjevala u grupi Ma-
gazin Ivana je odlučila da joj je 
vrijeme krenuti svojim putem, 
snimiti svoj album prvijenac 
na kojemu će biti pjesme naj-
više slične upravo onima koje 
izvode Zečić i Mišo. „Moj 
dragi ima ljubav novu“prva 
je skladba s budućeg albuma 
koji bi trebao biti objavljen u 
prvoj polovici slijedeće godi-
ne, a izvesti će je 13. studenog  
na festivalu u Zadru na Večeri 
zabavne i pop glazbe.  

Ivana se nada da će to biti 
još jedan uspjeh u nizu jer je, 
naime, ovo ljeto na Splitskom 
festivalu s pjesmom „Ulice ži-
vota“ osvojila nagradu za naj-

boljeg debitanta. Apsolutni 
trijumf dogodio joj se također 
ovog ljeta kada je sa skladbom 
„Šibenska grandeca“ na Veče-
rima dalmatinske šansone Ši-
benik 2010. osvojila obje prve 
nagrade: stručnog ocjenjivač-
kog suda i publike. Uspješna 
je bila i na Ohridskom festiva-
lu, gdje je osvojila 2. nagradu 
stručnog ocjenjivačkog suda.

Sretna sam jer to su za mene 
sve velike stvari. Na šibenskoj 
šansoni su sudjelovala ime-
na koja puno znače na našoj 
sceni a pogotovo kad je riječ 
o dalmatinskoj pjesmi:  Neno 
Belan, Massimo, klape Masli-
na, Cambi, Iskon, Intrade.... 
U Makedoniji na Ohrid Fe-
stu sudjelovali su izvođači iz 
Crne Gore, Slovenije, Bo-
sne, Grčke, Rumunjske...da-
kle tamo, takoreći, nitko nije 
znao za mene i utoliko mi je 
ta nagrada još draža – iskre-
na je Ivana. Ni sanjala nisam 

da ću već s prvim svojim soli-
stičkim nastupima osvojiti ta-
kva priznanja.

Kad je prošlo proljeće Iva-
na rekla Tončiju Huljiću, šefu 
grupe Magazin, da bi voljela 
izaći iz benda on ju je podržao 
a nisu se, veli Ivana, ljutili na 
nju ni dečki iz benda jer su se 
navikli na promjene pjevačica.

Znali su  da želim nešto 
svoje, svoje pjesme u kojima 
ću se potpuno naći. Drugi ra-
zlog koji je bio presudan bile 
su moje godine. Ne kažem 
da sam stara – smije se Iva-
na.- No da sam ostala još dvije 
tri godine u Magazinu samo-
stalnu bi karijeru započela sa 
35 godina, a treba vremena i 
da pjesme „uđu“ među ljude, 
prođe vlak brzo. Uglavnom, 
dečki iz benda su mi rekli da 
su uvijek tu i da ih zovem kad 
god mi budu potrebni. Odra-
dili smo još par koncerata za-
jedno i na Splitskom festivalu 

sam prvi put izašla na pozor-
nicu sama s Huljićevom pje-
smom „Ulice života“.

Ivana je glazbenu karijeru 
započela 2006. godine kad je 
na nagovor svog oca snimila s 
njim duet „Nema mi do tebe 
nikoga“, a tada je na Mišinom 
albumu je gostovala i s pje-
smom „Ti si mi sve“. Legenda 
hrvatske glazbene scene uvi-
jek je vjerovao da je njegova 
kći predodređena za pjevanje, 
da ima sjajan glas i nije ju pre-
stao „gnjaviti“ dok nije prista-
la zapjevati. Ona je to učinila 
samo ocu za ljubav, međutim 
i drugi su primjetili telent Mi-
šine male te je ubrzo potpisa-
la ugovor za snimanje albuma 
s Croatia Recordsom. Za su-
radnju su joj se javili i sklada-
telji  Rajko Dujmić, Miro Bu-
ljan a potom i Tonči Huljić s 
prijedlogom da pjeva u Ma-
gazinu.

-Bila sam pomalo zbunje-

na jer sam bila drugačiji vo-
kal od svih dotadašnjih pjeva-
čica u Magazinu. Tonči mi je 
objasnio da želi nešto potpu-
no novo i da hoće mene jer mi 
vjeruje dok pjevam, da sam 
specifična po glasu i osobno-
sti- prisjetila se Ivana kako su 
krenule prve probe s Magazi-
nom i nastupi.

Oni koji su inače slušali 
Magazin bili su potpuno šo-
kirani, krhke plavuše zamje-
nila je zgodna crnka. Nekima 
se to svidjelo, nekima nije ali 
Ivana i Tonči nisu odustajali. 
Malo pomalo dobila je svoju 
publiku i svoje pjesme, prem-
da te skladbe nikad nisu bile 
potpuno njene jer su nastale 
kao kompromis između zvu-
ka Magazina i Ivaninog voka-
la. Zbog Ivaninog alta, prijaš-
nje pjevačice bile su sopran, 
na snimanju albuma „Dama 
i car“ koristili su „žive“ in-
strumente kao što se radilo 

Mišina kći Ivana snima svoj prvi solistički album 
za koji joj pjesme piše Dražen Zečić
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Ivana Kovač:„ Imam jednu veliku 
sreću a prije svega zadovoljstvo da 
kad god izađem na binu ljudi viču: 
Mišo! Mišo! Uvijek publika od mene 
traži da pjevam njegove pjesme. 
Ljudima je to normalno i prirodno a 
meni je srce radi toga puno i veliko 
jer ja u tim pjesmam živim.“

nekad prije ovih modernih 
vremena kad je sve kompjuto-
rizirano, jer je to više odgova-
ralo boji njenog glasa. Uglav-
nom, na kraju je sve ispalo 
sjajno a skladbe „E moj an-
đele“, „Neću plakat namjer-
no“ i „Koma“ brzo su posta-
li hitovi.

-Mišo je prvi preslušao al-
bum i „na prvu“ je bio zado-
voljan ali je poslije još milijun 
puta slušao ne bi li našao nešto 
na što bi me upozorio. Savje-
ti su mu uvijek bili isti: „Gri-
zi tekst!“. I danas mi ponav-
lja kako se jasno mora čuti što 
pjevam i sad vidi da sam sluša-
la njegove savjete i ponosan je 
na sve što sam dosad u glazbi 
napravila –kaže Ivana.- Iako 
se u početku jako protivio ide-
ji da pjevam u Magazinu jer 
me uvijek vidio kao solo izvo-
đača sa drugačijim pjesmama. 
Kasnije je i sam shvatio da je 
dobro da sam ušla u grupu jer 

sam s njima jako puno nau-
čila, stekla dosta iskustva i si-
gurnosti. Puno sam putovala 
i postala sigurnija u odnosu s 
publikom, riješila sam se veli-
ke treme, ali nikako u potpu-
nosti, i shvatila što sad kao so-
lista želim. Zanimljivo je da su 
dueti s Mišom obilježili moju 
„sudbinu“ s Magazinom. Je-
dan sam snimila kad sam ušla 
u grupu a drugi „Tvoja mala“ 
, koji je na Mišinom zadnjem 
studijskom albumu „Ne tra-
žim istinu“,kad sam izašla.

Ivana stalno spominje i 
„svoje“ dečke iz Magazina jer 
su joj bili divni, davali su joj 
savjete i bili podrška u sva-
kom trenutku. Tako da je i da-
nas u odličnim odnosima  s 
njima a osobito s Antom Mi-
letićem, bubnjarem a ujedno i 
menađerom grupe kojeg Iva-
na od milja zove barba Ante.

Evo i nedavno je bio kod 
mene i mog dečka Elvira na 

večeri, voljela bih da ta naša 
druženja traju zauvijek – ka-
zuje pjevačica.

Elvira je Ivana upozna-
la prije osam godina u Tribu-
nju, gdje ljetuje kod svoje maj-
ke Anite. Radio je sezonski u 
jednoj pizzeriji dok je studi-
rao radiologiju na Medicin-
skom fakultetu u Rijeci. Prve 
četiri godine samo su se po-
gledavali i ništa više od toga. 
Postali su par baš  kad je odlu-
čeno sto posto da će pjevati u 
Magazinu, na Mišinom kon-
certu u Primoštenu.

-Dakle, slijedeće tri godine 
sam 1.rujna slavila tri godišnji-
ce: svoj rođendan, godišnjicu 
u Magazinu i godišnjicu naše 
veze. Vrlo brzo nakon što je 
završio fakultet Elvir se prese-
lio kod mene u Zagreb i otada 
živimo zajedno i super nam je. 
Uvijek me pratio na gaže, jer 
hvala Bogu on ima normalan 
posao pa ne radi vikendom,  

bio mi je i jeste velika podrš-
ka. To nije uvijek lako jer moj 
posao je stresan, nemaš radno 
vrijeme, nemaš redovite pri-
hode, sve ovisi o koncertima i 
pjesmama. Imam sreću što je 
Elvir takakv kakav je, norma-
lan i sve shvaća. Stalno nas svi 
pitaju kad ćemo pred oltar ali 
još nećemo. Kad taj dan dođe 
a sigurno će doći, biti će malo, 
intimno i lijepo, samo s naju-
žom obitelji i kumovima- si-
gurna je Ivana.

Trenutno je pjevačica više 
okupirana snimanjem svog al-
buma prvijenca . Kaže da će 
publici predstavljati pjesmu 
po pjesmu kako bi čuli što 
sada radi i kako bi i ona sama 
osjetila što će im se najviše svi-
djeti. Na albumu će joj radi-
ti Dušan Šarac, Neno Ninče-
vić, Vlado Kalember, Tonči 
Huljić a najveća joj je čast što 
joj pjesme piše Dražen Zečić. 
Jako je nestrpljiva, otkriva, a 

i počela je s probama s Miši-
nim pratećim bendom. Odu-
ševljena je kako dečki sviraju i 
dodaje, da će najmanje od sve-
ga svirati stare pjesme Maga-
zina jer ih na svojim nastupi-
ma pjevaju sve bivše pjevačice 
benda.

- One pjesme koje sam ja 
snimila, a to je samo jedan al-
bum, ću svakako pjevati. No, 
to nije dovoljno za dvosat-
ni koncert.  Imam jednu ve-
liku sreću a prije svega zado-
voljstvo da kad god izađem na 
binu ljudi viču: Mišo! Mišo! 
Uvijek traže da pjevam nje-
gove pjesme. Ljudima je to 
normalno i prirodno a meni 
je srce radi toga puno i veli-
ko jer ja u tim pjesmam živim. 
Dakle, pjevati ću neke tatine a 
kako će mi na albumu najviše 
dominirati autorski rad Dra-
žena Zečića, pjevati ću i nje-
gove. To je glazbeni smjer u 
kojem želim ići : Mišo i Zečić.

Publika od mene traži da  pjevam i ćaćine pjesme
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Party
KONCERT TIHE ORLIĆA
FRANKFURT
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Hrvatski Glas Berlin
događaji, vijesti, najave, aktivnosti Hrvata u Berlinu…

čitajte novi berlinski portal:
www.hrvatskiglas-berlin.com
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Kardinal Bozanić na 
četrdesetoj obljetnici 
misije u Hamburgu

Draži mi je osmijeh 
moje majke od svih 
zlatnih medalja

Uskoro počinje 
snimanje fi lma o 
životu Zvonka Bušića

str. 8. -10.

str. 6.-7.

str. 12.-13.

HAMBURG

SANJA JOVANOVIĆ

ZVONKO BUŠIĆ

str. 4.- 5.

Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.
Želimo svima blagoslovljen Božić i sretnu Novu 2010. godinu
Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.

Vicka: Bila sam 
bolesna, ali to 
ne smatram 
bolešću nego 
Božjim darom
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MJESEČNIK ZA ISELJENE HRVATE

Tenisko čudo 
iz Međugorja 

Drama Hrvata koji 
su preživjeli pakao 
razornog potresa

Nadamo se da nam neće 
ukinuti glasovanje i da 
će se brinuti o nama

str. 36. -37.

str. 4.-5.

str. 8.-9.

SPORT HAITI

ISELJENIŠTVO O PREDSJEDNIKU

Tuđman je doktore pitao: ‘Imam 
li vremena završiti započeto?’

Hrvatica Sara Radman najbolja 
gimnastičarka Njemačke str. 18. -20.

FEljToN: dESET GodINa od TuĐMaNovE SMRTI str. 12. -16.

RESERVIERUNGEN
0043(0)1 - 713 36 83
www.lubin.at 

Hainburgerstraße 48
1030 Wien

Restaurant Lubin
ÖFFNUNGSZEITEN
Montag - Sonntag
11:00 - 15:00 
& 17:30 - 24:00
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Essen: Košarkaški 
klub Dražen Petrović 
organizira četvrti 
memorijalni turnir 

Stadion NK Imotskog 
među deset najčudnijih 
stadiona na svijetu

Premijerki 
smo iznijeli 
sve naše 
probleme

SPORT GOSPIN DOLAC

ISELJENIŠTVO S J. KOSOR

Ime sam dobio po didu Luki koji 
je živio u Zatonu ispod Velebita

ŽIVOTNA PRIČA NOGOMETAŠA LUKE MODRIĆA str. 18. -21.ŽIVOTNA PRIČA NOGOMETAŠA LUKE MODRIĆAŽIVOTNA PRIČA NOGOMETAŠA LUKE MODRIĆAŽIVOTNA PRIČA NOGOMETAŠA LUKE MODRIĆA

Hamburg 
www.autohaus-max-hamburg.de

www.bmsbau.de

Düsseldorf

str. 35.

Moj prijatelj Sudac

IVAN PULJIĆ, 
NAJBLIŽI 
SURADNIK 
HRVATSKOG 
KARIZMATIKA:

str. 18. -21.

str. 12.

str. 24.-25.
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Turnir u Essenu 
u čast Dražena 
Petrovića

Novi Luka Modrić 
raste u Stuttgartu

str. 34. -36.

str. 38. -39.

SPORT

VINKO ŠAPINA

150 vrsta 
hrvatskih 
vina na 
ProWein 
2010. u 
Düsseldorfu

Hodočasnici: Ovo je veliki korak 
do priznanja Gospina ukazanja str. 4. -7.

HRvaTSkI vINaRI 
u NjEMačkoj

str. 10. -11.

NakoN šTo jE papa 

SaZvao MEĐuGoRSku 

koMISIju -  REpoRTERI 

CRoEXpRESSa u 
SvETIšTu kRaljICE MIRa

Najbolje mjesto 
za oglašavanje
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